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VOORBERICHT. 



** Idioticon ! — ^Nee, as di oxL'Hollander ons taal 'n iaal van 
idiote Boem, wii ik niks moet di boek nit te waai hd ni !" — Zoo 
ongeveer moet de nitroep, of Hover nitbarsting, van zeker iemand 
geklonken hebben^ toen hij 't eerst van dit werkje hoorde. 
't Woord Idioticon maakte dns op hem geen gnnstigen indrnk. 
Eerst meende ik dit als een wenk te moeten beschonwen, dat de 
door mij gekozen titel niet dengde, en zon derhalve op een meer 
verstaanbaren naam. Na echter vergeefs eenigen tijd naar een 
gesclukten plaatsvervanger gezocht te hebben, zag ik mij ten 
slotte verpliclit, tot mijn nitgangspnnt terug te keeren en 
hot werkje toch Idioticon te doopen. 

Laat mij dns voor niet-ingewijden verklaren, dat 't woord 
Idioticon niets met idioten te doen heeft, maar dat 't in £6n 
woord, dns in den beknopsten en voor een negentiende-eenw- 
schen titel meest gescliikten vorm, nitdmkt, wat in verstaanbaar 
Nederlandsch tamelijk omslaclitig beeten zon : — Woordmhoek 
hevattende woorden en uUdrukkingen die aan een hijzonder gewest (in 
dit geval Zuid-AfriJca) eig&n zijn. Uit deze bepaling blijkt 
tevens, dat dit werkje alleen die woorden en nitdmkkingen 
bevat, weike 't bedendaagscbe Nederlandsch (*) of niet kent, of 
in een andertn zin gebraikt« Woorden, enz^ die aan beide 
talen (*t Nederlandsch en 't EIaapsch«Hollandsch) gemeen zijn, 
sijn er niet in opgenomen, zoodat ook de naam ^ Woordenboek 
der Znid-Airikaansclie taal " geenszins zon passen. 

Docb reeds genoeg ter verklaring, en tevens ter verschooning 
van 't gebrnik van een ireemd woord^ waarvan ik anders ook 
geen vriend ben. 

En nn, wat is *t doel van dit boekje ? — ^Toen ik vodr bijna tien 
jaren mijn work in Znid-Afrika begon, gaf een vriend mij den 
raad, nanwkenrig aanteekening te honden van alles wat mij in 

* EvenaU alle bnitealanders, noemen ook de Afrikaners den Nederlan- 
der JEToZkmder, en de taal van Nederland Hollandsch, In dit werkje echter 
is er onderscheid gemaakt tusschen ^t Nederlandsch, als de taal van 't 
geheele rijk, en *t Holland&chf de taal ran slechts twee proyincicn, Noord* 
en Zmid-Holland, 
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de nitspraak of 't woordgebmik van 't Kaapsch-HoUandsch 
vreemd voorkwam, opdat mijn gehoor na verloop van tijd niet 
ongevoelig wierd voor fonten, die *t mijn plicht als onderwijzer 
van *t Nederlandsch zijn zon fce verbeteren. Dezen verstandi- 
gen raad volgde ik op, en langzamerhand wies mijn lijst 
▼an aanteekeningen aan. Ook in den omgang met mijne leer- 
lingeD en bij 't ODderwijs in de klas bemerkte ik spoedig, Hoe 
noodig bet was, de eigenaardigbeden van 't Kaapscb-Hollandscb 
te kennen, ten einde daardoor beter in staat te zijn, mijn leer- 
lingen te begrijpen en bnn omgekeerd de vele bnn onbekende 
woorden en zegswijzen in *t Nederlandsch te beter te doen ver- 
staan. 

Dit alles gescbiedde alleen voor een persoonlijk doel; docb 
naarmate ik bespenrde. boe in de laatste jaren vooral ooder de 
stndeerende jougelingscbap de belangstelllng in de taalstndie in 
't algemeen en ook in 't eigenaardige der landstaal toenam, 
rijpte bij mij 't plan, mijne aanteekeningen nit te werken en dns 
voor een ruimeren kring bruikbaar te maken. Bij de bewerking 
beb ik dus voornamelijk 't oog gebad op stndeerende jonge 
Afrikaners, van yrier belangstelllng ik mij op goede gronden 
bij voorbaat verzekerd bield. Ecbter beb ik deswege den alge- 
meenen lezer niet nit 't oog verloren, terwijl ik in de derde 
plaats getraebt beb, in andere opzicbten ook Nederlandsclie 
taalbeminnaars te bevredigen. 

"Wat den inbond betreft, erken ik gaame, enkele woorden ont- 
leend te bebben aan de Proeve van Elaapscb Taaleigen, voorko- 
mende in Dr. Changnions Spraakkunst. Ecbter beb ik geen 
enkel woord van bem overgenomen zonder bet eerst behoorlijk 
te toetsen, aangezien men bij bem woorden als eigenaardig 
Kaapscb-Hollandscb vindt opgegeven, die of ook in Nederland 
algemeen bekend zijn, of die men hier volstrekt niet kent, 
altbans *t tegenwoordige geslacbt niet. 

Verder beb ik, zooals ter plaatse zal worden aangegeven, 
enkele opmerkingen te danken aan den anonymen schrijver 
(den beer M. L. Wessels ?) van de belangrijke en van zorgvul- 
dige studie getuigende verbandelingen over *t Kaapscb-Hol- 
landscb. voorkomende in de Nommers Jnni, Juli en Augustus 
van den jaargang 1880 van 't Cape Monthly Magazine. Docb den 
meesten dank ben ik verscbnldigd en breng ik hierbij gaame 
toe aan zoovele mijner tegenwoordige en vroegere leerlingen 



die mij niet alleen door hnnne belangstelling hebben aange- 
moedigdy maar door wier bijdragen ik ook een aanmerkelijk deel 
miJDcr bonwstoffen bijeoDgekregen heb. Gaarne noemde ik 
eenige namen, docb, om niemand voorbij te zien, is 't beter, ze 
alle te verzwijgen. Mogen zij voor alle gedane moeite de vol- 
doeniDg smaken, dat zij door eigen opmerken een beter inzicht 
verkregen bebben iu *t wezen banner moedertaal en tevens een 
verhoogden ziD voor 't genot dat de taalstndie in 't algemeen den 
mensch aanbiedt. 

Een ieder die eenigszins met 't Kaapsch-Hollandsch bekeod is, 
zal terstbnd ontdekken, dat er hier geen melding gemaakt wordt 
van zoo vele Engelscbe woorden die men dikwijls, al of niet 
geradbraakt, in 't dagelijksch gesprek hoort bezigen. Daar zalke 
woorden of nit traagbeid 6f ait een beklagenswaardige modezncht 
alleen gebraikt worden door ben, die liever een vreemd 
dan een eenvoudig Kaapscb of Nederlandscb Y^oord gebraiken, 
bel> ik gemeend, dit werkje niet te moeten ontsieren door 
er een aantal meest mismaakte woorden in op te nemen, die 
men onvervalscbt in elk Engelscb woordenboek kan vinden. 
Znlke halfnaa^ies op taalknndig gebied Afrikaners te noemen, 
2on onrecbt zijn tegenover degenen die er prijs op stellen, een 
zniverder taal te spreken. 

De woorden en nitdrakkingen, door mij opgenomen, bebooren 
tot yier klasseu. Tot de eerste klasse reken ik al znlke die bier 
door bet volk zelf naar zijne eigenaardige omstandigbeden en 
beboeften gevormd zijn ; tot de tweede eenige oorspronkelijk 
Nederlandscbe woorden die bier een wijziging van beteekenis 
bebben ondergaan ; tot de derde die welke nit 't Oad-Hollandsch 
der zeventiende eenw bier sedert de sticbting der Kolonie zijn 
blijven voortleven, terwijl ze in Nederland gebeel in onbraik 
sijn geraakt of nog slechts in enkele streken blijven voortbe- 
staan ; terwijl eindelijk een vierde klasse gevormd wordt door 
enkele woorden aan vreemde talen ontleend, en wel voomame- 
lijk aan bet Maleiscb, tengevolge van de naawe verbinding waar- 
in vroeger de Kaap met Indie stood. 

Zoover de scbrijver daartoe bij macbte was, en de noodige 
bnlpbronnen bem ten dienste stonden, beeft bij getracbt, van 
alle eenigszins dnistere of belangwekkende woorden de afleiding 
aan te geven, terwijl bij tevens bier en daar een opmerking 
beeft aangeknoopt, betrekking hobbende op 't eigenaardig 
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karakter der Afrikaners of op hnnne levenswijze en gebmiken, 
die mede hun eigen stempel op de volkstaal van dit znidelijk 
werelddeel hebben afgedmkt. Heeffc de schrijver daarbij mis- 
scliien een enkele maal misgetast, dan moge het te zijner veront- 
scbnldiging dienen, dat hem tot beden de gelegenbeid heeft out- 
broken, door reizen en ruimer verkeer land en volk grondiger 
te leeren kennen, zoodat vele zijner gegevens slecbts nit de 
tweede band verkregen zijn. 

Dat sonunige van die opmerkingen, vooral in *t eerste gedeelte 
van 't boek, met groote in plaats van met kleine letters qedrnkt 
zijn, is te wijten aan den baast waarmee na lang opontbond dit 
werkje eindelijk is afgedmkt. Aan dezelfde oorzaak scbrijve 
men ook andere kleine onnanwkenrigbeden in spelling of pnnc- 
tnatie toe. 

Dat er nog vele woorden en nitdmkkingen bestaan, die bier 
^een plaats badden moeten vinden, daarvan is de schrijver zich 
maar al te zeer bewnst, en zelf s onder 't verbeteren der proeven 
is bier en daar nog 't een en ander ingelascht. Yolkomen op 
dit werkje toepasselijk zijn dan ook de woorden door Max 
Booses van den grooten Plantijn aangehaald : <* Dan de onder- 
vinding leerde mij, dat dit (nl. voUedigbeid) eene bersenschim- 
mige hoop was bij het opstellen van bet eerste woordenboek 
<eener levende taal. Daarom besloot ik dan ook het werk te 
laten drnkken gelijk bet was, met de hoop, dat het een grond* 
«lag zou zijn, waarop iets voUedigers zon worden opgetrokken.** 

Ten slotte zij nog opgemerkt, dat er, ofschoon 't volkomen 
waar is, dat men van de Kaap tot de Limpopo dezelfde taal 
«preekt, tocb ook bier kleine dialectische verschillen voorkomen, 
zoodat zelfs de geboren Afrikaner in dit boekje wel een enkel 
woord kan ontmoeten dat hem onbekend is. 

Voor alle billijke aan- en opmerkingen, voor de toelichting 
van menig onverklaard gebleven woord of nitdmkking, en voor 
verdere bijdragen van geletterden en ongeletterden houdt zich 
l)eleefdelijk aanbevolen 
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ALPHABETISOHE LIJSTvan de VerhoHingen en Vreemde 
. Woorden in dit werJcje voorkomende, met htmne Ver- 
hlaringen. 



Afr., Afrika, Afrikaners, of Afru 

J^aansck, 
aUg.f algemeen, 

allegoriscb, Binnebeeldig^ verbloentd, 
Amst., Amsterdam (sch), 
analogies overeenkomsi. 
apbaeresis, af happing van letters aan 

*t begin eens woords, 
assim., assimilatie^ gel^kmaking^ 

samensmelHngf 

bet., beteekentf beteekenen, beteekenen- 
de, beteeJcende of beteekenis, 

b.v., bijvoorbeeld. 

bynw., bijvoegelijk naamwoord of 
adjectief 

bw., bijwoord. 

cf., conferaiur : men vergelijke. 
Chang., Changuion, d.i. de in 1844 

door Dr, Changuion uitgegeven 

spraakkunst: "De Nederduitsche 

tool in Z, A, hersteldP 
C.M.M., Cape Monthly Magazine, 

Z. Voorbericht. 

De Groot, Ned. Letterkunde. Devoor- 
naamste schrijvers der vier laatste 
eeuwen, door De Groot, Leopold en 
Rijkens, 4e,dr, 

d.i., dat is. 

Du,, Duitsch of Hoogduitsch, 

d.w.z., dat wil zeggen. 

e.a., en andere. 

eig'j eigenlijk. 

elliptisch, onvolledig; dat waarvan 

iets weggelaten is. 
Eng.| Engelsch. 
enk., enkelvoud. 
epenthetisch, ingelascht. 
euphemistisch, verzachtend, 
Europ*! Europa, Europeesch, ens. 

Bg.t figuurlijk, hij wijze van beeld- 

spraak, 
Fr., Fransck, 
frequ., frequentatief herhaling aan- 

duidend. 



gew., gewestelijh, tot een bepaalde 

streeh behoorende. 
Geld., Gelderland, Geldersch, 
gh. staat in woorden als ghon om den 

stootklanh der g (als in *t Eng, go) 

aan te wijeen. 
Gron., Groningen of Groningsch. 

Hoeufft, Proeve van Bredaasch Taal- 

eigen, door Mr, y. ff. Hoeufft. 
Holl., Holland(er)y of Hollandsch. 
Hott., Hottentot (ten), ofHotteniotsck. 

idioom, taaleigen, tongval, 

infin., infinitief, onbepaalde wijze van 

^twerhmoord. 
It., Jtaliaansch, 

Jag. Arch., Archief voor Ned, Taal* 
kunde, door A, dejager. 

K.H., Kaapsck Hollandsch, ookAfri'- 

kaansch genoemd. 
Kil., Kiliaan, Kiliani Etymologicum 

Teutonicae Linguae, een der oudste 

Ned, woordenboeJten. 

Lat., Latijn, of Latijnsch^ 
letterl., letterlijk. 

Mai., Maleisch, 
meerv., meervoud, 
m.i., mijns inziens, 

N. Bet., Neder^Betuwe (een deel van 
Gelderland), of Neder^Betuwsch. 

N. Brab., Noord-Brabant(schJ, 

Ned., Nederlandfer), ofNederlandsch. 

Nieuhof, Joan Nieuhofs gedenkwaar* 
dige Zee' en Landreize door de 
voomaemste Landschappen van 
West" en Oost-Indien (omstreeks 
1676), waarin 00k een hoofdstuk 
over de Kaapkolonie voorkomt. 

nl., namelijk. 

N.Z., Noord en Zuid, Taalkundig 
Tijdschrift. N.B. Net Romeinsche 
cijfer achter deze letters duidt den 
Jaargang, 't Arabische cijfer het 
No, aan. 
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o.a , onder andere, 

O. I. Comp., Oost-Indische Compagnie. 

Oost. prov., Oostelijke provincie der 

Kaap-kolonte, 
Oudemans, Bijdrage tot een Middel- 

en OudnederL Woordenboehf door 

Oudemans, 
Oud. Mag., OudemanSy Magasijn van 

Nedetl, Letterkunde, 
O.V., Onze Volkstaal, Tijdschrift 

gcwijd aan de studie der Ned, 

Tongvallen, Zie N,B, op N,Z. 
Overijs., Overijsel, evenals Gelderland 

en Qroningen een der Ned, provin- 

cien^ waar zich *t Sdksisch element 

heeft gehandhaafd, 

parag., paragogisch^ d,u achter aan 
een woord gehecht. 

P. K., Peter Kolbe^ Naaukeurige en 
uitvoerige Beschrijving van de 
Kaap de Qoede Hoop^ enz,, enz, 
(iiit de eerstejaren dervorige eeuwj, 

plastisch, aanschouwelijk, 

plat, niet tot de taal van den beschaaf- 
den omgang behoorende, 

pleon., pleonasttsch, overtollig. 

Port., Portugeesch, 

predicatief, een deel van V predicaat 
of geaegde vormende, 

Saks, prov., Z. Overijs, 
Stereotiep, vast, onveranderlijk. 
Syn.| synoniem^ gelijkbeteekenend, 

Terwen, Etymologisch Handwoorden' 



boek der Ned, Taal, door Terwen. 

(V Eenige boek van dien aard sedert 

1844 in 't Ned, uitgegeven.J 
Theal, Compendium of S, A. History 

and Geography, by George M, Theal, 
tw., tusschenwerpsel, 

uitdr., uitdrukking(en), 

V.D., Van Dale, Woordenboek der 

Ned, Taal, 
verb., verbastering, 
vergr. tr., vergrootende trap^ compa- 

ratief, 
verl. dlw., verleden deelwoord, 
vnw., voornaamwoord, 
vocatief, aangesproken onderaserp, 
voce, op 't woord, d,i, zie wat er ter 

plaatse van V genoemde woord 

gezegd wordt, 
voorn., voornamelijk, 
vw., voegwoord, 
vz., voorzetsel. 

waarsch., waarschijnlijk, 

Wdb., Woordenboek, 

Weiland, Ned» Taalkundig woordew 

boekf door P, Weiland (begin dezer 

eeuw)m 
WW., werkwoord, 

Z., zie, 

Z. A. T., Het Zuid^Afrikaansche Tijd- 
schrift, 
Z. Ned., Zuid'Nederland of Belgi'4. 
Znw., zelfstandig naamwoord. 




A. 

A (de lange) heeffc in volor mond een klank, die naar de 
Geldersche en Noordbrabantsche oa zweemt. 

Opmerking : lo den loop der bewerking sal hier en daar 
blijken, dat een aanzienlijk deel der eerste Eolonisten 
nit de Oostelijke en Zuidelijkeproviocien van Nederland 
af komstig moet geweest zijn. Uit een verhandelin^ over 
't Amsterdamsch (O.Y. II, 2) blijkt mij echter, dat de 
oa» klank ook aan 't Amst. dialect niet vreemd is ; en, 
dat de Amst. weesmeisjes als hnisvrouwen van vele der 
eerste Elolonisten (Z. Theal, 2nd ed., part I. p. 70) mede 
een blijvenden inyloed op 't E. H. hebben uitgeoefend, 
zal ter plaatse worden aangetoond. 

A AKTJK, akelig. AJcelik vindt men ook in ^t Oud-Hollandscli 
(b.v. bij Hooft) en in hedendaagscb gewestelijk 
Nederlandsch wordt ^t nog gehoord. 

Aansienlik, scboon van aanzien, vooral van vrouwen. 
Gelijken zin heeft dit woord in ^t Limburgsche 
(Maastricbt). Jag. Arch. Ill, 346. 

Aans(t) wordt, evenals in Holland, beide voor aanstonds 
(straks) en voor misschien gebruikt (cf. dalkies), 

Aa^nt, avond, komt samengesteld voor innaa'nt = (goede)n 
a(vo)nd ; in aa^ntblommetji, en in de uitdrukking : 
ni van aa^nt ni, dan toch morre aanHy kom ik er van 
daag niet, dan kom ik er morgen. 

N.B.— Het weglatingsteeken (') wijst hier en in soortgelijke 
woorden een soort van korten hiatus (gaping) aan, den 
laatsten ademtocht, als 't ware, van een wegstervende 
lip- of keelletter. 

Opmerhing : De v als tusschenletter valt soms met den uit* 
gang geheel weg (boo* = boven) ; gaat soms in w over 
(shrijw* = schrijven) ; terwijl w tot / wordt in skreef 
(schreeuwen). In de Kaapstad hoort men soms arnat 
voor avond. Ook de g als tusschenletter verdwij^^ 



dooh do uitgang blijffc soms behouden: waa^ (wagen), 
ree*n (regen), ens. 't Is opmerkeiyk, dat 't wegvallen 
der^ hier niet, Eooals in 't Nederlandsch en andere talen, 
een tweeklank reroorzaakt beef t (cf . lei Tan legde, dwell 
▼an dwegel, ens.) 

Aapseilloedeb, een gemeen BcHeldwoord^ waarscli. door 
Doitsche soldaten der O. I. Oomp. ingevoerd. STciU 
loeder is door 't wegvallen der d en door assim. van 
de n met I ontstaan uit 't Da. acMnden (villen) -f 
hider (dooddier, aas of kreng). In 't Ned. is 
loeder ook een schelwoord^ of beteekent lioer. 

Aapstbbt, eig. apestaart, sambok (voce), zweep* . 

Aabdig of Abig, vreemd, raar (steeds in ongunstigen zin, 
behalve in de Transvaal). Denzelfden zin heeft dit 
woord in 't N. Brab. O.V., I, 4. 

Aabbbiplant of BEBBOEiDE EiEBS, naam van een heester, 
welks bloemen eenigszins op aardbeien, docb meer 
nog op 't met bloedaderen doorweven door van een 
bebroed ei gelijken. 

OpmerJcing : Uit de vele hier gevormde woorden blijkt, dat 
de Afrikaner in den regel wel plat en onpoetisch, doch 
daarentegen ook Boherpzinnig, en jnist en geestig van 
opvatting is. 

Aasvoo'l, aasvogel. Z. gier. 

Abba of abbe, een kind op den rug dragen. Van 't Hott. 
abba of awa, 

Abblibwi, wat belieft u ? Door apbaeresis en assim. uit 
den Ned. bastaardvorm watblievie ontstaan. 

AbDOLEATA, of ABDOLKATEB, OOU Spol. 

Achte(b)loosig, acbteloos, onacbtzaam. Z. dooierig. 

AcHTEB, in : hi; is — horn in (bij is bem acbteraan of- na) 
wordt verkeerdelijk met in in plaats van met aan 
verbonden. 



AcHTBRKANT wordt als vz. gebruikt, bv. achterkant di Perl 
(Paarl). 

AcHTBBOPSKOP^ achteruitslaan (van trekdieren) ; ook fig. van 
een ongezeglijk kind gebezigd. 

OpTnerkmg : Do infinitief suitgang en der ww is behondens 
een paar oitzonderingen geheel yerdwenen (Z. doUe). 

» 

AcHTESos, een os die tot 't acbterstd paar van een span 
(voce) beboort. Di achteroa horn ooh m dd kraal 
(bijna H Ned : lest best). 

AcHTBBUiT wordt verkeerdelijk voor ten achteren gebruikt 
in: Di hind is banje achtermt, Dat kind is zeer 
achterlijk. Ook bezigt men achterudtataan in een 
zin als : De gemeente van A. heeft nooit achtermtge- 
staxm in enz., in plaats van : De gem. is nooit acbter- 
gebleven^ of acbterlijk geweest^ in enz. Beide 
uitdrukkingen zijn letterlijke vertalingen van het 
Eng. hacknjoard en to stand hack. 

AcHTiG. Deze uitgang wordt verkeerdelijk steeds met den 
klemtoon nitgesproken. Zoo zegt men stormdchtig, 
ree'ndchtig, enz., in plaats vaji st6rmacbtig, regen- 
acbtig, enz. In ^t Ned. heeft deze uitgang alleen 
den klemtoon, als hij dezelfde beteek. beeft als 
haftig = bebbende, en dus 't voile bezit aanduidt 
van datgene wat in 't eerste lid der samenstelling 
genoemd wordt, bv. waaracbtig, deelacbtig, woon- 
dcbtig, twijf eldcbtig, en nog een paar, waarbij de 
nitspraak wankelt, als : reusacbtig, krampacbtig, enz. 
In alle woorden, waarin a^chtig verwant is aan 't 
Du. icht en een zweem v. gelijkheid of een geneigd- 
hsid beteekent, beeft ^t voorafgaande stamwoord 
den klemtoon; bv. olieacbtig, bergacbtig, zwdrt- 
acbtig, scbrikacbtig. 

Adoons, bijnaam van den baviaan; ook Kees en Jonas 
genoemd. 
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Afgedanks, bijw. van graad ; ook bvnw. in : afgedankste 
kind (ondeugende schelm), dat ook schertsend wordt 
gebezigd. Zoo hoort men ook verjlahste (kind), waar- 
schijnlijk een verzacliting van vervloekt. 

Afdeaa'nd of apdraa'ns, afdragend, afhellend (van een 
weg) ; ook fig. voor : gemakkelijk ; even eigenaardig 
Afrikaanscli aJs de uitdrukking: voor den wind, 
echt Holl. is, daar 't eerste aan 't bergachtig Kaap- 
land, 't laatste aan 't wateracbtig Nederland zijn 
ontstaan dankt. Zelf s beeft men er een znw. afdraa'n 
of afdraa'nte van gemaakt en spreekt dus van een 
steile afdraa^nte in 'n pad. cf . opdraa'n, 

Afgee*, afgeven, verKezen (door den dood). Blliptiscbe 
uitdrukking voor : aan God afgeven. 

Afjak, 't Ned. af jacbt, norscb en bits bescheid, beeft bier 
meer den zin van : eenbok (scbieten), of een blauwtje 

(loopen). Rijhet ^n gehnj, zegt men van een ver- 

klikker of aanbrenger, die geen geboor beeft gevon- 
den; van iemand, die een ongepaste aanmerking 
maakt en daarover op zijn plaats gezet wordt ; en 
van een minnaarj wiens aanzoek is afgewezen. 

Afnbem, afnemen, portretteeren. Ook in Friesland ge- 
bruikelijk. Afnemen = afdekken (de tafel) is ook 
gewestelijk Nederlandscb. 

Afbikaansskaap, naam van een scbaapsoort, die zicb 
door een grooten, platten vetstaart onderscbeidt, 
welke tot vijf Eng. ponden zwaar wordt. 

Afrikaner (soms -kaander), de naam, dien men iederen in 
Z. Afrika geboren blanke geeft. Kapenaar beteekent 
bier alleen inwoner van de Kaapstad en niet, als in 
Ned., bewoner van Z. Afrika. 

Afsien, letterlijke vertaling van 't Eng. to see off, voor : 
iemand wegbrengen, of nitgeleide doen. 

Afslach, afslacbten, villen (v. dieren). 



Aftbee^ afschuiyen (y. een raam)^ ook afhalen of afdraden 
van boonen. 

Aptui', ook uiTTUi', uitspannen ; waarscli. een zeemans- 
term. UitBpan(nen) wordt echAer ook gebruikt. 
Z. uitspanplek. 

Afval^ de kop en pooten van een scliaap^ waarvan men een 
bijzonder gerecbt maakt. 

Afvat, afnemen (met list of geweld). of. vat, 

Aja, kindermeid, min (cf. memme en nerma). Dit woord 
komt in ^t Portugeescb voor en stamt welKcht nit 
Indie. O.M.M., 1880. 

Akkblpienibs komt voor in : hij gooi sen < ' daar (liij 
gaat daar vrijen). De afieiding van dit woord is mij^ 
duister. 

Opmerhing : Ret is voor de hand liggend, dat er in eeut 
land, waar de strijd om 't bestaan niet greet is, waar 
gevolglijk de levenswijze tamelijk weelderic en de harts- 
tochten vrij sterk zijn, en waar ook huwelijken tussohen 
jongelieden van 16 tot 20 jaar niet tot de zeldzaamheden 
behooren, een woord als vrijen vele synoniemen heeft. 
Zoo hoort men nog : — hij le{g) an en hij her daar (nit* 
dmkkingen ontleend aan de jacht) ; hij draai (zooals een 
aasvogel boven zij prooi) ; hij gooi skaapooehtea (yerlief de 
blikken); hij gooi epieringa en vang Jcahheljou (t Ned. 
spreekwoord eenigszins gewijeigd); hij aoeh perde, osee 
(als 't ware !) ; hij trap voetpad (baant zich zell een voet- 
pad door 't veld, om langs een omweg ongesien de woning 
zijner beminde te bereiken) ; hij rij daar (wegens de groote 
afstanden — de gemeente van eea enkelen predikant, die 
van Galvinia bv., is grooter dan heel Nederland !— worien 
alle bezoeken, das ook van vrijers, te paard of per kar 
afgelegd. Een voetreiziger wordt met aohterdocht aan- 
gezien en noode ontyangen.) ; hij wil pa se (hij zoekt een 
schoonpapa. — Een aardige, naieve nitdrukking I) ; h^ 
doring daar (cf. doring) ; hij maah eij rolpleh daar, (Een 
nitdrnkking waarsch. aan 't wild ontleend, dat sijn gelief * 
koosde plekken heeft, waar 't zich komt koesteren en in 't 
Zand roUen.) 



Akeeb^ aker, eikel. Akkerhoom, eik. Oudemans geeft 
wel aJeerboom, doch nergens heb ik dit woord met 
een korte a gevonden. 

Aekbbdis^ hagedis. Kiliaan geeft ?t woord aketisae als 
Ylaamschj en, als de spraakmakende gemeente alhier 
niet zelf 't woord naar haar eigen idee gewijzigd 
heef t, scliijnt ahkerdis daarvan, misscliien onder den 
invloed van 't Noordbrab. erdia (O.V., I., 4) af te 
stammen. 

Akesbtji, tain- of bloembed. 

Ako!(b)wani, een soort van biesgewas met vele draad- 
vormige wortels, welke gebruikt worden om woUen 
stoffen te beveiligen tegen de mot — die P.K. m.i. 
eerder dan de vliegen onder ''de drie algemene 
plagen, te weten, de vloojen, de vliegen, en den 
wind, welke als zij 'er niet waren, deze plaats (de 
Kaap) een der gelukkigste beten konde " had be- 
booren te noemen. Men noemt deze plant ook 
motworteltjiesj mottehrtdd, of, dicbterlijker nog, 
vrovAJohaar, 

Aks, verbastering van achtste (van een Eng. duim). 

Al wordt in korte zinnen op 't eind van den zin berhaald : 
ek is al moeg al. Volgens P. {Z. A. Tijdschrift, 
Sept. 1879) heeft dit ook in sommige deelen van 
Ned. plaats. 

(A)laksa of LAKSBL, vermicelK. Kan dit woord verwant zijn 
aan laksman (voce) ? Z. ook snijseL 

Albastbb, knikker, onverscbillig van welke stof, Albast 
is eigenlijk een soort van fijne gips (Eng. Plaster of 
Paris). 

Alhoewel, vw., bijna nitsluitend gebezigd voor: boewel, 
ofschoon, scboon. 

Al-hondebd-en-tien, H zelfde als masiie (voce), desniette- 
min, al is dit ook zoo. 



Aleakt^ niet onaardig gebmikt in: eh is alka/nt selfkant 
(ik ben van alio markten thuis). 

Opmerhing : Het is algemeen bekend, dat tooibI bij *t joogere 
geglacht bijna alle sterke werkwoorden Ewak Terroegd 
worden, en ook 't penonenondenoheid gebeel is wegge- 
Tallen, soodat men segt : ek, jij, hij, ona, jvXk^ huVe ««» 
hetj gaat (gQKUi)% ens* Zie verder over 't werkvroord 
. onder hmm. 

Allah^ tw. als uitroep van verwondering^ enz. De Maleiscbe 
(Torksche) benaming van 't Opperwezen. 

Allemsnsig^ nitroep van verwondering, ontstaan nit : alle 
menfichen ! gelijk men ook nog in gelijken zin aXld 
wereld, alle krachf alle mach gebmikt. Yoor 't 
laatste boort men ook de verbloemde vormen : alh- 
matjiea en allemopaWss. 

AiMALf allemaal^ alien. Dit laatste wordt in 't dagelijksch 
leven met gebroikt. Zoo ook in 't Amst. 0. Y. II, 2. 

Almeleewe, al mijn leven, steeds, altijd : one sefg) alme' 
leewe so, dat zeggen wij altijd. 

Als, alles (ook in 't HoUandscb der 17* eeuw, bij Bredero) ; 
ook alsem. 

Altemet(s) of ALTEMETTESS, nu on dan, somtijds ; misscbien. 
Altemet(s) boort men ook in Ned.— cf. dalk, 

Ambbaal, zwak, ziekelijk. 

Amme(l)seie, ofscboon, boewel. Door assim. verbasterd nit 
aUmeakie of aUmaskie (Z. maskie.) 

Ampeb wordt alleen in den zin van bijna, niet in dien 
van nauwelijks gebmikt, zooaJs in Holland. Van 't 
Maleiscbe ampir (bijna). C.M.M. Men zegt ook 
ampertjies, 

Andag, buisgo^dienstoefening. Mogelijk door de Da. 
zendelingen van ^t Du. : seine Andacht halten = zijne 
gebeden doen, zijn godsdienst >/vaamemen. Bij oude 
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sclirijvers (o.a. Hooft) komt echter aandacht soms in 
den zin van devotie voor. Z. Jag. Arch. I. 

Opmerking : Evenals in yele Hollandsohe dialecten valt de 
slot- i, vooral na een anderen medeklinker, geregeld weg. 
Cf . af slack, hoch, ni, enz. 

Ander heeft den zin van viog een in : sal jij 'n ander Jcoppi 
thee ? (wil u nog een kopje thee ?). Dit voor den 
Nederlander zonderling gebniik van ander komt 
natuurlijk van 't Eng. another. 

Andoeli, ^t Ned. rolpens [Z. A. Tijdschrift, Feb. 1879), 
van ^t Fransche andotdlle (worst), en dit wear van 
't Lat. indAJbctiUsy eig. de darm waarin gehakt vleesch 
gedaan {inductua) is. 

And'ee, in : di and're dag (v66r een dag of wat, onlangs), 
is ook wel ^t Eng. other fcL the other day) of 't 
Fransche autre (V autre jour). Di andre week voor : 
de volgende week, schijnt uit 't Amst. afkomstig 
(O.V. II., 2). Misschien is oOk dit geheele eigen- 
aardig gebruik van anfider wel oorspronkelijk Amster- 
damsch. 

Anqaan, voortgaan ; voortgaan, vordering maken. In 't 
hedendaagsch Ned. wordt aangaan niet meer in 
dezen zin gebruikt ; doch bij oude schrijvers (o.a. 
Cats) komt 't nog als zoodanig voor. 't Is dus niet, 
zooals men wel meent, een Anglicisme {to go on), 

Ankeb, rank, scheut van een aardbeiplant, enz. 

Anloop, iemand bij den neus nemen, bedriegen. In de 
17de eeuw beteekende aanloopen aanvallen, en mis- 
schien is hiemit de beteekenis van bedriegen ontstaan. 

Anni, Antje. 

t Opmerking : Ten einde een getrouwde vronw met jnistheid 

aan to dniden, voegt men achter haar naam den yoor- 
naam van haar man ; dus: Anni Hans, Krissi Ihija, enz. 
Omgekeerd voegt men ook acbter den mannennaam den 
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naam der vrouw, b.v. WUlem Hessi, Pieter Engela, ena 
Ook noemt men dikwijls een geklenrden bediende naar 
den baas, bij wien hij opgegroeid is en lang gediend 
heeft, b.v. Kooa Theron, leak Van Dam, ena. 

Aneaap (waarscli. verbasterd van aanraken), ruw pleisteren^ 
een munr met een dnnne laag kalk bedekken, zonder 
die glad te strijken. 

Anstellings, allerlei voorwendsels, grillen; 't Plat-Hol- 
landsche foefjes. cf . complimentjies, kriewelSf krulls. 

Antimacasseb, gehaakt of gewerkt kleedje, dat men over 
den rug van leuningstoelen werpt. Anti = tegen. 
Macassar = soort van oKe (naar een eiland van dien 
naam in 0. Indie) ; dus eig. een doek, die 't stoel- 
bekleedsel tegen haaroKe beschermt. Ook in Neder- 
land algemeen bekend, boewel geen woordenboek 't 
noemt. 

Antsek^ aankleeden. Aantrekken gebmikt men ook in 
Groningen en N. Brabant. O.V., I., 4. 

Appelkoos, algemeene uitspraak voor abrikoos. 

Appeltjies-dbr-liefde, naam van een struik {Idcopersicum 
escuhntwm), welks talrijkeen doorde Afrikaners zeer 
gezochte vrucbten 't voorkomen bebben van een 
taartvormig, vKezig doosje (ongeveer een kub. Eng. 
duim groot), waarbinnen 't eetbare besje zicb bevindt. 
't Woord moot een vertaling zijn van 't Fr. pomme 
d^amour, waarmee 't ecbter geen overeenkomst 
heeft. — De genitief in dit woord klinkt zonderling 
in den mond van den Afrikaner, die anders geen 
genitief kent. 

Abikbeueel, alikreukel, alikndk, een welbekende zeeslak. 

Aembus. Hij wil ook *n stumer in di gooi = bij wil 

ook een dnit in ^t zakje gooien. 

Aebie, tusscbenwerpsel om be- of verwondering uit te 
drukken, 't Nederl. he ! 
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As, asch. Hij alaat sen hand in di as =^ zijn meisje is hem 
door een ander weggekaapt. Van dien ander zegt 
men ook ten opziclite van den eerste : Mj het sen 
hand weggeslaan. 

AsGAT of ASKAT zogt men spelend tot of van een klein kind; 
waarscliijnUjk om 't rondkniipen op den vloer en in 
de asch. Bij Hooft heeft a^scat denzelfden zin. Z. De 
Groot, enz., 4de druk, p. 46. 

AsuNBOTTEL of AsuKVAT noemt men iemand, die in 't Plat- 
HoUandsch zuurmnil of — smoel heet. 

AsKOEK-SLAAN, soort Van dans der Hottentotten, waarbij zij 
de hielen tegen elkaar slaan^ hetwelk een geluid 
veroorzaakt, dat doet denken aan 't tegen elkaar 
kloppen van koeken die in de asch gebakken zijn. 

Atjae, zuur, d.i. vruchten of groenten in azijn ingelegd. 
• Een Indisch woord, bij Nieuhof aetajaer genoemd. 

Atsj6ke:a, artisjok, een welbekend gewas. 

B 

Baaitji, jas, paletot j ook lijf van een tabbertji (japon). 
Booibaaitjies, de gewone naam voor Engelsche sol- 
daten. — ^In Holland is dit woord ook bekend, doch 
minder algemeen, behalve in de uitdrukking: op 
zijn baatje krijgen. Yolgens Oud. Mag. komt dit 
woord van 't Mai. bddjoe. 

Baab, ongeleerd, ongeoef end (van menschen en trekdieren) ; 
een woord nit de dagen der 0. 1. Comp., toen de oud- 
gedienden oorlammen {orang-larm = oude personen) 
en de rekruten baren {orang-baru = nieuwe personen) 
heetten. In Indie schijnt dit woord in den zin van 
den studententerm groen gebruikt te worden, en zoo 
ook aan de Militaire Academic te Breda. Ook in 
de zeemanstaal beteekent het nievAJoelmg. O.V., I, 1. 

Baab, soort van zeevisch. 
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Babbiaanbout^ letterlijk: dijbeen van een baviaan, doch 
figuurlijk Yoor een ouderwetsch roer^ waarvan de 
kolf eenigszins daarop gelijkt. Yoor baviaan zegt 
men ook hobbiaan. 

Babbiaakgalop^ Z. honded/raffi. 

Babbiaantjies^ een soort van wilde tnlp, dns genoemd 
omdat de bollen daarvan een geliefkoosd voedsel der 
bavianen zijn. — Dat de bayiaan bier inbeemscb is, 
blijkt verder nog uit : Daar i8^nhabbiaan,oi de b 
het daar 'n hind gebreng (cf . het volksgeloof omtrent 
gelijke dienstvaardigbeid van den ooievaar in Neder- 
land) ; houjou bek, jou babbiaarif d.i. zwijg, jij bent 
nogtejongommeetepraten. 

Bae komt voor in : morre bah ons koek (met Sint Juttemis> 
als de kalvers op 't ijs dansen, dus : nooit), waar- 
voor men ook zegt : morre achter di kofflhan; as di 
perde hori/ngs krij; cw di henga veul; as di ml preeh; 
as di katte vergadWing hou; of kort af : Tnorre, hor I 
Sij bcJc en brov/u) 800*8 hij wil = hij bandelt naar 
willekeur. 

Baken, grenspaal of - teeken (als in 't Ned.), komt eigen- 
aardig voor in : Hij hst vandaag ^n — gesteek, bij is 
vandaag van ^t paard gevallen, waarvoor men ook 
iets minder fijn zegt : hij het grond gevreet, en de 
hengs het geveul; uit welke nitdrukkingen blijkt, boe 
de rijkunst bier in eere wordt gebouden. 

Baeeb, als oppaster eener kraamvrouw door ou' memme of 
't Bng. nturse vervangen, docb nog overig in : /i/ is 
kort gebakerd, of gebakend^ da. licbt geraakt. 

Opmerking : Gehahend bewijst, dat de spraakmakende ge- 
meente de etymologisohe beteekenis van 't woord niet 
meer verstaat en reeds op weg is, 't op een meer bekende 
leest {haken = landpaal) te sohoeieD. 

Bakkibs, bakkes, bakhuis, gezicbt, ook : mombakkes. Jij 
moet ander bakkies ver jou opset, zegt men ten ant- 
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woord op een bedreiging van een, die een ander wil 
slaan. In gelijke beteekenis zegt men ook : elc is 
ouwer as twaalf (Z. twaalj) ; Jij mofejt banje brood 
meet moet (met) cUe gesich, 

Baeelei^ ^t Plat-Hollandscli bakkeleien. ^t Mai. hakeldhi 
= vecliten, duelleeren (Multatuli en C.M.M.). Oud. 
Mag. noemt 't Mai. IMelaJoe. Bahlcleislag, vecbt- 
parti], 

BALDEKrA(N), soort van krnizemunt. Waarscb. van 't Du. 
Baldrian = valeriaan. 

Balhooeig, eigenzinnigj dus een die hal (slecbt) naar 
anderen heart, 't Ned. bahorig bet. verdoofd door 
geraas ; in een kwade^ ontevreden luim. 

Bali^ ton, kuip ; b.v. vhesbaliy trapbali (bij 't wijnpersen 
gebmikt.) Komt dit woord nit de Sak. prov., of is 't 
een zeeterm, door de tot vrije burgers bevorderde 
matrozen en soldaten der 0. I. Comp. bier inge- 
voerd? Janbali, scbeldnaam. 

Baljaab, luidmcbtig spelen, ravotten, tieren. Dit woord 
is ook aan de Zaan (Noord-Holl.) bekend. Zie 
N.Z., III, 301. Volgens C.M.M. van 't Port, bailar, 
dansen, 

Baljow wordt nog gebmikt in den zin van : openbare aan- 
klager^ de vroegere fiskaal. 

Balebans, een jongensspel, waarbij men, in een hrans 
(kring) staande, elkander den bal toewerpt. Wan- 
neer daarbij de een den ander op den rug draagt, 
beet bet spel, beel puntig en aardig, balruiter. 

BALLASHAKnn, een mand, die ongeveer een derde mud in- 
boudt en in de streken nabij Den Haag en Leiden 
. bostelmand beet. Is dit ook een scheepswoord ? 

Bandiet, tot harden arbeid veroordeelde misdadiger. 
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Optnerking : Daar vooral in dorpen en binnenlandsche steden 
deze harde aibeid hoofdzakelijk in bet onderhouden van 
Btraten en wegen bestaat, is de nitdrukking : harde pad 
krij (krijgen) synoniem geworden met : tot tnobtbuisstraf 
veroordeeld worden. In de Holl. vertaling van Peter 
Kolbe komt dit woord reeds in denzelf den zin voor ; doch 
Tanwasur 't als zoodanig is ingevoerd, is mij onbekend. 

BaNDOH^ 't Holl. lakenbont, van een rand gezegd, dat 
als 't ware een vp.t laken (band) om 't lijf heeft. 
Naar de hoof dkleur noemt men zulke dieren ook wel : 
Tooilap, swartlap, enz. Bamdom heet ook een ge- 
weerkogel, waarom een groef loopt. 

Opmerhing : Dit woord, als yele andere, toont, hoe 't K, H. 
niettegenstaande zijn hyper-analytischen aard, toch nog 
de gemakkelijkheid ran het Hollandsch bezit— zoo 't dit 
hierin zelfs niet overtreft— tot 't Tormen van samenstel- 
lingen. of. hildruTc, hinnenstad-veldsJeoen, moeder-sJcep-op^ 
pies, staatmaker, enz., enz. 

Banje^ bajang, baing, veel, zeer. Dit is waarsch. 't Indische 
hanjak (veel) en niet ^t Fransche Men, door de Huge- 
noten nagelaten, zooals ik vroeger meende. — Men 
vindt hier nog een aantal Indische woorden, doch 
bijna geen spoor meer van 't Fransch. Zie ook 
C.M.M. Banja wordt ook als bvnw. gebruikt in den 
zin YSiiJiJluks, flink, degelijk, bv. 'n bavja perd, ^n 
banja hereU 

Bane^ steile oever eener rivier, waar 't zand is weggeslagen. 
Ook zandbank. In de eerste beteekenis meet ^t van 
't Eng. hank (oever) afkomen. In 't Oud-Hollandsch 
is 't mij althans niet bekend. 

Banketji, suikerwerk, naar gelang der grootte eenigszina 
beantwoordende aan de Holl, muisjes of bruidsuikers. 
^t Ned. banket bet. gebak of gastmaal en komt door 
't Fr. banquet van 't It. banchetto ; dit laatste van 
banco Ct bij elkaar zitten op banken, een smulpartij 
houden), hetwelk op zijn beurt weer afgeleid is van 
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h Oud-Du. banc, ons bank. Dit woord Heeft dus een 
Boortgelijke geschiedenis als 't Eng. dish (gerecht)^ 
verwant aau ons ddsch (tafel). 

Basaab of BESAAB^ openbare uitstalling en verkooping, 
meestal in de vrije lucht, van alle mogelijke voor- 
werpeiij die tot een liefdadig doel zijn bij^enge- 
bracht. 

BasbooMj struikgewas, welks bast tot looien gebruikt wordt. 
Yoor betzelf de doel gebruikt men ook de wortels van 
sommige wilde planten {elandswortel, enz.), 

Basi (eig. baasje)^ naam dien de kleurlingen den ondsten 
zoon des buizes geven, of ook wel beleefdbeidsbalve 
aan elken blanke^ dien zij groeten. Een gelijk ge- 
bruik maakt men in Noordbrab. van baaske. Z. 
Hoenfit. 

Batavischb of BosMANSSTEBNBN noemt men de groote roods 
of blanwe vloertegels die men nog bier en daar in 
huizen en op steepen vindt. 

. Bb. Dit voorvoegsel wordt, evenals ge, bij 't zingen van 
psalmen en gezangen alleronsticbtelijkst uitgerekt 
tot beee, inzonderbeid in de kerken der kleurlingen. 
Vindt men ergens in Nederland betzeKde, of is 't 
bier door invloed der Duitscbe zendelingen ontstaan ? 

Bbdlb'b of bbdlb'kd, bedlegerig, bedliggend. 

Bbbba(g)bn, bedrag. WaarscbijnKjk door verwarring met 
ten bedrage ontstaan. Z. Cbanguion. 

• Bbbn. Ik eel jou iiet nou beene maak, sterke bedreiging 
voor : ik zal je fijn, of dood, slaan. 

Bebs(t), uitslnitend voor rund gebruikt. Beestevleesch 
Z. vee. 

Begbbelik, begeerig. OokKiliaan maakt geen onderscbeid 
tusscben begeerig en begeerlijk. 
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BsGiNSEL^ begin. Zoo 6ok bij Kiliaan. Ook bij Oudemans 
komt in een aanhaling uit Hugo de Groot heginsel =3 
begin voor. 

BEaos(T)4 begon. Nog door oude menschen gebruikt. Zie 
N.B. op WAS. 

Begbaapkiskoek^ bizondere soort van koek. 

Begbaafnisbus^ met de eene of andere gele poeder toebe- 

reide rijst. 

Opmerktng : Beide woorden dagteekenen nit den tijd, toen 
men nog begrafenismaaltijden had, die thans in de meer 
bevolkte streken zijn afgeschaft. 

BehaaIj drukte^ lawaai. Waarscbijnlijk betzelfde als hoha 
of boeha en dus van 't Mai. bohea = Kaaiman. 

N.B. — Door het geroep van " Bohea ! Bohea /" waarsohnwen 
de Javanen hen, die eich op de modderbank van Batavia 
willen baden, waar niet zelden Kaaimans gevonden 
worden. V.D. 

Bekeb^ algemeene benaming voor kan^ b.v. melkheker, enz. 

Bee-lek in : hij hekhk en stertwaai, maar die verniet, zegt 
men van iemand die vergeefsclie moeite doet om iets 
(soma ook een meisje) te verkrijgen. Deze uitdruk- 
king is natuurlijk aan den bond ontleend. 

Beknop(t), soms verkeerdelijk voor hekrompen gebruikt. 
Beknopt bet. in een klein bestek (ruimte) samen- 
gevat. 

Bekwaah, gescbikt j ookeetbaar^ rijp. Dikool is nogni 



<^-^ 



ni : de kool is nog niet good, uitgegroeid, volwassen. 
Een soortgelijken zin scbijnt 't in de Ned. Bet. te 
hebben. O.V., II, 2. 

Bel, verkeerdelijk ook gebruikt voor lei, een belvormig 
verlengsel van de buid aan den hals der geiten. In 
't spreekwoord : Hij het di klok hoor Im, en hij weet 
ni waar di bel hang ni, gebruikt men verkeerdelijk 
bel voor klepel, een bewijs dat men 't laatste woord 
niet meer kent en van 't eerste slecbts een onjuist 
begrip heeft. 
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Bbnamb, voomamelijk. Ook in de Saks. prov. bekend. 
Z. Hoeufft en O.V, I, 2. 

B6eee, bergen; ook bewaren, inzonderheid ook van spij- 
zen (b.v. voor iemand die met bij 't maal kan tegen- 
woordig zijn). 

Bbsiqheid, zaak^ afeiire. Waarsch. door 't Bng. btmness. 

Bestakbl, iets wonderKjks, zonderlings, enz. : verbastering 
van spectakelf schouwspel. 

Bbstkoentji, dun overjnrkje, of alles bedekkend scbortje 
voor kleine jongens. Waarschijnlijk van hoesteroen 
(matrozenkiel). Dit boezeroen schijnt verwant aan 
buis (jasje of baatje). 

Betaal, in : H hetaal ni, enz, ('t loont de moeite niet), een 
al te dikwijls gebezigde uitdrukking voor alles wat 
geen onmiddellijk voordeel oplevert. 't Bng, it does 
not pay. 

Betaeel wordt evenals takel in den zin van ^t Ned. toetahe* 
len (afranselen^ enz.) gebroikt. Beide zijn echter 
zeemanstermen. 

Betbek, 't wild bekruipen ; fig, iemand bedriegen. Ook 
in de laatste beteekenis^ helaas ! van algemeen ge- 
bruik. Synoniemen voor de tweede beteekenis zijn : 
vastreh^ toetrek, vemeiik, kul, fopj in dd nek Mjk. 

Beu'l, beugel, b.v. stiebeuH (stijgbeugel). Beul, scherp- 
recbter, is bier niet bekend. Z. Laksman. 

Beue komt alleen voor in opebevr, b.v. *n dev/r (een deur 
met geweld openen)^ en hij hev/r om los te kom 
(wringt en worstelt om los te komen). Voor op- 
benren^ oprapen gebroikt men alleen optel, Heeft 
hev/r&n ergens in Nederland eerstgenoemden zin ? 

Bewertjies, bevertjes, een soort van trilgras. 
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BiDj ironisch voor vloeken gebmikt^ b.v. hif kan goed bid. 
Zoo ook zegt men : ek eel jou see^n (zegenen) ; ek sel 
jou pri/a ; ek sel ver Jou ook 'n klip uit di pad rol, 
terwijl men 't omgekeerde bedoelt. 

BiEBiES (in de kindertaal)j ongodierte op 't boofd. 

BiBEi (gew.)^ bietji, beetje. Dit woord moet nit de Sak. 
prov. Btammen. 

BiESBOEi^ een op behn gelijkend gewas. 

BuBSSissFOL^ een woord dut men van of tot een schoon 
m^sje bezigt. Op gelijke wijze zegt men ook: 
doringlat (doomtak)^ takaelat (voce)^ koelie-jou^ghon 
{ghon is knikker; docb wat beteekent de rest7)j 
mielihlaar. De zin dier woorden is moeieKjk te ver- 
• staan. Biesaiea beteekent letterlijk een pol (zode) 
biezen of gras^ docb pol is ook een ontucbtig per- 
soon. Wat is bier de ware afleiding 7 

BiiTJE^ beetje, een weinig. (N.B. ee wordt door Engel- 
Bchen invloed in vele woorden als ie nitgesproken^ 
of ^t komt nit 't Brabantsch. Z. Hoeufft). Men 
gebmikt ^t ook in den zin van 't Hollandsch even 
met de beteekenis van (Mjebliefi : Roep *n hietje ver 
horn (roep bem even^ asjeblieft). Z. waeVnhietju 

■ 

BiBTJi — ^BiBTJi, bij beetjes, een weinig te gelijk, zooals 't 
Franscbe petit a petit. N.B. De verdubbeKng van 
een woord komt hier^ evenals in ^t Javaansch^ dikwijls 
voor (b.v. in Multatuli ^s Max Havelaar). Ze dient 
om een woord meer kracbt of levendigheid bij te 
zetten en is das een kinderlijke poging om^ bij een 
beperkten woordenschat, de bijw. van graad en 
andere bijw. te vervangen. Zoo heeft men nog 
loop — loop (loop snel)^ gou-^gou (zeer snel), tok" 
tokki, in een kinderspelletje, waarbij men op de 
deur kloppende zegt : tottokki ! wie is daar ? — Antji 
di toowenaar I 

B 
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BiJ Di HUis bezigt men voor : te huis, of t'huis. 

BuEOM^ vinden^ krijgen^ 't iemand betaald zetten : ek sel 
verjou bijkom (ik zal jou krijgen). Volgens Van 
Dale ook in Ned. gebruikelijk^ docH zeker alleen 
gewestelijk. 

BuwEBE (soms hywarg uitgesproken), maagdenwas (Eng. 
propolis), noemt men de pikacHtige stof die door de 
bijen gebruikt wordt om openingen in bun korf of 
verblijfplaats gebeel of gedeeltelijk dicbt te maken 
en zoo tegen *t weder en ongedierte te bescbermen. 
De kinderen spelen of doen er kattekwaad mee. 

BiLDEUK, bijzondere wijze van spitten (voornameKjk van 
den wingerdj. Men onderscbeidt : hildruk, spitten, 
waarbij men met de dij (HZ) de graaf (spa) in den 
grond drukt ; voettrap, waarbij dit met den voet ge- 
scbiedt, zooals in Ned ; en kapspit, waarbij men 
niet drukt, maar met een bovesanse (eigenlijk 
bovensbandscbe — ^Van Dale geeft dit woord niet) 
beweging de graaf in den grond kapt of steekt. 

BiNNEHEiDj kamer- buis- of tweede meid. 

BiNNBNAADVELDSKOEN, oon voor voldarboid bestemde scboen 
van raw, sterk leder, waarvan de naad niet, zooals 
bij den gewonen veldskoen, buiten maar binnen zit. 

Blaasbale voor blaasbalg; ook gewestelijk HoUandscb. 

Blaas6p, zeer juiste benaming van een eigenaardig zee- 
viscbje, de diodon antemiatus, waarvan eene belang- 
rijke bescbrijving gegeven wordt in Darwin^s 
" Voyage of tbe Beagle/* 

Blaeeb komt voor in : blaker horn weg = scbiet bem (den 
knikker) weg. Waarscbijnlijk van blakeren = af- 
vuren, scbieten. 

Blas, geelbleek, kleur van iemand van gemengd bleed, 
docb nagenoeg blank. In Overijsel bet. bias bleek. 
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Blatjang^ dikke saus of toekruid bij vleeschspijzen^ samen- 
gesteld uit rissies (Spaansclie peper)^ gedroogde 
abrikozen^ enz.j alles in azijn. 

Blatsak^ schoader(blad)zak^ waarin men op do jacbt de 
noodige mondbeboef ten meedraagt. 

Bleshol^ naam van een kruidenetenden mol^ tot de order 
der knaagdieren beboorende en dns genoemd naar 
de witte vlek voor op den kop, Een soortgelijk 
dier^ de Tucutiico of Otenomys Brasiliensis vindt 
men ook in Zuid-Amerika; doch ik beb nooitge- 
boord^ dat de Zuid-Afr. blesmol eenig geluid maakt^ 
zooals de laatste. Cf • Kolmol. 

Blu', bKjven, wonen. Cf . Pr. reater, demeurer, en 't Eng. 
to stay. LcLat maar hlij, laat maar rosten^ staan ; 
't boeft niet meer. 

Blik^ in de spreektaal voor geld gebroikt^ zooals ook pitjies 
en geelvinke (b.v. hdj waai geehinke). Voor : bij is 
rijk^ boort men ook : sen aak is diep, 

Bliehuis^ buis van gegalvanizeerd ijzer^ vooral op de 
Velden (Diamant- en Goudvelden) algemeen. 

BlienSbSj blikaarsj blikgat. 

Opmerhing : Dit laatste woord wordt niet alleefi bier nooit 
gebroikt, maar beeft zelfs voor Kaapsche ooren een klank 
gel^kstaande met dien van 't woord <xar$ voor een niet al 
te grof Ned. oor, terwijl men in blikners niets stnitends 
Bchijnt te vinden. Naast ners bestaan hier nog de gewij- 
zigde vorm mcuira {m\ me of mijn aars P) en 't oorspron- 
kelijke aars. In fatsoenlijk gezelschap worden deze 
woorden ecbter evenmin gebruikt als in Ned. Blik in 
blikners is verwant aan 't Eng. black, zwart. 

Blikoos^ bijnaam van den Transvaler^ dien men ook VaaU 
pens, Eiemlander, of Woltoon noemt. Dit laatste 
van ^t intrappen van de scbapenwol in baalzakken. 

Blikdehol^ eoA soort van insektenetenden mol, veel gelij- 
kende op de Ned.— BZiiKfowoZZe^i, een kinderspel ; 
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Bij Di HUis bezigt men voor : te htiis^ of t'huis. 

BuKOM, vinden, krijgen, 't iemand betaald zetten : ek sel 
verjou bijkom (ik zal jou krijgen). Volgens Van 
Dale ook in Ned. gebruikelijk^ docH zeker alleen 
gewestelijk, 

BuwEBE (soma hywarg uitgesproken), maagdenwas (Eng. 
propolis), noemt men de pikachtige stof die door de 
bijen gebruikt wordt om openingen in bun korf of 
verblijfplaats gebeel of gedeeltelijk dicbt te maken 
en zoo tegen 't weder en ongedierte te bescbermen. 
De kinderen spelen of doen er kattekwaad mee. 

BiLDEUK, bijzondere wijze van spitten (voomameKjk van 
den wingerdj. Men onderscheidt : bildruk, spitten, 
waarbij men met de dij {Ml) de graaf (spa) in den 
grond drukt ; voettrap, waarbij dit met den voet ge- 
scbiedt, zooals in Ned ; en kapspit, waarbij men 
niet drukt, maar met een bovesanse (eigenlijk 
bovensbandscbe — ^Van Dale geeft dit woord niet) 
beweging de graaf in den grond kapt of steekt. 

BiNNEMEiD, kamer- hnis- of tweede meid. 

BiNNENAADVELDSKOEN, oon voor veldarbeid bestemde scboen 
van raw, sterk leder, waarvan de naad niet, zooals 
bij den gewonen veldskoen^ buiten maar binnen zit. 

Blaasbale voor blaasbalg; ook gewestelijk HoUandscb. 

Blaas6p, zeer jniste benaming van een eigenaardig zee- 
vischje, de diodon ant&rmatus, waarvan eene belang- 
rijke bescbrijving gegeven wordt in Darwin^s 
" Voyage of the Beagle." 

Blaeeb komt voor in : blaker horn weg = schiet hem (den 
knikker) weg. Waarscbijnlijk van blakeren = af- 
vuren, schieten. 

Blas, geelbleek, kleur van iemand van gemengd bleed, 
doch nagenoeg blank. In Overijsel bet. bias bleek. 
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Blatjang^ dikke saus of toekruid bij vleeschspijzen^ samen- 
gesteld uit rissiea (Spaansche peper)^ gedroogde 
abrikozen^ enz.^ alles in azijn. 

Blatsak^ schouder(blad)zak^ waarin men op do jacht de 
noodige mondbeboef ten meedraagt. 

Blesmol^ naam van een kruidenetenden molj tot de order 
der knaagdieren beboorende en dns genoemd naar 
de witte vlek voor op den kop. Een soortgelijk 
dier, de Tucutv^^o of Otenomya Brasiliensia vindt 
men ook in Zuid-Amerika; docb ik heb nooit ge- 
hoord^ dat de Zuid-Afr. blesmol eenig geluid maaktj 
zooals de laatste. Cf. Kolmoh 

Blu*, bKjven, wonen. Cf . Pr. tester, demeurer, en 't Eng, 
to stay, Laat maar hlij, laat maar rostenj staan ; 
't hoeft niet meer. 

Blie^ in de spreektaal voor geld gebruikt, zooals ook pitjies 
en geelvinke (b.v. Mj waai geehinke). Voor : hij is 
rijk^ hoort men ook : sen sak is ddep. 

Bliehuis^ huis van gegalvanizeerd ijzer^ vooral op de 
Velden (Diamant- en Goudyelden) algemeen. 

BlienSbs^ blikaars^ blikgat. 

Opmerhing : Dit laatste woord wordt niet alleeii hier nooit 
gebruikt, maar heeft zelfs voor Kaapsclie ooren een klank 
gelijkstaande met dien van 't woord cuira voor een niet al 
te grof Ned. oor, terwijl men in hlikners niets stnitends 
Bchijnt te vinden. Naast ners bestaan hier nog de gewij- 
zigde vorm maars (m', me of mijn aars P) en 't oorspron- 
kelijke aars. In fatsoenlijk gezelschap worden deze 
woorden echter evenmin gebruikt als in Ned. Blik in 
blikners is verwant aan 't Eng. hlackf zwart. 

Blikoos^ bijnaam van den Transvaler, dien men ook VaaJn 
pens, Biemlander, of Woltoon noemt. Dit laatste 
van ^t intrappen van de scbapenwol in baalzakken. 

Blikdbmol, een, soort van insektenetenden mol, veel gelij- 
kende op de l!^ei.'^Blindemolletji, een kinderspel ; 
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meester aantoont^ en men kan terstond zien^ dat de 
boeren bier onder een helderder bemel en vrijer om- 
standiglieden zijn opgegroeid dan in Nederland. 

BoEBEBOONTJiES^ groote^ platte of Boomsclie boonen^ ook 
platte Peters genoemd. 

Opmerking verdient in 't K. H. 'fc veelvuldig gebmik van 
verhleimuoorden. Cf. kanijntji, moaai, enz. 

BoESMAN, gewone benaming voor, en verbastering van 
Boscbjesman. 

BoETA^ ook boetiy hoetji of boetjan, naam dien de leden van 
een gezin aan den oudsten en soms ook aan den ge- 
Kefkoosden zoon des huizes geven, waarscb. ver- 
basterd uit broertje, gelijk siLssi, zooals de ondste 
dochter beet^ uit zusje. 

BoETEBOSSi^ of pinoti'bosai, eigenlijk de Xanthium spinoswm, 
of kliskruid^ welke laatste naam weinig gebruikt 
wordt. Den eersten naam beeft men dit gewas beel 
aardig gegeven wegens de boete, die op de niet- 
uitroeiing van dit voor de wokuiveringmacbines 
zoo nadeelige kruid gesteld is. 

BoETSE, schoenen, van *t Eng. boots (alleen in de Oostelijke 
Provincie gebruikelijk). 

Bop, tw., bij een kinderspel gebruikt, dat degene uitroept 
die de anderen naloopen (krijgen) moot, zoodra bij 
er een raakt. 't Holl. jij ben 'em ! BofEen bet. 
slaan, dus bof slag, ^t Spel zelf beet ook bof, of 
boffi speul. Ook de afgemerkte plaats, waar men 
voor den bof van den nalooper veilig is, beet bof (in 
(in Holl. honk). In de laatste beteekenis bangt 't 
woord misscbien samen met bocht, een afgesloten 
ruimte. Voor dit bof hoort men ook vrijplaaft)8. 

BoK, gemeenslacbtige benaming voor de diersoort geit. 
Men spreekt dus van bokke- en niet geitemelk (!). 
Bok is ook de algemeene naam der antiloperij als : 
bles-f 'duikeV'y gems', grvjs', klipr, springbok, enz. 



23 

BooaiBAARD, evenals in 't Plat-HoUandsch, de verbaatering 
van hakkebaard, doch met dit onderscheid gebruikt, 
dat de't kindbij zijnwaren naam noemende Afrikaner, 
geen reden ziende waarom een loangrbaard bokke- 
baard zou heeten, h alleen bezigfc voor een kinbaard, 
zooals ook de bokken dragen, dus overeenstemmende 
met ^t Hollandsch sik of sikkebaard {aik = Da. 
Ziege = geit). 

Bok(ke)vbld, een deal van bet barre hoogland, de Karroo, 
en misschien daarom gebezigd in de uitdrukking : 
Sij was amper Bokveld toe (hij was bijna dood). Zie 
voor dergelijke euphemistiscbe uitdrukkingen voor 
aterven op de woorden : blus, door, dood, klaar, kop, 
atertriem, towvo, enz. 

BoEEj, bok, scbraag. 

BoEMAKiEBi, klanknabootsende naam van een zeer nnttigen, 
insektenetenden vogel, die bovendien nog een der 
weinige Kaapsche zangvogels is en daarom meer 
tegeh de scbietzucht van baldadige knapen be- 
hoorde bescbermd te worden. 

BoEOOi, schertsende benaming voor bok- of tocbtwagen. 
Misschien is 't eig. bok-kooi en Kgt er een gelijk 
begrip bij ten grondslag als bij rambok (voce). 

BoESEUN of BOESEEEN, oon storko broekstof, eig. ^t Eng. 
buckakin (bokkevel). 

BoESPOOS, duivel. Of. *t Ned. bokapoot = sater. Z. broeaa, 

BoLDBEMAEiBSi, kopje-buitclen. Vanwaar dit woord? 
Bollen beteekende oudtijds draaien, wentelen, en, ons 
d la Becawaa met dit eene gegeven tevreden stellende, 
zouden we licht tot de verklaring komen: bolder 
(buitel)— ^ ma(maar)-ftie5i (keesje) ; docb Becanus 
is dood en dus blijf t dit vraagstuk voorloopig onbe- 
slist. 

BoNT, in *t rond, in de uitdrukking : Bi hoenera U hulle 
eiers aomerao bont. ^t Bet. ook verward. 
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Boo'^ boven^ ook 't Bovenland (de streek waarin de Kaap- 
stad ligt^ en vanwaar de blanke bevolking van Z.A. 
zicb oyer 't gebeele land heeft uitgebreid), in tegen- 
stelling van Onder, Ormer of Oener (*t Binnenland, 
dat wegens zijn hoogere ligging eig. 't Bovenlajid 
moest lieeten). 

BoOMSiNGBRTJi, soort Van boomkrekel (Z. Z. A. Tijdschrifty 
Feb. 1879), 

BooHSKRAAFSEL^ 't laatsto en dikwijls 't beste dat men beefb^ 
in den zin van 't Hollandscli : bij gebrek aan brood 
eet men korstjes van pastei. 

BoONTHESSOP^ m : hij kook daar ' van = hij bescbouwt 

dat als niets. In gelijken zin zegt men : Mj madk 
daar kerrikos van, of : dis maa/r 'n breakfast ver horn, 

Boo^Bi), boomgaari, waarvan 't door den Holl. en Noord- 
Brab. tusschenvorm hoogerd afstamt. Z« hddgert, 
O.V. I, 4. 

Boeen(d)st(e)vol, boordevol. Bor&ndevol hoort men ook in 
Holland^ docb niet in den overtreffenden trap. Men 
zegt ook : gelifk-^prop-, strijkvol en ooWentooW (voce). 

BoBBi^ een geel poeder^ waarmee men somtijds de rijst 
klenrt. 

BoBSLAPPi, slabbetje. 

BoBSi^ voor- of halfhemdje. 

BoBSTBOK, korset^ kenrslijf . Den Holl. horstrok kent men 
bier niet. Wat de mannen dragen, beet frok (Bng. 
frock). 

BoET, buiduitslag, die snel opkomt en verdwijnt. V.D. 
verklaart *t als ziekte door overmaat van gal, Waar 
wordt dit woord in Nederland gebruikt ? 

Bos, stn^ik, booster. Hij het di amder om di geloop : 

A. heeft B. eenvliegafgevangen (inzonderbeid, waar 
't een meisje geldt). Hiervoor zegt men ook : Hij 
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ket horn kovtd gelei (Z. koud^^ ea hy hsl hom droog 
ge$et (Z. dood). Hij loop most mif om di bossij hij 
leidt mi] om den tuin^ bedriegt mij« 

BossiESSTSOOP^ een stroop vdrkregen door 't laten verkoken 
van den honinghoudenden dauw, dien men 's morgens 
vroeg nit de bloemkelken der suikerhosaies (een der 
vele proteasoorten) sclindt. 

BosTE^ meervondvan has (si), Meer nog dan in 't Hol- 
landscli dient in ^t Kaapscli de t tot dissimilatie^ d.i. 
om woorden waarin een opyolging van sisklanken of 
enkele sisklanken y66r klinkers zonden voorkomen, 
meer stevigheid te geven. 't Pranscli met zijn 
afkeer yoor verbindingen van de a met een consonant 
heeft dns hierin weinig invloed nitgeoefend. Gf. 
frister (frissclier), grafts (graven), ddtrant (assurant), 
stroop (siroop), kamaate (voce), ens, 

BoTTEL, algemeene naam voor fiescli. Voce. 

BoTTKR, boter. Ook in de Saks, prov. gebruikelijk, 
Cf . akottel Di hotter ad braai : je zult er van, Insten ; 
je krijgt straf • 

Bout heeft als voor- of acbtervierendeel van een rtmdj 
scbaap of bok, 't meerv. hovde of boure. 

BouTJiES, billen, van kinderen gebezigd. De kleurlingen 
noemen 't ook atertji. 

Braaf Heeft, evenals in de HolL spreektaal, naast den sin 
van deugdzaarrVf oprecht, ook dien van «eer, erg. 

Bbaak bet. niet, als in 't Ned., onbebonwd, maar paa ontr 
goimen, d.i. voor de eerste maal mw omgeploegd 
veld, dat men een jaar laat liggen om 't dan te 
bebouwen (cf. rtialand). Een land ombradk is : een 
stuk veld dat ongebruikt was door omploegen voor 
bebouwing geschikt maken. 't K. hraakland stemt 
dus overeen met Brooke, *t gebrol^en land, door Dr. 
Gallee in 0,V., I, 2 aangegeven. 
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Bkandsolder, een met baksteenen en een dikke kleilaag 
bedekte zolder, die deels den brand, zoo deze 
(wat gewoonlijk *t geval is) bij 't licht ontvlam- 
bare rieten dak begint, tot 't bovenste deel van ^t 
huis bepaalt, deels ook dient om in den beeten 
zomer de benedenkamers koel te houden. 

Beannekel, brandnetel. Of. hrannettel (O.V., I, 2.) De 
spraakmakende gemeente, die de oorspronkelijke 
beteekenis van netel heeft vergeten, tracht weer zin 
in *t woord te brengen door 't platte, docb niet 
onjuiste hrdbnneuTcel (de plant die de (k)neukels 
brandt), dat men soms hoort. 

Beedi, groente met vleescb dooreengestoofd. Is dit woord 
Indisch ? 

Breek, remtoestel, bestaande in een dwarsbalk, die acbter- 
aan een wiagen bevestigd is en tegen de achterwielen 
kan worden aangescbroefd. Dit toestel, door de 
Engelscben ingevoerd wordt dus (cf . Bng. break) 
genoemd in tegenstelling met den ouden remschoen en 
remTcetting, die bijna geheel in onbruik geraakt zijn. 

Bebi, bereiden van velhn (huiden), waarin vooral de in- 
boorlingen zeer bedreven zijn. 

Broeisch, broedsch (van pluimvee), docb ook zwanger (van 
vrouwen). Zoover ik weet, alleen onder de kleur- 
lingen in gebruik. 

Broek. lemand di warm maak : in 't nauw brengen, 

doorhalen. 

Broek-en-baaitji, naam eener wilde bloem, waarin men 
eenige gelijkenis met bedoelde kleedingstukken 
meent te vinden. 

Broekskeur, broekscbeuren, komt voor in : H was net so 
hroeksheur = Eng. it was a narrow escape = ter- 
nauwernood *t gevaar ontsnapt. In gelijken zin zegt 
men : op di nerf na deurkom, en H was net so hittete. 
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Dit laatste vooral, wanneer een op 't punt was, een 
pak slaag te krijgen, Hangt dit woord met 't Eng. 
to hit (slaan ) te zamen, of is ^t klanknabootsend ? 

Beoekskijt, bang, bevreesd zijn. Omschreven, doch niet 
in synthetiscben vorm, ook in Holland bekend. lu 
't volgende rijmpje, elliptiscb als 't is, komt de zin 
duidelijk uit : Oi^otpraat, Broekskijt, Is niemand 
aij maat, 

BROEfi komt met ou^ (oude) verbonden voor in ou^hroer, 
gekscherend vertrouwelijk voor 't Holl. ouwe wind, 
ouwe heer ; en in Broer-Jakhals, onder welken naam 
de jakhals (vos) in Afrikaansche vertellingen als 
wijlen Reinaart optreedt, en waardoor men zooveel 
als eene onwillekeurige genegenbeid voor den be- 
kenden ouden schelm wil uitdrukken. Zoo ook zegt 
men Broer-Wolf. 

Brobsa, Z. bohspoor, 

Bbomgeas (voor 6rongras), waterkers. Bron wordt bier 
niet meer verstaan ; men gebruikt daarvoor fonteirv 
of oog. 

BRO]ifKO(R)s, een soort van watersla. Kofrjs is een verb, 
van kost. 

Brons, bronstig, tocbtig, algemeen van dieren gebezigd. 
^t Woord is verwant aan hranden. 

Brood. Krummels wil ook wor : bij wil ook al mee 

pratten, Of. armhics. 

Brooddronkend, brooddronken. Of. oo'nd, 

Bros, borstel; van 't Eng. hmsh (Oostelijke Provincie). 

Brulparra, soort van waterkikvorscb. Z. paddak, 

Beulvoo'l, soort van roerdomp of hutoor *(Eng. bittern), 
De beide laatste,* van 't Lat. Bos taurvs of boatus 
taurinus, beteekenen 'dus ^t zelfde al^ brultoo'l- 
(Ricbardson^s Eng. Diet.). 
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BaiEYOL komt voor in de minder fijne oitdrukking : eh ia 
glad hvikvol, ik heb er genoeg van. 

■ 

BuEB komt voor in ou' Imks en windbtLksj een malle vent. 

BuL^ de eenige gangbare naam voor stier. 

BuLos^ een os^ die eerst eenigen tijd als stier is gebruikt 
geworden. Cf • ramhammet 

BuLT, heuvel, geringe hoogte. Waarsch. van 't Geld, 
woord belt, heuvel. O.V*, I, 2. 

'BoLTONQ, stuk gedroogd vleesch nit den hnl of bU (bont) 
van een os of bok gesneden^ en waarsch. om den 

vorm (dien van een ossetang) dus genoemd. 

BuLSAK^ bnltzak^ stroozak of matras^ algemeener dan in 
Ned. gebruikt. 't Woord komt reeds bij Kiliaap 
voor ak bulte en meet verwant zijn aan bult (bnil^ 
bocbel)^ bol^ bal^ enz.^ en dus een opgevnlden zak 
beteekenen. 

BuEG, gesneden beer. Noord-Brab. borcht (O.V., I^ 4.) 

BnBH6T-EBEs£N^ eene peersoort^ waarscbijnlijk van berga-- 
motte Chretien fnej. De klemtpnen wijzen op Fnm* 
Bche alkomst. 

0. 

CnAjf^ of Kam^ minaclitende naam voor de klenrlingenj, 
inzonderheid de Maleiers. Ook zegt men zelfs tat 
een persoon, Kamageslach^ 

Cheupies^ soort van kant of randje aan een kleed. Eng« 
hem = zoom. 

OoMFLiMBNTJiBs, Z. anstellmg^.* 

Ceedibt heeft naast den gewonen ain (vertrouwen) ook 
nog den Eng. zin in : ei geeffjjou daar wel crediei 
voor = ik acht jou (u) daar wel toe in staat. 
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Cbsthi en fletei^ Jan Bap en zijn maat^ Jan en alle man, 
waarvoor men ook 't vreemde woord rappatjoepa 
bezigt. De Orethd en de Plethi vormden Koning 
Davids lijfwacht. Deze namen beteekenden respec- 
tievelijk scberprechters {laksmana) en loopers (ren- 
boden), of rolgens anderen waren 't eigennamen 
van Pbilistijnsche stammen^ nit welke de lijfwacht 
genomen werd. Z» Kurtz^ G^w. Gescli» 

D. 

Daab wordt niet alleen yo(»r daar, maar ook voor ginda 
gebmikt^ docb krijgt dan een buitengewoon sterken 
nadmk en wordt zeer gerekt nitgesproken ; ddddr ; 
of men voegt er 600' o£ onder bij. 

OpmerJcing: 'tVeelvuldig gebmik d^ twee laat8tewoo]> 
den, gdijk ook 't luide spreken der boerea in 't algemeen^ 
is m.i. deels ^t gevolg van de nitgestrektheid en ^t berg* 
aehtige Tan 't land en de hoerenplaatsen (boerderijen zegi 
men hier niet), deels vloeit 't hieroit voort, dat een beer 
bier bijna niets aan sijn yolk kan oyerkbten, maar steeds 
op alien pn alles opzicht meet houden en oaar rechts en 
links, soms op verren afstand, bevelen geyen. 

Daabom heeft naast de beteekenis van : om die reden, enzr 
ook die van toch, niettegenstaande dat, en wordt 
soms met toeh tegelijk gebruikt, b.v. jij is een gre- 
leerde mens, maar in die dinge is jij daarom toch 
hanje stom. Denzelf den zin had dit woord in 't Amst» 
der 17e eeuw. Z. Hooft^s Warenan 

Daabbi of DASi^ die, gene, gindsche. 

OptMrking : Het K. H» mist, eyenaJs *t Fran sob, yersobillen* 
de vormen yoor 't aanwijzend yoomaamwoord om den be- 
trekkelijken af stand aan te wijzen. EyeniJs ^t Fransob, 
moet 't das, om in dit gebrek te voorzien, yan de aan* 
wijzende bijwoorden gebmik maken, docb plaatst 't bij- 
woord y66r 't aanwijzend yoomaamwoord, en nit daar-dde 
ontstond door assimilatie daarri of dart, eyeoals hierri of 
hieri nit hier-die. 
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Dagga, een wilde plant, die de inboorlingen in *t Onderland 
(voce) als tabak bezigen. Zij maken daartoe een 
soort ran kiinstmatigen, hollen molshoop, vuUen 
dien met dagga, steken die in brand, slecbts een 
klein gaatje openlatende, waardoor zij (plat voorover 
op den grond uitgestrekt) den rook opzuigen De 
uitwerking is bedwelmend en verzwakkend. 

Dak beteekent bij uitsluiting stroodak, zoodat een daJkhuis 
een met stroo of riet gedekt buis beteekent : anders 
zegt men ifster- of leidak. In Gron. bet. dak rogge* 
of tarwestroo tot dekking. O.V., I, 3. Daar is dak 
op huis : Daar zijn ratten, of pannen, op 't dak, d.i. 
ongenoodigde (kleine) luisteraars. Ook zegt men in 
gelijken zin : kleine muise het groote oore. 't Meerv. 
dakke komt ook bij Hooft en nog in 't N. Brab. 
voor. (Zie ook de verbandeling over 't Amst. in O. 
V. II, 2.) 

Dale, samengetrokken uit dadelijk, evenals dalkies uit 
dadelijkjes (cf. eventjes). Beide beteekenen s^raft* of 
zooeven, maar ook wellicht, misschien, evenals aanst 
en *t Holl. strobks als bijwoorden van tijd en 
en mogelijklieid worden gebezigd. 

Dam heeft nevens de Holl. beteekenis ook en voomamelijk 
den zin van opgedamd water = vijver, waterkom. In 
vele streken is gedurende de lange zomermaanden 
't damwater ^t eenig verkrijgbare water voor tuin en 
huis, mensch en dier. (Cf. vangdam en ree^ndam). 
Dammetjies soeh of maak : uit vrijen gaan (Z. akkeU 
pienies) . Deze uitdrukking wordt gebruikt, of als 
voorwendsel ter verberging van het ware doel (cf. 
hohkies soeh) of — ^wat mij echter voor den praktischen 
Afrikaner te poetisch voorkomt — als beeldspraak, 
waarbij de gezochte dam het hart voorstelt, dat den 
liefdedorst zal laven, of de gemaakte dam 't hart, 
waarin de liefdestroom zal vloeien. 
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Danebol, dennebol of dennenappel. Spreokt men in de 
Saks. prov. ook van dane, of is dit woord uit ^t 
Plat-Duitsch herwaarts gekomen ? Weigand noemt 
danne en dan als Oud- en Middelnederduitsch. Men 
zegt ook daneboom, 

Danig, zeer, erg, in goeden en kwaden zin. Ook gew. 
Hollandsch. 

Dan en wan, nu en dan. 't Da. dann und wann, 

Danki, dank je of dank u, tot een samengesteld woord 
geworden, waarin niemand meer de kracht van i = je 
gevoelt. Evenals de Engelschen zegt men ja-danki 
voor asjehlieft en nee-danki voor dank'je{u) alleen. 
Danki, mij hartji ! een uitdrukking, die men, na 
geniesd te liebben, tot zich zelf bezigt. Volgens *t 
volksgeloof is n.l. 't niezen een teeken, dat iemands 
beminde aan hem (haar) denkt, en dat is wel een 
danki waard. 

Dabba^ verbastering van dageraad ; naam van een zeeviscli. 

Dassi^ dasje, een klein zoogdier dat alleen in de spleten en 
holen van booge rotsen gevonden wordt. 

David. Sij weet waar di eerste wortel gegrawe 

het : Hij weet waar Abraham den mosterd haalde. 

Dbkadensi, verval, trapsgewijze vermindering. Door 't 
Holl decadentie van 't Fr. decadence. 

Deeent, eig. deken (cf. oo^nd), witte sprei. — Spreitji heet 
alleen een gekleurde dekent, TAq kombers. 't Meerv. 
van dit woord is dekents, terwijl dat van oo'nd oo'nde 
is. Vandaar dat ik dit woord met een slot-^ schrijf . 

Deem, darm, meerv. derms. 

Opmerking : la strijd met den genius der Ned. taal hebben 
ettelijke eeulettergrepige woorden, door Zeeuwschen of 
▼reemden invloed, hier den meeryoudsuitgang a gekre- 
gen. Cf. sj>reuw, winrm, enz. Ook in Zeeland zegt men : 
erms, derms, (h)aan8, enz. 



32 

Desbemde^ dezelfde. Yerbastering van 't Eng. the same. 
Deub, door, 

Opmerhtng: In ditwoord, erenals in geutt heuning, metde, 
neut, seun, seuwe (7), spml, sUur (storen), hoort men steeds 
de Geldersche (Saks) o = eu, zooals ook boter en schotel 
hier steeds hotter en shoUel loiden evenals in Geld. Ook 
de a v66r de r ondergaat yeelal een klankwijziging ^Um' 
laut) b.y. d&rm^ "herd (haard), jperd, sheer (schaar), enz* 
Hit O.Y. II, 2 blijkt eobter, dat bijna al deze woorden ook 
te Amsterdam dezelfde nitspraak bebben. 

Deubloof^ slaan^ iemand een pak ransel geven. In soort- 
gelijke beteekenis boort men nog: — hij het horn 
gevilf op zijn hasftj (of hahkies, of duiwel, of oo'e) 
gespeuL Bi duvwel sel jou rij fhaalj, en jij sel jou 
moer ver 'n eenchoa^l armen sluiten beide een be- 
dreiging van slaag in. Z. verder op atreepaviker. 

Deubmbeaab^ yerward^ ook ijlboofdig en krankzinnig. 

Deubslag^ een natte^ zacbte plek in den weg^ veroorzaakt 
door welwater, 

Deubslachtiq, bvnw. Zie boven. 

Di^ de^ den^ bet ; bepalend lidw. yoor alle geslacbten^ ge- 
tallen en Baamvallen. Wei eenvoudig ! 

Die, aanwijzend vnw., onderscbeiden van di. Die ver- 
vangt ook ^t onzijdig dat. Die weet ih toch ni : dat 
weet ik niet. 

Opmerhing : *t K. H. kent geene verbniging, bebalye in : ik — 
mij (n) at me; Jif-^ou (fe) ; hij — horn {urn, *ni) en e^ — 
hoar, — ^'t Meervoad one dient Toor alle naamvaUen en zoo 
ook julle (jnllie) en htdle (hnUie) of haa{r)H. — 't Adjectief^ 
attribntief gebmikt, krijgt altijd een e, ook in 'ji Ons* 
b.T* 'n mooie perd* 't Zelfstandig naamw. krijgt in 't 
meerv. e, a of e«» en 't Yoomaamw* eene (in navolging van 
't Eng. one, b.v. 'n mooie eene «= een mooi paard, of wat 
dan ook ; cf. a good one) dient tot vervanging van 't sub* 
stantief na een adjectiel 
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DiELANDSE^ eig. die (dit) land sijne, d.i. dat wat tot dit land 
(Z. Afrika) belioot't, dus : inlieemscli, vaderlandscli. 
In de N. Bet. heeft men in gel ij ken zin hierlandsch 
(O.V. II, 2), dat ook bij Nieuhof voorkomt. 

DiENER, diender, agent van politie. Men zegt ook polies 
of poelies, 

Opmerktng : 't K H. verwerpt de ingelaschtc d van 't Holl. 
in dieneVf dunneVt ^loener^ enz. cf. onner of oener. 

DiEP, soort van geraetselde put, waarin de schapen ge- 
wasscben worden ('t Eng. dip), Vooral in de Oost. 
Prov. gebruikelijk, waar do Eng. invloed ^t sterkst is. 

DiESSOLK, DiESVOLK of DUUsvoLK, door do kleurlingon voor 
blanke of vreomdeling gebezigd; verbast. van 
Dietsch of Duitsch, den ouden naam van H Nederl. 
De Kaffers bebben nog een dergelijk woord : {ama) 
jermaaUj dat een verb, lijkt van Germaan ; maar hoe 
zij daaraan konden komen, is mij niet duidelijk. 

Different, verscheiden, verscliillend. N.B. Uit den klem- 
toon, die op de laatste lettergreep valt, blijkt, dat 
dit een der weinige overgebleven Fr. woorden i^. 

DiKSWEL, soms gebruikt voor dikwijls. Z. blootsperd, 
Algemeen zegt men, als in gew. Ned., dikkels, 

Dis, dit is, dat is, of het is. 

DiSPENS, of verkort spens, proviziekast of -kamer. Van ^t 
Eng. to dispense = uitdeelen. . 

DoCHTEB, vrouwelijk kind, ook meissiesHnd genaamd 
(N»B. Men spreekt ook van een jongetjieskind) , be- 
teekent ook dokter, vooral onder de kleurlingen. 

« 

DoB-DOE, de aanvangs woorden van een wiegelied. 

DoESMAN of DUiSMAN, Z. diessolk, 

DoKDOKS (speul), een op een andere en grootere geplaatste 
klip (steen) door middel van kleiuero steentjes af-* 
werpen. 
8 
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BoKKiES (gee), iemand bij 'i> knikkeren tegen de knokkels 
schieten. Van 't oude dodken, dat Kiliaan verklaart 
als pugnos dare : vuistslagen geven. 

DoLLOS of DOLLOSSi, bikkel, schapekootje, tot . een soortge- 
lijk spel als de bikkel in Holland gebruikt. Aflei- 
ding ? Men noemt 't ook klipsalade, telati, Mip-op- 
hand of moertji-en-kinders, 

DoLWE (of door assim. dolle), delven. 

Opmerhing : Hier, evenals in verloovt verliezen, wordt de 
klinker van den verl. tijd ook in de onbepaalde wijs en 
den tegenw. tijd gehoord. Cf. de opgeschoTen yerl. 
tijden — ik zal^ kan, mag der Ned. ww. zullen, kuunen en 
mogen. 

N.B. JDolwe {h) heeffc evenals hegrawe en shrijwe nog een 
infinitiefsnitgang behonden. 

JDoM-ASTRANT, brutaal, zeer vrijpostig. Astrant is ook 
HoU. Z. boste. 

DoMiNEE, predikant, wordt hier zelden gebruikt. De pre- 
dikant beet Meneer^ par excellence. 

Don. Dat was amper don moet horn : bij was er bijna ge- 
weest. (Eng. done), 

DoNDERPADDE, een oploopend menscb, snoever, blaaskaak 
windbuil, enz., waarvoor men ook zegt : nil op een 
kluit ; hottentotsgod op een warme Mip, enz. 

DoNT. Dit dont mij niks : 't raakt mij niets (Eng. don't ?) 

DooD, WW., sterven; b.v. al di vee doodt op (Namaqualand) . 

DooD, bvnw., in samenstelling met sit = iemand de baas 
zijn, te glad af zijn ; ook : iemand bij een meisje 
den loef afsnijden. Zoo zegt een leerling van een 
onderwijzer die bem bij een examen met geen vraag 
heeft kunnen vangen : ek het horn doodgesit, of ook 
wel drooggesit (van waar ?) . Ook zegt de leerling 
omgekeerd, dat de onderwijzer bem beeft doodgesit^ 

Yf^iimeQv deze bem Yrageu. gedsiaa beeft; welke bij 
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niet kon beantwoorden. Dood samengesteld met 
spring = bedriegen. JDood blaas of dood maalc = een 
licht uitblazen, uitblusscben. 

Dood, znw. Sij het bij di dood omgedraai : bij was bijna 
gestorven. 

DooiBUJK, pleon. voor Ujk gebruikt. 

DooiEMANSWEER, ZOO noemt men (met name de kleurlingen) 
een regenacbtigen, buierigen dag, die tegen den 
avond opklaart. Dit beeft, zoo zegt men, plaats, 
zoodra bet lijk van di dooie mens ter aarde besteld 
is. N.B. Dat de volksfantazie aan zulk een dag zoo'n 
uitleg geeft, bewijst wel, dat zulke dagen bier tot de 
zeldzaambeden bebooren. 

DooiEBiG, lusteloos, levenloos, zielloos ; van iemand gezegd 
die weinig of geen opgewektbeid of geestdrift aan 
den dag legt. 

Opmerking ; 't K. H. heef fc een groote voorliefde voor den 
uitgang erig, waarmede het ongunstige eigenschappen 
uitdrukt. Of. gaherig, greinerig, ooWig, ree'nrig, en25. 

DooWE, leeg, uitgewiscbt, b.v. V doowe neuty een leege 
noot j ^n doowe paadji, waarvan ^t spoor gedeeltelijk 
nitgewiscbt is. Saks. prov. O.Y., I, 2. 

DoPj wijnglas, eig. blikken beker, waarin de arbeiders bij 
de wijnboeren dagelijks eenige malen bnn wijnrant- 
soen krijgen. Een dop steek, een glas wijn drink en, 

Ojpmerhing : Zonderling is de verwisseling van beteekenia 
die er bij de woorden heher, Jean en Tcruik heeft plaats 
gevonden. Terwijl 't woord leker nog in zijn gewone 
bet. van drink- of schepnap gebruikt wordt, gebruikt men 
't ook voor kan (Z. heker) ; dit laatste (of de verkleinvorm 
kannetji) gebruikt men voor wat in 't Ned. kruik heet, 
terwijl dit woord weder in geen anderen zin gebruikt 
wordt dan van koelkruik* 

BoFPEB, iemand beboorende tot een bijzondere Protes- 
tantspbe sekte^ overeenstemmend^ met de Afge- 
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Bcheidenen in Ned.^ en door eigenaardige kleeder- 
draclit en manieren van de overige Kolonisten onder- 
Bcheiden. De naam komt, naar men zegt, van de 
wijze waarop die lieden hun haar snijden, namelijk 
langs den rand van een op 't hoofd geplaatsten dop 
of kom. 

DoRlNO^ doom j fig. in : hij is een doring hij di meissieSy 
d.i, staat goed bij de dames aangeschreven. 

DoT^ schert sender wijze voor hoofd, De HoU. dot, die men 
zuigelingen geeft, heet hier poppi, 

DoTJi, slappe^ lage manstoed met kleinen rand. Ook hadot 
genoemd. 

DowwELSTEEN^ dobbolsteen. Ook een der vele namen voor 
de merktoekenen, die men in de ooren der schapen 
maakt. Zoo ondersclieidt men naar de wijze, waar- 
op 't oor in- of afgesneden is : — Stompoor, swaa^l- 
stirt (zwaluwstaart), skuinsoor (voce), halfmaantji, 
winkelhaah (de beide laatste nog onderscheiden in 
voor- of achter-), slippi, gaatji, sneetfi, leli, jukskeC" 
"kerf (Z. juJc-skee), enz. 

DeaaboK; soort van wilde garst, een onkruid. 

Draadwbrk. Hij het allerhande in si; hop, zegt 

men van iemand die erg wispelturig is en wel vele 
plannen vormt, maar niets uitvoert. 

Draai, verkeerdelijk, ' in plaats van stoven, gebruikt in : 
iemand 'n hool draaiy d.i. bedriegen. 

Drachi (eig. drachtje), takkebos. 

Dreig of DREi^, aarzelen, op 't punt staan ; b.v. eh het al 
lang gedrei' om ver jou te kom sien. 't Beteekent ook : 
een bedoeling (ten kwade) door woorden of gebaren 
te kennen gey en. 

Drel (ou'). Z. skorrimorri. 
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Dres, kleed, en *t ww. kleeden. Een van die bespotte- 
lijke naaapsels van 't Engelscli, waardoor velen 
meenen iets meer te zeggen (of te zijn) dan door 
goede Kaapsolio woorden, als tawwertjij antreh, 
enz. te bezigen, 

Dreshoring, een beestenhoorn^ waarin men ^t een of ander 
smeersel tot zuivering der schapen doefc. Van 't 
Eng. to dress = reinigen, zuiveren. 

Opmeihing : De gemakzucht der Afrikaners koiut vooral uit 
in de ramcn van zaken, die zij na 1806 van af door de 
Engelschen hebbcn leeren kennen. In plaats van voor 
zulke dingen zelf een goed woord te raaken—vvat zij zeer 
goed kunnen— nemen zij geraakshal;e den Eng. naanii 
al of niet gewijzigd, over, 

DjiiES zegt men van grond, die voor de eerste maal is om- 
geploegd. Of. driesch = weide, weiland^ bij Van 
Dale. - 

Driewel^ zacht schieten (met albasters). Of. stronh, JDrie' 
wel is een verzachting van dribbelen, en dit een 
frequentatief van (voort) drijven. 

Drip, voort (Eng. ford), doorwaadbare plaats in een rivier. 

Drufsand, fijn, wit zand, dat door de rivieren wordt afge- 
voerd en om zijn voortdurende beweging terecbt dus 
genoemd wordt. Of. wilsand, 

Droef, droes (paardeziekte). Van waar deze zonderlinge 
overgang van s tot/? 

Dboog-mij-keel-bessi, een wilde bezie, welker naam zicb 
self verklaart. 

Opmerhing : Eon woord als (lit bewijsb, dat de Afrikaner 
niet noodig heefb, vreemde woorden na te praten. 

Droom komt eigenaardig voor in ^t spreekwoord : as jij van 
mi) droom, draaijou husse tweemaal om, 

Dronk, dronken. Dat de dronkenscbap ook bier, lielaas ! 
geen zeldzaambeid is, blijkt uit de vele verbloemde 
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tiitdrukkingen, die men daarvoor hoort ; b.v. JUj U 
pi'pstop (d.i. vol, stomdronken) ; ittsae di hinders 
(in een staat, die de aandacht van de jeugd ook aan 
de Klaap Aiet ontgaat) ; met di non, of warm, half 
dronken, aangeschoten. (Hoe komt men aan die 
non ?) ; jaag ganse (op den waggelenden gang doe- 
lende) ; is nat geree'n (geregend) ; deur di wind (nog 
een overgebleven zeemansterm, zooveel als : van den 
koers) ; het Kaatji gesoen [Kaatji of Sara = bottel) ; 
hij is 19 of 19^ of 29 ; di heele pad is sijnj hij het 
gethee (Z. theewater) j hij was in di ooj (voce) ; hij 
is stukkend (Cf . brooddronkenci, deken^, oo^nd) ; hij 
het *n tieW geskiet, of tieWmelk gedrink (waarscb. uit 
den eersten tijd der kolonie, toen er volgens Nieubof 
een premium op 't dooden van een tieW (fcijger) 
stond en men zich waarscb. voor bet dns verkregen 
geld wel eens wat te buiten ging) ; hij het di ho gte 
van Pisga j hij is 'n heetji angeklam (waarscb. van den 
zeeterm aanklampen, op zijde scbieten) ; hij het lek-' 
kerlijf (cf. lekker) ; hij is topswaa/rj hij is banje moeg ; 
enz 

Dronkgras, een soort van gras, waarvan bet vee bedwelmd 
wordt. 

Dbos^ drossen^ zieb beimelijk uit de voeten maken (Ook 
•wel in Nederl. bekend). Drossert, weggeloopen be- 
diende (vroeger : slaaf). 

Druipstebt, druipstaartend, wordt bijwoordelijk gebruikt 
in den zin: hij het — weggeloop, Ook als bvnw. 
wordt 't soms gebezigd in de bet, van bang, laf ; 
neerslacbtig (?) 

Dbuiwb, druiven. 

Opmerking : De tweeklank ui zweemt in de uitspraak naar 
de eUf zoodat b v. kuiken bijna klinkt als keuken, en een 
Nederlander, die dit laatste woord — aan de Kaap kent 
men alleen X^m&ut«— gebruikti bij ongeletterden soma een 
sonderling misYerstand ktin veroorzaken. 
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Drttk, eigenaardig gebruikt in gamenstellingen als afdruk 
* (afscliieten — ^Van Dale noemt ^t als een verouderd 
woord) en opdruk (de paarden aansporen of aan- 
zweepen, of ook een schuldenaar tot betaling dwin- 
gen). 

Drumpel, drempel, dorpel. Ook gew. HoU. 

Dbupkbllbb, druipkelder. Dezen niet onaardigen naam 
heb ik liooren bezigen voor de welbekende Oudts- 
hoornsclie druipsteengrotten in ^t district George. 

Dm wordt in sommige streken voor di/(en), uitzetten^ zwel- 
len, gebruikt. 

DinsEOOBK^ gewone tarwe, dus genoemd in onderscheiding 
, van Kafferkoorn, dat men op boekweit gelijkt, docb 
veel langer en forscher stengsels heeft en eigenlijk 
meer een rietsoort is. Cf . diessolk. 

DuiSTEB, Daitscher. Cf. boste. 

DuiT, een ronde looden scliijf of groote klip (keisteen), 
bij een jongensspel gebruikt. Ook nog overig in : 
geen duit wird (niets waard). 

DuiWBL, duivel ; fig. (plat) iemand die in ^t een of ander 
zeer bedreven is. Zoo zegt men zelfs : hij is 'n 
duivel om te hid, d.i. hij kan zeer goed voorgaan in 
H gebed. Duiwelskerwel = dolle kervel. Hij lieg 
duiweh dood en kleintjies groot (gezegd van iemand 

die erg liegt). Praatjij van di , dan trapjij op 

sen stert (Een welbekend spreekwoord, in gewijzig- 

den vorm) . Der ! uitroept van verbazing, 

enz., waarsch. niets anders dan ^t Du. der Teufel ! 

DUBF, den raoed tot iets bebben, en verkeerdelijk ook 
mogen ('t Du. dilrfen). In de Oost. Prov. van Ned. 
wordt 't in dien zin ook wel gebrruikt. O. V"., I, 2. 

DxTskaKt, herwaarts, aan deze zijde. Das = deuze = deze. 
N. Brab. dees = herwaarts (0. V., I; 4). cf. aoht^^ 

hanU 
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DuwwELDORiNG^ 6611 eigenaardig g6was^ met een dubbele 
rij dorens omgeven en veel gelijkende op een* heel 
groote spinnekop. 

DuwWELTJE, dubbeltje, tbans een denkbeeldige munt, ter 
waarde van Jd = 3| ct (Ned. geld). 

Opmerhing : 't Is opnierkeli3.k dat, hoewel sedert 1825 de 
Eng. munt de cciiige wettig gan^bare is, de meeste onde 
HoUandsche muntnamen nog algemeen in zwang zijn» 
Opmerkelijk is 'fc ook, dat al die denkbeeldige munten 
een geringere waarde vertegenwoordigen dan 71] vroeger 
bezaten. De oorzaak hiervan ligt biorin, dat 't papieren 
geld, hetwelk gedurende de laatste jaren \an 't bestuur 
der 0. I. Comp. en gedurende *t eorste kwartaal dezer 
eeuw onder 't Nederl. en Eng. bestuur in omloop was 
gebracht, door verschillende omstandigheden langzamer- 
hand z66 zeer in waarde gedaald was, dat een lijksdaal- 
der, aanvankelijk vier shillings geldende, in 1825 riet 
meer dan een shilling en vijf pence waard was. Dat de 
andere munten daarmee gelijken tred hadden gehouden, 
sp-eekt vanzelf. (Zie Theal's S. A. Hist. etc. en Z. A. T., 
Febr. 1879). 

De waarde van den riJcsdaler bedraagt redert 1825 1/6 
= f 0.90 Ned. courant ; die van een guide 6d. ; die van 
een Jcivartji 4jd = f 0,225 ; van een slcelling 2Jd. = 
f 0,1125; van een duwweltji Jd. = f 0,0 375 ; van een «<m- 
xoer Jd. = f 0.025 en van een oortji Jd. = f 0.0125. Nog 
zij o^iJgemerkt, dat twee duiuweltjiea (l^d ) en vier skelling 
(9d., dus een halve rihadalerj, mede als een vaste maat 
staf gelden. Oudere menscben herinneren zich ook nog 
den dukkefon {ducaton), ter waardo van 1 riksdahr en 4 
Bhelling cf 2 sh. en 3d. = f 1,35. De vroegere waarde 
daarvan bedroeg f 3.15 = 5 sh. en 3d. 

DwARSTKEK, een verkeerde kant uittrekken. ^t Zelfde als 
dwarsdf ijven ; of iSguurlijk. 

Oiimerkwg : Dit woord besohouw ik als van echt Afiikaan- 
fcben oorsprong en als een zeer gelukkigen plaataver* 
v>nger van dwa> ednjven of dwarshoomeiit welke lEiatste in 
een land zonder bevaarbare rivieren of kanalen voor do 
groote massa geen beteekenis hebben, terwijl dwarstvek 
aao den ossenwageoi een eoht Afrikaansoh YQertuig, out- 
leend in. 
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E 

E (de sclierpe lange) klinkt in 't Bovenland (Z. boo^) in vele 
woorden als ie ; waarscliijnlijk door Eng. invloed^ 
want anders — als 't van een Ned. dialekt afstamde^ 
waarin b.y. been als hien, twee als twiOf enz.^ klinkt — 
zou die nitspraak zich Hier niet tot' een zekere streek 
bepalen. In veler mond lieeffc bij 't zingen de 
Bcherplange ee, vooral y66t r, een onaangenaam 
draaienden klank^ die naar to zweemt. 

Ben wordt als vnw. ter verwanging van 't znw. na een 
bvnw. gebruikt, evenals in 't Friescli en 't Eng., b.v. 
das 'n mooie eene (iene). 

Eendebs, eender, gelijk, 'tzelfde. Hoorfc men die slot-^ 
ook ergens in Ned. ? 

EsNia wordt, in navolging van 't Eng. any, voor eVc ge- 
bruikt in : eenig menach kan dat doen, d.i. ieder of 
elk menscli (iedereen) kan dat doen. Ook beeft 't, 
evenals in 't Eng., soms den zin van een of <mder, 
b.v. noem eenig dorp, waarin enz. = noem 't een of 
ander dorp, waarin enz. 

Eebs staat voor eens, eenmaal, in : hij is ni eers siek nij of 
ek was ni eers daar ni. 

Eet-en-dbink (plat), bakhuis, bakkes, bek. 

Eetmaal, gastmaal, feestmaal, diner. 

EiDEB, gew. voor ieder, elk. 

EiBB wordt als enk. van eiers gebruikt, evenals hoener van 
hoeners. Ei en boen verstaat men zelfs niet, d.w.z. 
de ongeletterden. De uitdrukking : H van eieren 
maken (door Chang, opgegeven) is bier niet bekend, 
altbans tegenwoordig niet meer. 

EiEBKOEEBTJi, zandglas. 

EiNA of ENNA, uitroep van pijn. 
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Ei'ntlijk, eigenlijk, door 't wegvallen van den keelklank 
uit eigentlijk ontstaan, of eenvoudig met eindelijk 
verward, zooals in 't N. Bet. O.V. II, 2. 

Ellendbling, verkeerdelijk voor ellendige gebruikt. Ook 
bij den Ylaamschen dichter Th. van Rijswijk, in 
zijiie "Twee Breeders/' komt dit woord in den- 
zelfden zin voor. 

En wordt als ontkennend bijw. nog door sommigo oude 
menschen gebruikt (b.v. ek is jammer, lat hij niet 
^n Jcom m) j doch algemeen is 't vervangen door 't 
herbaalde ni, b.v. ek is jammer , lat hij ni kom ni, 

Engels(ch), in de uitdrukking : ek praat net nou Engels, 
beteekent : je zult me zoo van kwaadheid doen 
vloeken, 

Enkeld krijgt, evenals in gew. Ned., meestal een parag. d 
ter versterking van den zacbten Z-klank. Of. brood- 
dronkend. 

Enter, boeken. Eng. to enter, 

Opmerhing : Daar 't boekbouden, gelijk bijna alle andere 
wetenschappen, hier uitsluitend ia *t Eng geleerd wordt, 
is 't eenvoudig woord hoehen bij de meesten onbekend. 
Z. o.a. ook tender, 

Ebdvaek, aardvarken, een dier van 't geslacht der mieren- 
eters, dat trots zijn langen staart, evenals 't zwijn 
(cf. vark)j zijn taalkundigen staart (en) verloren 
heeft. 't Omgekeerde vond plaats met hoen. Cf . 
eier. 

Eef, een stuk grond binnen een gemeente, waarop een huis 
met bijbehoorenden tuin of achterplaats staat ; of wel 
een stuk grond waarop een buis, enz. kan gebouwd 
worden. Men onderscheidt nog water- en droo(g)- 
erwe. (Z. waterrecht). Buiten een gemeente beet 
zoo'n stuk een plaa{t)s (voce). In Ned. en Indie 
scbijnt 't woord erf een eenigszins verscbillenden zin 
te hebben, (Zie V. D. en Max Havelaar). 
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Ebq(ts)^ te kwaad. 

Ebtjies^ erwten. Cf • boerehoont/ies. 

EsEL wordt uitsluitend voor muilezel of muildier gebmikt, 
De gevone ezel, die liier weinig voorkomt, heet 
gevolglijk eseltji. ^ 

EuNTJiES, door P.K. (I, 302) besclireven als '' Sisynrichium 
Africanum minus angosti folium^ flore majore 
yariegato^ of Hottentots- Ajmntjes,^' van welk laatste 
ev/ntjies een verbastering is. De bol van dit gewas 
was in zijn tijd en is nog een gezocbte lekkemij^ 
doch wordt niet opzettelijk aangekweekt. Te 
Maastricbt is ajuin ook verkort tot wn. 't Woord 
is verwant aan *t Lat. imio, 't Fr. oigrum en 't Eng. 
onion. 

EwwA-TRBWWA, naam van een welbekend veldbloempje. 

Excuus. Dit woord wordt, zonder meer, voor : ik vraag 
ezcuus ; neem me niet kwalijk ; vergiffenis ; pardon ; 
enz. gebrnikt. 

ExTEA wordt als bvn. voor alles wat zeer goed is (of beet !) 
gebruikt. 

P. 

Faieonta, in schijn, voor de leus. In gelijken zin bezigt 
men ook: kammalielies, kamte, kastag, konsuis 
(kwansuis), aomarso (zoo maar zoo), en tjakki-tjdkki* 
Het groot aantal synoniemen van dit woord toont 
aan, dat onoprecbtbeid, belaas ! niet tot de zeld- 
zaambeden beboort. 

Feil, dweilen, scbrobben. In Amsterdam en aan de Zaan 
algemeen gebruikt. Zie O.V., I, 1 en II, 2. Ook 
bij Hooft komt feilen voor, en in Groningen wordt 
bet mode gebruikt. 
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FiETSj ganw^ rat8 (voce) ; ook netjes gekleed^ opgescliikt^ 

opgedirkt. Waarsch. ^t Fr. vite,, snel. 

• 

PiPATOi foi=sia Pr. toi), tw., waarmee bij 't knikkeren 
de een den ander een misschot toewensclit. ^t Zelfde 
doel tracht men ook te bereiken door naast den 
knikker (clRxister) te spuwen en nit te roepen : 
too{v)ergo0d (of. de gewoonte der Holl. jongens om 
bij den knikker van de tegenpartij een kroisje op 
den grond te maken). Wat kan de afleiding bier- 
van zijn ? 't Fr fi-pou/r-toi (foei, jij !) kotnt mij 
niet waarscbijnlijk voor^ daar Ji niet pour maar de 
na zicb neemt* 

FissAAL^ een zeer nuttige vogel^ overeenstemmende met de 
Ned. klapekster (laniuB collurio), waarscbijnlijk zoo 
genoemd, omdat bij onder de kleinere vogels en 
dieren even gevreesd is als de Fiskaal (Procureur- 
Generaal) der 0. 1. Comp. onder de oude kolonisten. 

FiSEAALGALa. "Wanneer men bij 't wingerd-snij (snoeien 
van den wijngaard) 't mes niet bijna loodrecbt, maar 
te veel bellend op de af te snijden loot plaatst, doet 
bet scberpe uiteinde der gesnoeide loot aan de spits 
of doom denken^ waaraan de fiskaal (even als de 
klapekster, of negendooder) zijn prooi opbangt. 
Tegenover deze slordige manier van snoeien staat ^t 
perdeklou- of patrijsoog-snij, nitdrukkingen, zoo juist 
en aardig gevonden, dat zij geen opbeldering be- 
boeven. 

Plbnni, algem. naam van flanel, 't zij stof- of voorwerps- 
naam. 

Plesbi, een dnikke luidrucbtige vrouw. Flaara en fleers 
komen bij Bredero en Hooft in ongeveer gelijken zin 
voor. 

Fles beet een flescb met wijden bals of een die vierkant is, 
terwijl de gewpne wijnflescb en wat daarop gelijkt 
uitsluitend battel beet. 
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Flsssi^ kleine apothekersflescli^ of wat daarop gelijkt* 

Flieksb beteekent^ i^s in 't Ned.^ een kunstmatigen sprong 
bij H dansen. Hij maak sij flikkera beteekent : bij 
zet zijn beste beentje voor^ tracbt zicb (bij de 
meisjes) bevallig voor te doen. In gelijken zin zegt 
men ook : hij hou sij lijf jakhdUf *t)f rappat, of woU 
laar. Wollaar door assim. uit wolhaar ontstaan^ 
ziet op een soort van bond. 

Flou^ Z. tarn. 

Ywm, ww.j f oppen^ bedriegen ; ook van een paard gezegd^ 
dsk, met een ander voor een rijtuig gespannen^ zelf 
zoo weinig mogelijk zoekt te trekken. 't Holl. Jloug 
bet. onwaarbeid^ uitylucbt. 

Fluit, WW., bijzondero manier van enten. Zeeuwscb 
fltdt = Btek. 

Flues beeft naast de- HoU. beteekenis van spoedig, vaardig^ 
nog die van flink, degelijk, in booge mate good. 

Flus of Plussibs, zooeven of zoo aanstonds. Even als in 

Ned. ook bier gew. (Onderlandscb). Verb, van 

fluks, vlug, en dit van vUegen; bet grondbegrip is 
das snelbeid. 

FoBi-TOCH, tw. (zeer algemeen) om verwondering, ingeno- 
menbeid en medelijden uit te drukken. 

FoEBSiES, voersits, een dnnne katoenen istof. lemand tot 

slaan, iemand fijn slaan, d.i. niet zacbt be- 

bandelen. 

FoETBB, iemand tergon, ergeren, vervelen ; en ook slaan. 
In ^t Ned. het.foeteren vloeken en razen. Dit woord 
is a%eleid vaai een oudenFr. vloek/ott^re. N.Z. IV, 
2. In sommige streken spreekt men dit woord als 
futer uit, en bezigt soms ia gelijken zin peuter. 

FoNK, doffen, di. bij ^t spelen met albasters^ de band 
stootend vooruit brengen, in plaats van. die, terwijl 
men scbiet, op den grond tehouden. Z. poeng. 
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FoNTEiN, bron. Z. bromgras, 

FoET, vort, voort. Z. Opmerhing op F. 

FoRTSBK, tw , waarmed© men dieren (voorn. honden) weg- 
jaagt. Ben samenstelling van vo{o)rt — %eg 'k^ of 
waarschijnlijker van vo{o)rt't8e (Hott. voor jij), zoo- 
als men ook wel zegt weg-jij, enz. Volgens Dr. Th. 
Hahn hoort men onder de Hott. ook nog op dezelf- 
de wijze kom-tsi, loop-tsSj enz. Cf . haar-sek. 

FouT. De uiidrukking fout vinde is een letterl. vertaling 
van 't Eng. to find fault with, *t Holl. : berispen ; 
iets te zeggen hebben op ; lets verkeerd vinden. 

FouTJi, fooitje, fooi, drinkgeld, gift in geld. Dezo uit- 
spraak van f ooi schijnt Amst.^ waarin ook mooi als 
moowj klinkt (O.V., II, 2). Cf. ook kou, Voor 't 
ontstaan van fooi uit 't Fr. voie (weg) zie V. D. 

Fbaai, met min of meer nadruk voor lief, schoon, lieer- 
lijk, verrukkelijk, enz., gebruikt. Genoemde syno- 
niemen van fraai worden hier niet gebruikt, wel 
TTiooi, prachtig, en soms ook Ueflijk. 

Fbaains, franje, boordsel. 

Feang of Feank, wrang, samentrekkend zuur of bitter. 

OpTMTldng : In vele deelen van Ned. wordt de letterver- 
binding wr als vr uitgesproken ; doch de uitspraak/r is 
waarsch. aan 't Amst. toe te schrijven. Z. 0pm, op V, 

Fbikkadbllbtjies, kleine ballon van gehakt vleesch. Frik- 
kadells^'ies van iemand maak = iemand tot foersies 
slaan (voce). 

Feis, gezond, vergr. trap friat&r (Z. hoste). Op de bijna 
onveranderlijke vraag : hoe vaar jij nog ? volgt 
steeds in plaats van good, wel, best, enz. bet stereo- 
tiepe antwoord : /m, danki. 

Feoetel, wroeten, waarvan 't een frequ. is. Voor de uit- 
spraak van dit woord Z, frank. 
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Gaaf, ongeschonden, maar ook : zeer goed, degelijk^ mooi, 
enz. b.v. een gawe kerrel, een degelijk, aangenaam 
mensch ; een gawe nooi, minder fijn gezegd van een 
knap meisje. In iets gaaf toestem beteekent 't ge- 
reedelijk. 

Gaan of Gaat wordt zonder onderscheid voor alle personen 
enk. en meerv. gebmikt; zoo ook in *t woordspe- 
lend en wederom van juiste opmerking getuigend 
raadseltje : A Is hij gaan, dan ataan Mj, en als hij 
staan, dan gaan Jdj, waarmee men op den bewege- 
lijken staart van het kwikstaartje doelt. Ook te 
Amst. zegt men in den len pers. enk. ik gaat, ziet, 
enz. O.V., II, 2. 

Opmerking : In de Saks. proy. sohijnt ook de uitgang en 
niet Doodwendig te Bijn ter uitdrakking van't meer- 
voudsbegrip. In O.V., I, 3, b.v. vindt men wi niitnt 
(wij noemen) en wi hebt (wij hebben). Wat hier van gaan 
gezegd is, geldt voor alle ^nlettergrepige ww. als slaan, 
staan, enz. Z. op was, 

Gaap^ gs^pen, geeuwen. Dit laatste kent men bier niet. 
Ook te Amst. boort men bijna uitstoitend gapeum 

o.v. n, 2. 

Gaab beeft als bvn. ook den zin van gebreid, bereid, gelooid 
(van dierenhuiden), en komt, evenals in de 0. prov. 
van Ned., als bijw. voor in den zin van ganscb^ 
ontleend aan 't Doitscb, zooals ook gansch en gaar. 

Gal komt voor in : die booi* mij gal = boven mijn bereik, 
of verstand. In gelijken zin zegt men ook : boo' 
mijn jakhalsy boo' mij vuv/rmaakphk ; ^teerste wellicbt 
omdat de jakbals bier de oude rol van den vos be- 
kleedt en dus als ^t type van slimbeid geldt; 't 
laatste omdat vuv/rmaakplek synoniem is met balt- 
plek (plaats) op reis, en biertoe natuurlijk de beste 
plek wordt gekozen. 
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Galg komt in een paar uitdrukkingen voor, mij in 't Ned. 
niet bekend : hij lijk, aUof hij van di galg gewaai 
ie (ziet er hayeloos nit)^ en hij is slimmer as di 
houtji vam, di galg (in gnnstigen en ongonstigen zin). 
Die laatste nitdrnkking yooral bewijst^ hoe gemeen- 
zaam in vroeger dagen dit toestel was. Op den plat- 
ten grond^ dien P.K. van de Kaapstad geeft^ staan 
er twee g^ den voorgrond met een rad naast elk. 

GAUOEmris, soort van zeeviscli. 

Galfesb^ galoppeeren. 

Galserig^ galsterig^ garstig^ rans (van yarkensvleescli). 
V. D. noemt 't Zuid-Ned. 

Gans^ scliertsend van iemands lief je^ beminde^ gezegd. Niet 
zeer vereerend ! 

Gabdun^ gordijn. Deze uitspraak hoort men niet slecbts 
te Amst., maar ook elders in Ned. (0 V., II, 2, en 
1,2). 

Gasi, gering loon of belooning (Fr. gage, Eng. wages). 

.Gat. Sij her, werk, en^. 'n gat : leert, werkt, enz., met 
« alle macht. Ook zegt men daarvoor : hij leer 'n 

shot, of holphk. Al deze uitdrukkingen zijn wel 

aan bard rijden (den weg stuk rijden) ontleend. 

Ook boort men nog : hij werk, enz. achtermekaar of 

mekoer, dus zonder opbouden. 

Gatji, gaatje, verkleinwoord van gat. Ook acbterdeel van 
een kind. 

Gatsu, te voet gaan. Cf • 't Holl. : met den bilwagen gaan. 

Gats, in ^t gat; term bij ^t albasterspel; door de bijw. s 
van 't znw. gat gevormd, evenals baaks = in den 
baak, enz. 

Gbbetaal (be toonbos uitgesproken), betaald, verl. dlw. 
van betalen. Nog niet algemeen, maar tocb een 
bewijs, hoe bij 't wegvallen van bijna alle buigings- 
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vormen de ki*acht der overblijvende meer gevoeld 
wordt, en deze te reclit of te onrecht aangewend 
worden. Zoo hoort men ook vrij algemeen 

GEBLod (eig. gebehofdj, beloofd; waarbij echter door de 
samentrekking van beloven tot blodj ge meer recht 
van bestaan heeft. 

Gedahmasseeed^ stevig^ forsch^ kloek (van een man). 

Gbdop, alles verloren hebbende, blut (bij 't knikkeren). 
Ook zegt men van has, kaalgemaak, hempi (tot op 't 
hemd van alles beroofd), gepluk, don, en droog (Z. 
op dood). 

GrEE, geven, heeft met om samengesteld en ontkennend 
gebruikt, de voor den Ned. zonderlinge beteekenis 
van gaame^ hebben of doen. Op een uitnoodiging, 
waarmee men iemand genoegen denkt te doen, 
Hinkt 't b.v. vreemd te hooren : elc gee daar ni om 
ni, d.i. heel gaame. 

OpmerJeing : In dit woord en overal waar de g door ee of ie 
gevolgd wordt, heeft zij een klank, die naar de zachte 
Hitspraak der Du. ch (d.i. als een scherpe g gevolgd door 
een j-klank) zweemt, en is das ook op weg een tongletter 
te worden, evenals in 't Du. en Eng. 

Geblbek, soort van zeevisch, en ook halfnaatji (voce). 

GeelpSns, scheldnaam gegeven aan menschen van gemengd 
(Hott. en Burop ) bloed. Z. grens, 

GBELSLAiJa, (vipera naja), door P. K. ook hairslang ge- 

noemd^ de welbekende cobra de capello. Z, koper- 
hapel, 

Gbblvink, de om zijn eigenaardig hangnest welbekende 
vogel. Z. ook op bilk. 

Gbbsteb (gew.), gisteren. 

Gbfribs(t), gefriseerd, gekapt (van 't haar). 
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Geitji, hagedis, die zich vooral in oude rieten daken op- 
hoadt en hier, .evenals bijna alle kruipende dieren, 
voor vergiftig gehouden wordt Heeffc men in den 
kop van dit dier eenige overeenkomst gezien met 
dien van de geit, of is *t woord verwant aan ^t In- 
disclie gecleo (huishagedis) ? 

Gek. Jij is / (^plat) herhaaldelijk gebruikt voor: 

loop been ! je weet er niets van ! enz. 

Gekeil, gekeild, gehoed. Gekeil en gemanil = geboed en 
gejast. Zoo zegt men opk : gestewel (gelaarsd) en 
geapoor, 

Geeempeea^ van gemengd bloed^ bastaard. 

GrEEKELiE of GEEEEEiG^ mal^ dwaas^ zot. Z. dooierig. 

Gbl&, gelegd, gelijk geae voor gezegd. .Ook N. Brab. (O. 

v., 1, 1.). 

Geleerd zegt men van iedereen die eenig onderwijs heeft 
genoten, ook al is dit niet diep doorgedrongen. In 
geHjken zin gebruikt men dit woord in N. Brab. 
(Hoeufft). Z. slim. 

Gelbejb wordt pleon. met voor te zamen gebruikt in : hij 
het voor drie /are geleeje uitgehom (Z. uitkomj, De- 
zelfde font meen ik ook in Utrecht gehoord te 
hebben. 

Geluk-ook, ik wensch u geluk ; feliciteer u. Deze zonder- 
linge uitdrukking maakt den indruk, alsof reeds iets 
vooraf gegaan ware, en doet denken aan '' Ik hou 
m'an Hzelfde compUment" waarmee in HoU. een 
gezelschap van minder fijn beschaaf den de woorden 
van hun woordvoerder beaamt, wanneer men ergens 
geluk gaat wenschen. Z. veels. 

Genant, naamgenoot, van ^t Maastrichtsche of Zeeuwsche 
genaUy en verwant aan 't Du. nennen, noemen. In 
gelijken zin zegt men meeta. 
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Geniet, lets eten, nuttigen, gebruiken. In den zin van 
%ich vermaken, genoegen hebben gebruikt men vaak 
't Eng. to enjoy, waaryan ^fc verl. dlw. den afschu- 
welijken bastaardvorm g^-m-dz/Ai aanneemt. 

Genog, genoeg. Ook te Amst. en in ^t Plat-Holl. gebruikt. 
0. v., II, 2. 

GSnsbok, gemsbok, soort van antilope. Z. grena, 

Geom, omgeploegd. 

Opmerhmg : Dergelijke woordyormiagen komen meer yoor 
en stemmen yolkomen oyereen met 't ladioale karakter 
der taaL 

Gbbt, Genit. In 't Ned. Bet. zegt men ook Oart voor 
Gerrit. 0. V., II, 2. 

Gesels, gezelschap houden, kouten ; ook keuvelen, babbe- 
len, geluidjes maken van kleine kinderen en zuige- 
lingen. 

Geslaan, verl. dlw. van slaan, in plaats van geslagen 

Gesoute noemt men een paard, dat de paardenziekte door- 
gestaan heef t en daardoor tegen verdere aanvallen 
beveiKgd is. 

Gbspan. Hij is kort : licht geraakt. Of, gebahend. 

Ook zegt men : hij is gou op se perdji. 

Gbspees, gespen. In dit woord en in enkele andere 
fZ. maaiersj rispersj heeft men, door verkeerde 
analogie, *t meerv. door een aan ^t woord vreemden 
nitgang versterkt. 

Gbstich, kapel, zendingakerk. 't Ned. gesticht bet. ge- 
gebouw, instelling in ^t algemeen. 

Gbswbts, slechte taal, vloeken ; niet grootspraak, als in 
't Ned. 

Geut, goot. Z. deur» 

Gevkebt (plat), aangezicht. 
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Gewikst, glad^ vlug, slim. Van 't Du. wichsen (sclioeiien- 
poetsen). In de Ned. Bet. en Saks. prov. in 't alge- 
meen wordt ^t in gelijken zin gebruikt. 0. V., I, 2. 
In 't N. Brab. zegt men gewieJest. 0. V., I, 4 

Gbwoond, gewoon, gewend, met parag. d. Cf. brooddron- 
iend. 

Ghobn of gh6n, hlip of steen, waarmee men naar een streep 
werpt (*t Ned. pleien) ; ook ^ooi genoemd. ^t Woord 
bet. ook een grooten albaster of stuiter. 

Ghobni, gewone knikker {albaster). Ghoen bet. in ^t Hott. 
gaan^ zich voortbewegen, en dus schijnt dit woord 
van de working op H werkend voorwerp te zijn over- 
gaan. 

Ghobbob, reus, gevaarte ; meerdere, boogergeplaatste ; 
moesoek (voce). 

Gibe, nuk, kuur, luim. De gier (roofvogel) heet hier alleen 
aasvoo^L Gier bet. ook nog : lust, sterke begeerte. 
Als WW. en bvnw. komt dit woord ook bij oude 
Ned. schrijvers voor, doch niet als znw., behalve 
bij Cats, die bet voor gierigaard gebruikt. 

Gu wordt in den kanselstijl, in navolging van H Duitsch, 
dikwijls verkeerdelijk herliaald na 't betr. vnw. die, 
b.v. Gi], M.H., die gij bier samengekomen zijt. 

GiLLBTJiES of JiLLBTJiES, kuren, nukken. Hij verkoop giU 
letjies = hij beeft allerlei f oef jes, kunsten. Fr. gile 
= hansworst. C. M. M., Aug. 80. 

Glij, glijden. Hij het laat glij ; bij is op de vlucht gegaan ; 
beeft ^t bazenpad gekozen. Dat dit vroeger, vooral 
in den slaventijd, dikwijls voorliwam, bewijzen de 
vele, meest zeer leveridige en plastiscbe uitdrukking- 
en, die men daarvoor beeft: hi/ het di wereld 
geshraap (gescbrapt) of geskeur ; hij is moerland toe; 
na se maai (naar zijn mo6r) ; het laat dop ; het di 
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takke in geaet, of is di taklce in ; het laat spat, of 
spalk (de beenen ver van elkaar zetten), of spaander 
(loopen, zoodat de spaanders er af vliegen); of 
katkop (als een kat die hals over kop wegvliegt); 
hij 18 van kant (ook voor gestorven gebruikt). 

Gloop, verb, van ^t Eng. ghbe (ballon, of kap van een 
lamp). De naam stolp wordt echter ook nog wel 
gebruikt. 

Gnibps, door toevoeging van de bijwoordelijke 8 uit geniep 
(ig) ontstaan, beteekent niet : in *t geheim, maar 
met opzet iemand leed doen. Ook hoort men 
gniepsig, 

GoDDELOOSB-MENSB-WBBB. Bij do klourlingen ge^dt 't geloof, 
dat bij zwaar donderweer, gepaard met sterken, 
warmen wind, de een of andere goddelooze door 
Ons'liewe-Heer van de aarde wordt gejaagd. Cf 
dooie-mense-weer, 

GoED wordt in sommige streken (b.v. Calvinia) acbter een 
eigennaam geplaatst zonder merkbare wijziging in 
de beteekenis ; b.v. Jan-goed, Elly-goed, enz. Oor- 
spronkelijk beteekende ^t (en in sommige streken 
heeft ^t dien zin nog) Jan en zijn gezin, makkers, 
enz. 

GtofiTBBS, goederen, dingen, meestal in ongunstigen zin van 
allerlei klein^re voorwerpen gebezigd. 

GoNJB- of GONJiNG-sAK, zak van grove stof (Bengaalsch 
paplinnen). Verb, van 't Eng. gumtiy hag. 

Gonna op Gonnb, t.w., uitroep van verwondering. 

GoBDUNTJiKOP, geestige benaming voor de dwaze haardracht 
der meisjes, die in Ned. pony-haar beet. 

GowwBNeuB, gouvemeur. 

Gbaap, de eenig bekende naam voor ^t welbekende werktuig 
om te spitten. 't Woord spa kent men niet. 
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Gbaan, de eenig gebruikelijke geslachtsnaam voor alle 
korensoorten. Z. koren. 

Grapte, meerv. van graf. Z. boste. 

GrREiNEEiG, ruw op 't gevoel, van kleedingstof, enz. 't Du. 
grein = zekere stof van geiten- of kemelshaar. Cf . 
dooierig. 

Grcns, huilen, dreinen (van kinderen). Cf. grijnzen 
(HoeufEt). 

Opmerhing : 't Is opmerkelijk, dat in enkele woorden de n 
na een korten klinker nog met een neusklank wordt nit- 
gesproken, evenals in de staaltjes van Holl. dialecten nit 
de 17de eeuw, zooals men die bij Yondel, Brederos, Huy- 
gens, enz. vindt. Z. gdna, pens, sens, trim, enz. 

Gkus, of Tcenta, bang om verder te spelen, wordt bij 't 
albasterspel van een jongen gezegd, die al zijn 
knikkers verloren heeft, of voorgeeft verloren te 
hebben. 

Gbil^ grillen, rillen (van koude, schrik of afkeer) ; rillen 
wordt niet gebruikt. Saks. prov. O.V., I, 2. 

Grimlach, dikwijls verkeerdelijk voor glimlach gebruikt. 
Grimlach is een boosaardige lach. 

Groei wordt, in navolging van H Eng., als overgank. ww. 
gebruikt voor verbouwen, kweeken, telen. 

Gbopbbood, tarwebrood, bruin brood. Ook in N. Brab. 
spreekt men van grof tarwebrood (HoeufEt). 

GsoND, aarde, wordt scherp onderscheiden van sand, ^t 
Eerste bet. elke aardsoort die tot bebouwing ge- 
schikt is ; 't laatste ^t zoogenaamde witte zand, de 
niet samenbangende korrelige deelen van verweerde 
of verbrijzelde kwartsige gesteenten. 

Grootmes, ook wel brood- of vleesehmes genoemd. 

Grootpad, groote weg, koninklijke weg, heerbaan. Ook 
hardepad of transportpad genoemd. 
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Gruwelik, heeft naast de gewone bet. nog d'e van lastig, 
ondeugend, onhandelbaar (van kinderen). 

GuLSBEK of GULSSAK (ook eenigszins plat, doch joist genoeg, 
katjiespens genaamd), gulzigaard, slokop. 

H. 

Haal, houw, slag, met een rotting of stok. 

Haa^l, hagel, zoowel nederslag nit den dampkring in den 
vorm van ijsstnkken, als looden boUetjes om te 
schieten. Naar de grootte onderscheidt men : dons-, 
kwarteU,patriJ8', eendvooH foihaas-J, boh-, wolfhaa'l, 
en loopers, waarvan er slechts 4 of 5 op een schot 
gaan. 

Haan. Hij is van di rooie haan gepik zegt men, misscbien 
doelende op bet boogroode gezicbt, van iemand die 
balf dronken is. 

Haantji-haantji. Hij speul zegt men zeer aardig van 

iemand^ die een meisje ^t bof maakt en met allerlei 
galante bewegingen om baar been draait. Het 
woord doet aan de afleiding van coquet denken^ dat 
eig. ook baantje beteekent. Z. akkelpieniea. 

Haab, recbts, evenals hot (links), van algemeen gebmik, ge- 
gelijk ook in Saks. prov. van Ned. (0. V., I, 2) ; docb 
met dit groote onderscbeid, dat deze woorden bier 
jnist een omgekeerde bet. bebben. Bij ^t ossendrijven 
bet. hot-om recbtsom, haar-om linksom, daar in deze 
samenstellingen hot en haar den linker of recbter 
vooros voorstellen, tot welken 't bevel van om te 
trekken gericbt wordt, zoodat hot-om zooveel Ket. 
als de hot (linker) os moot om (d.i. recbtsom) trek- 
ken^ enz. Dat hot voor 't taalgevoel den zin van 
links beeft, blijkt ook nit den naam hot-poot welken 
men iemand geeft, die met de linkerband werpt of 
slaat. Yoor links en recbts zegt men haar-weg en 
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hot'weg, zooveel bet. als weg (d.i. verwijder-je) van 
den haarkant of hotkant. Haarsik en hotseh Heb- 
ben gelijke bet. cf fortsek. 

Haasbek, hazelip. 

Haeseeen^ hiel. De woorden hiel, hak en polfei worden 
alleen voor den hak van een schoen gebruikt. Dit 
woord meet ontstaan zijn nit hak + zeen (zeen = 
pees. Z. Weiland), met invoeging van k door 
invloed der vooraf gaande k, of door 't onwillekearig 
in verband te brengen met skeen = scheen. De 
afleiding door Dr. Chang, voorgeslagen, als zon 
hakskeen uit ^t meerv. haksenen van ^t oude hakse 
(Oudemans noch Terwen noemen het) ontstaan zijn, 
eischt een te ongewoon verspringen van accent, dan 
dat deze afleiding als waarsch. kan aangenomen 
worden. 

Half komt in geen andere samenstelling met een telwoord 
voor dan in anderhalf (zeldzaam bij de lagere klasse). 
Derdehalf (2^), enz. verstaat men niet. Men zegt 
meest, in navolging van 't Eng., 2 pond en 'n half, 
enz. 

Halpnaatji, bastaard, kleurling. JNaa(/i-natie. 

Halppad, halfweg, halverwegen, ten halve. 

Halpte, helft. 

Halter, halster. Ook in de 0. Prov. van Ned. (O.V., I, 2). 

Hand. Op di eene — en op di andre wordt verkeerdelijk, in 
navolging van ^t Duitsch of Eng. gezegd voor : aan 
den eenen hant, enz. of aan de eene zijde, enz. Z. op. 

Hanseoentjies, kamperf oelie, dns genoemd wegens de over- 
eenkomst der bloemen met handschoenen. Wei geen 
poetische naam, maar toch aardiger dan iamper- 
foelie, Lat. caprifolium^ Fr. chevre-feuille, Du. getss- 
blatt, welke alle geite- of bokkeblad beteekenen. 
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Hanbpoot, naam eener druivensoort. Men meent, wegens 
de overeeakomst van den stok met de uitgespreide 
pooten yan een haan (twijfelachtig). 

Hanq, WW. Bij kan Iskker hang, zegt men van een die be- 
hendig een slag of een steen weet te ontduiken, 
door zich als *t ware op een been te laten hangen 
(balanceeren). 

Hang, steile helling van een berg. Duitsch. 

Hanghoeings, nederwaarts gebogen borens van een rund 
(stier, koe, of os). 

n&NSi^ paplam, hanslam. Dit laatste is ook gew. HoU. Of. 
grins. 

Hafeb zegt men van paarden, die door vermoeienis onvast 
op de pooten worden. 

Haedepad, hoofdweg. Z. haadiet, grootpad, transportpad. 

Habdbb, een soort van zeevisch, de Kaapscbe baring. 
P.K. noemt ze harters, Nieuhof herders. Wat V.D. 
als barder bescbrijft, stemt met dezen viscb niet 
overeen. 

HABDLOop, onscbeidbaar samengesteld ww. : ek hardhop, 
ek het gehardloop. 

Hablabobbla, lawaai, verwarring Bng. hurly-hu/rly. Pr. 
hurluberlUf Deenscb hurl-um-burl. Afleiding onbe- 
kend. 

5^ABPUis, barst, en niet een mengsel van barst en zwavel, 
dat de scbeepstimmerlieden barpuis noemen. Z. 
bali, 

Haepuisbossi, een beester, die veel barst bevat en dus 
bijzonder goede brandstof oplevert. 

Habtebebs(t), soort van antilope. Hertebeest zegt men ook 
in Zeeland. 

G 
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Hartebebshut, een hut, welker wanden sleclits 1 a 2 voet 
loodrecht worden opgetrokken, en die overigens 
slechts uit een steiloploopend dak bestaat. Wellicht 
dus genoemd, omdat een dergelijke hut oorspronke- 
lijk door hartebeestjagers tijdelijk werd opgeslagen. 

Habtblik heeft naast de beteekenis van innig, welge- 
meend, oprecht, ook die van vriendelijk, gul, en 
ook hartig (van een maaltijd). Hartelik dankfij is 
de stereotiepe uitdrukking voor : wel, zeer, ten 
zeerste^ vriendelijk bedankt. 

Har(t)slag, 't hart, de long on de lever van een geslacht 
dier te zamen. Ook in Drenthe gebruikt. 

HAETVBEGADBBiNa Hou, orgous ovor tobben, zijn leed ver- 
kroppen. Een gelukkige uitdrukking ! 

Hasi, haasje, zegt men, onverschillig of ^t dier groot of 
klein is, zeUs ook van een haassoort, die de Eur. in 
grootte ver overtreft. Cf . boerenboontjieaj mossi, enz. 

H6, hebben. Ook gew. Ned. 

Hbbn^en-wbebtjies, eventjes, een oogenblikje, dat echter 
soms nog al lang wordt. ^t Overijs. hen-en-weer 
heeft denzelfden zin. 

Hebrlikheid. DHs daar waar di heerlikheid 'n end geneem 
hst, zegt men heel aardig van een nare plaats (stad^ 
dorp, enz.). 

Heper, hevel. 

Opmerking : De t; is bier, tegen den regel, tusschen twee 
klinkers yerscherpt in plaats van verzacht. Ean 't tijn, 
door den invloed van de welbekende familienamen He/er 
en Van den Heever ? In dit laatste woord klinkt de v ook 
als/. 

Heining of HENNiNG, haag, omtuining, of ook schutting. 
Een zeer eenvoudige en goedkoope, doch stevige en 
dichte heining maakt de Afr. boer, die dikwijls zich 
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zelf moet en weet te behelpen, door bossies (wilde 
heesters) omgekeerd over dwarspalen te hangen. 

Hekel^ WW., liaken (vrouwelijk handwork verrichten). 
Waarsch. van ^t Du. hdheln. Hekelen (berispen, 
doorhalen^ kwaadapreken) is hier niet bekend. 

Hbmpi, hemdje; fig. gebruikt in : hij 's hempi, en hij 's op 
sij hempi. Het eerste zegt men van een jongen, die 
bijna alle ; 't laatste van een die alle albasters verlo- 
ren heeft. Hempi, raak mij gatji ni, zegt men spot- 
tend van iemand die niets verdragen kan, Kchtge- 
raakt is. Deze uitdmkking meen ik ook in Holl. 
gehoord te hebben. 

Hbnosbl noemt men zeer juist *t hengselvormig riempje, 
waarmee 't slag van een zweep aan den stok beves- 
tigd is. 

Opmerhing : Aan 't zweepslag (Van Dale noemt dit woord 
mannelijk ; doch, vergis ik mij niet, dan geldt 't in som- 
mige streken van Z. Holl. te recht voor onzijdi^) onder* 
Scheldt men nog 't voov en aehUrslag, mede een bewijs, 
hoe joist en fijn de Afr. in zijn eigen kring de zaken 
ondevscheidt on weet te benoemen. 

Hbngs(t) (fig. en plat), een vurig mensch, of een woest, op- 
loopend kind. 

Hbnnbtjies. 't Spreekwoordelijk gezegde : Al$ hennetjies 
begin te kraai, dan word hulle nekke omgedraai, zinspe- 
lende op *t lot van hennen die buiten hare roeping 
gaan, wordt gebezigd van vrouwen, die in Holl. in 
soortgelijke beeldspraak hanekaramen heeten. Men 
noemt ze ook mannetji-vrouwen, 

Hbrbbrg, fig. voor plaats, plek, b.v. ek sien, daar is hier 
g^n herberg voor mij ni : ik ben hier te veel. In den 
eigenlijken zin niet meer gebruikt, evenmin als 
kroeg. Z. kantien. Cf. kermis. 

Hebbi, Z. op streepsuiker. 
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Hbs, lomperd, onhandig mensch, scheldnaam gelijkstaan- 
de met mo/, dat hier zoowel als in Ned. algemeen 
bekend is. N.B. Geen Du. of Ned. Wdb., mij be- 
kend, noemt echter den Hes, bewoner van Hessen, 
als 't type van lomplieid. Z. swaap. 

Heuning, boning. Z. deur. 

HiEL, Z. hakaheen. 

HiEBi, hier-die, deze, dit. Z. daarri. 

HiESA, verb, van hier-zoo. 

Hu, door de minstbescbaafden dikwijla ook van vrouwen 
gebezigd, evenals horn (hem) en sij, se, of sen (zijn) j 
een bewijs, dat bet gevoel voor 't taalgeslacht tame- 
lijk verstompt is. Bis ni hij n% zegt men spottend 
van iemand die zich voor meer wil nitgeven dan 
hi] is. 

Opinerking : Met betrekking tot den derden persoon van 't 
persoonlijk vnw. bestaat er een zeer eigenaardig gebmik. 
Oudere menschen bezigen dien a 1. somtijds in plaats van 
den tweeden persoon yi; tot kinderen of jongeUeden met 
wie zij gemeenzaam omgaan, of yroeger omgegaan heb- 
ben. Zoo zegt b t iemand die een jongen vriend of jong 
▼riendinnetje na langen tijd wederziet : En waar het hij 
(«t/) al di tijd gewees ? Dit gebruik moet uit 't Duitsch 
stammen, waarin er (hij) en sie (aij) yroeger in dergelijke 
beteekenis lyerden gebezigd. 

Hittet6, eigenaardig gebruikt in : dit was net sq hitteti I = 
ji] hadt bijna slaag gekregen ! In gelijken zin zegt 
men op di nerf na devr, natuurlijk een aan een ver- 
sleten kleed ontleend beeld. Hangt dit eerste woord 
met 't Eng. to Kit (slaan, treffen) samen ? 

HoAE, hoor^ tw., vooral door de lagere klassen zeer dikwijls 
gebruikt ter versterking van een bewering of belofte. 
Zoo ook in N. Brab. O.V.^ I, 4. Elders ook wel 
gebruikt, doch minder vaak. 
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Hob in jffoe si jij ? of Hoe aeg u ? (Wat zegt u ?) is zeker 
wel een overblijfsel van 'tFr. comment fcUtes-vous ?). 

Hoed en hobdji zijn als dameshoeden wel te ondersclieiden. 
Hoedji is een hoed met keelbanden (Ned. kapotje) en 
hoed wordt voor iedere andere soort gebruikt. 

HoBDSUiKBR, broodsuiker. 

HoEE^ een nauw dal tusschen twee bergen of bergketens, 
dat slechts eenen nitgang heeft. Iloek is ook de 
eenige naam voor vischhaak. 

HoEEA^ een Hott. woord, dat nog soms gebruikt wordt 
voor wm-ovds 

HoEKEB^ boen^ kip. Z. eier. Kip bestaat nog alleen als 
vocatief kiep ! De voc5atief van eend is 'poeli, en die 
van varken otji, dat men ook wel als naam van ^t 
dier gebruikt. Oaat na di hoeners ! = loop naar de 
pomp ! Hij het di hoeners in : hij heeft den duivel 
in, is in een kwade luim. Cf . josL 

HoENBEKOP, half dronken. 

Holland komt in historische herinnering voor in : ik sit 
nog maar altijd tusse HolL en ZeeL, ik heb nog geen 
vaste woning of verblijf . Deze uitdr, is echter niet 
algemeen. 

HoM, door den Plat-HoU. (Amst.) vorm hum uit hem ont- 
std^tn. Z. hi)^ 

HoMEOPATHi, homoeopathie, wordt hier verkeerdelijk met 
den klemtoon op pa in plaats van op thie uitge- 
sproken. 

HoND, eigenaardig gebruikt in : ver iemand hond madk, 
iemand (inzonderheid een klein kind) verwaarloozen, 
kwaad doen, niet lief behandelen. Zeer eigenaar- 
dig is ook de uitdr. omgee' is hondse kind = ik geef er 
niet om, ^t kan me niet schelen ; waarvoor men ook 
zegt : eh is ni vermaak-se kind ni, Gowweneur se 
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hond is sen oom : hij beeldt zich te veel in ; slaat te 
hoogen toon aa.n ; waarvoor men ook zegt : hif het op 
di Oowwenewr se hond sijn vel geslaap. Hij gee di 
honde kos, zegt men spottend van iemand^ die met 
nitgestrekte armen rijdt (paarden of ezels stuurt). 
Ook zegt men van zoo iemand : hij lees kordn, of 
hij speul ramkie. Deze uitdr. bewijzen, hoe de Afr. 
zijn trots in goed rijden stelt. Een hondedraffi of 
jakhalsdraffi bet. een korten draf . 

HoNGER wordt door de mindere klassen als bvnw. gebe- 
zigd isi: ek is honger, gelijk men ook zegt : ek is 
dors {tig) f skaam (beschaamd). 

Hooi (in den eig. zin in Z. Afr. bijna niet bekend, daar 
noch 't land voor den geregelden hooibouw gescbikt 
is^ nocb ^i klimaat 't winnen van hooi anders dan 
voor stalpaarden noodzakelijk maakt) noemt men 
hier de niet ovemjpe havergerven^ die tot paarden- 
voeder gebruikt worden. Z. voer. 

HOPPBLPERD of HOBBELAPERD^ hobbelpaard. 

HoRAE. De alg. bekende uitdrukking : wat seg fforaJc ? 
wordt gebezigd bij ^t bespreken van een twistpunt 
of opspraak-wekkende zaak. 

HoRiNG^ horen. Hij begin sij horings op te sleeky of sij 
horings begin te groei, zegt men van een jongeling^ 
die naar een meisje begint nit te kijken. Eigenaar- 
dig zegt men ook : sij skeen word rooi, een beeld aan 
den mannelijken struisvogel ontleend^ welks schenen 
rood worden, als hij zijn vollen wasdom begint te 
bereiken. 

HoRiNQSMAK-ooi, een wijfjesschaap met horens. H Horings- 
mem he : het zwaar hebben. 

EoRLOSi of ORLOSi, algomoeno benaming voor uurwerk, zoo- 
wel zak- als huis- en torenuurwerk (klok). Klok 
heet alleen een werktuig bm te luiden, en khkki is 
dus een bel of schel. 
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HoRKELTJiES, t.w. Z. tramds. 

HoBRES, dronkaards ijlhoofdigheid, delirium tremens, door 
't Eng. the horrors van *t Lat. horror, bevinjj, ril- 
ling. 

HoBSSWEEP, rijzweep ; verbastering van *t Eng, horsewhip. 

HoRTJiES, zonneblinden, jaloezies, ^t Ned. horretje, een 
vensterscbermpje uit in een raampje gevat gaas be- 
staande en evenals een scbuifgordijntje 't inkijken 
belettende, kent men bier niet. Beide woorden 
komen van horde, een meestal langwerpig vierkant 
vlechtwerk van teen of metaaldraad (V. D). 

Hot, links. Z. op hoar, Hij het hot en haar, hij heeft bet 
zwaar. Waarscb. van een trekdier, welks maat bem 
ontvallen is en dat nu voor hot en haar beide meet 
trekken, of ook van een dier dat van beide kanten 
slaag krijgt. 

HoTNOT, gewone uitspraak van Hottentot. 

HoT-OM, kooksel van water en meel, dus genoemd naar de 
wijze van toebereiding, waarbij men met den lepel 
gedurig hot-om (recbtsom) moot roeren. Cf roerom 
bij V.D en Z. op haar. 

HoTTENTOTSGODJi, biddendo mantis, soort van insekten- 
etenden sprinkbaan, waarvoor de Hott. een bijgeloo- 
vigen eerbied koesteren. Men vindt er van de 
grootte van een groote mier, en andere die verschei- 
dene duimen lang zijn. 

HoTTENTOTSVij^E, oenfamilie vangewassen (FicoidesAfricana) 
waarvan P.K. in zijn tijd reeds 36 soorten kende, en 
dus genoemd, omdat de Hott. ze op verscbillende 
wijzen tot voedsel gebruikten, gelijk dan ook beden 
nog de Afr. vrouwen er een zeer smakelijk konfijt 
van weten te bereiden. De naam van vijg beeft it 
gewas alleen te danken aan eenige overeenkomst 
dezer vrucbt met de gewone vijg. De voor konfijt 
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gebruikte soort heet suurvife ; ook is er een soort 
die men perdevife noemt, hoewel deze naam ook voor 
den Afrikaner de plat-fig. bet. heeft van paardedrek. 

Hou-Hou, in emst spelen (met albasters) of, zooals men in 
Holland hoort, om ^t heusclije. Cf. kiep-kiep. 

HoUTKAPPER, juiste benaming voor den specbt (Eng. loood- 
pecker), bier niet onder dezen naam bekend. 0<^k 
een groote soort van mier wordt dus genoemd. 

Hou-VAS, vasthouden, wordt dikwijls als onscheidbaar ww. 
gebezigd, evenals hardloop; b.v. ek kannihou-vasni. 

HouwE, slaag, klappen (krijgen) ; een tuchtmiddel waarmee 
men vroeger niet zuinig omging en ook tbans nog 
niet spaarzaam is. Cf. streepsuiker. • 

HuiSHOUDER, vertaling van ^t Eng. hovseholder, wordt in 
gemeentezaken en bij verkiezingen gebruikt in den 
zin van : bezitters van vaste eigendommen, stem- 
gerecbtigden, 

Huisi, een partje van een lamoen, Ook suurtji, skijffi of 
skuiffi genaamd. 

HuLLE, hullie, hunlieden, zij ; vervangt met 'n mensch de 
pkats vail men, b.v. hulle 5se so, zoo zegt men. Men 
zegt ook wel haarlie. 

HussE, tw. waarmee men een nieuwsgierige vraag beant- 
woordt, zooveel als : ^t raakt jou niet. Dit Woord 
moot verwant zijn aan 't oude hussen, husschen of 
hiaaen, sarren, sa roepen, aanhiti:en, waarover zie 
Jag. Arch. I, p. 111. 

I. 

OpnierkiTig : De korte i beef t in sommige woorden, evenals 
in enkele streken van Z-Holl., een klank, die naar de kor^e 
u zweemt. Tk, uil, siil, enz. klinken bijna a^s uk, tvul, 
stul. 
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Iewees, ergens. lewers en niewers (nergens) zijn hier, 
evenals in Ned., slechts gewestelijk. Voor elders 
(alleen bij belezenen bekend) zegt men op 'n andre 
plek, 

« 

IJ heeft nooit den klank van ie (behalve in tieW en miet), 
maar zweemt in de uitspraak eenigszins naar de 
heldere ee, zooals dat ook in 't Amst. enandere HoU. 
dialecten *t geval is (O.V., II, 2). Wijs b.v. klinkt 
in veler mond bijna als wees, zeer kort uitgesproken. 

IJsTER, ijzer. Naar ik meen, zegt men ook in sommige 
streken van Geld, iesder. Z. boste. ' 

IJsTEBVABK, stokelvarken, 

UsTEEVARBaPENNE zegt men ook van stug, opstaand men- 
schenhaar. 

In wordt, evenals al, aan *t eind van een zin noodeloos lier- 
haald, als in : hij is in di tuin in. In is ook de gew. 
uitspraak van ew, gelijk dat in 't Amst. bet geval is, 

Inbrbek (Eng. to break in) wordt dikwijls verkeerdelijk 
voor leeren, afncbten, dresseeren van jonge paar- 
den gebruikt. Inbreken in den Ned. zin is een mis- 
daad, waarvoor mien ook bier gestraft wordt. 

Indien wordt met ooit als elliptiscbe zin voor zoo ooit ge- 
bruikt, in navolging van 't Eng. if ever. B.v. 
Indien (zoo) ooit, dam, is H nu de tijd tot spreken. 

Indbos, gauw en stilletjes ergens inloopen. Zoo bezigt 
men ook weg-dros. Z. dros. 

Inqaan (Eng. to go in for), verkeerdelijk gebruikt voor 
opgaan (voor een examen), deelnemen (aan iets), 
kiezen (een beroep), enz. 

Inhaae, zeer juist, docb vrij plat gebruikt voor : den arm 
geven (of nemen). 

H 
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Inkber, 't vee ergens indrijVen of jagen; ook *t water ter 
besproeiing uit den hoofdstroom afleiden om 't door 
een greppel naar tuin of akker te brengen. 

Opmerhing : Door vele Z. Afr. dorpen, die meestal aan een 
rivier zijn gelegen, vloeien n.l. ter weerszijden der straten, 
kleine stroompjes water, welke uit de rivier afgeleid 
worden, en waarait alle rechthebbenden op gezette 
tijden 't water naar hunne tuinen mogen afleiden. Z. 
waterrecht, 

Inklim^ slaan^ afrossen. 

Instal doen^ schade doen^ benadeelen^ iemands naam be- 
kladden. 't Zeeuwscli instalUg maken bet. een 
koopdag bederven door een kwaad bod te doen, en 
instellig = ziek. 

J. 

• 

Opmerhing: Deze letter heeft, vooral in de West. Prov., bij 
yelen een wanklank, die eigenlijk ontstaat door 't ver* 
minken der Eng j, welke in plaats van als dzj als dj 
Wordt uitgesproken. De zaivere uitspraak der Ned. J 
is als die der y in de "Eng, woorden yea, year,ydlow, enz* 

Jaaehondbed (Du. Jahrhundert), soms voor eeuw ge- 
bruikt. 

OjpmerJcing: Dat zoo weinigen 't woord eeuw verstaan, is 
wel daaraan toe te solirijyen, dat de oudere Afr» zoo 
weinig geschiedenis lezen, en de jongere hunne geschied- 
kundige kenuis meest door Eng. boeken krijgen. Karak- 
teristiek zijn de uitdrnkkingen : In di HolL tijd ; hij di 
ouiijse of slawetijae mense, waarmee minder ontwikkelden 
(inzond. de kleurlingen) 't yerleden aanduiden. 

Jach, op jacht gaan, of jagen ; ook tochtig of heet zijn 
(van dieren). 

Jakhals, Z. op broer, 

Jaehalsdraaitjies^ kleine slingeringen in den gang yan een 
persoon of voertuig. 
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Jakopeveroo'b, uitpuilende ('t Holl. schelviscli-) oogen; 
Yolgens Chang, dus geheeten naar een viscli, die 
weer zijn naam aan een zekeren Jcuxib Evertae zou 
ontleenen. 

Jakmeb wordt door misverstand als bvnw. gebmikt in ek is 
Jammer, voor : het is jammer^ of ek isja/mm^er verjou 
voor : ik beklaag je. Ook maakt men er soms een 
een znw. jammerte van : ek het H mt jamm^rte ver 
hom gedoen, d.i. uit medelijden. 

Janbloh^ groote padde^ ook wel kuikendief genoemd^ om- 
dat Iiij jonge kuikentjes vangt en verslindt. De 
Ned, kuikendief is een roofvogel. 

JakfbedbbiEj klanknabootsende naam van 't KaapBcbe 
roodborstje, 

Janklaas of JAKELAAS^ vorbast. van jakhals. 

Janna^ gunsteling^ meest geliefde breeder^ zuster^ makker^ 
enz*. 

Jan-suue-in-di-maabs (plat), een zuurmuil (Z. asijnhottel). 
Ook wordt 't schertsend gebruikt als men naar 
iemands naam vraagt en deze dien niet zeggen wil. 
Fijner en dichtelijker zegt men ecbter in dit laatste 
geval ook : mijn naam is van govd. 

Jantji-tbap suuTJiBS, of kortaf trapsuutjies {suutjies = zoet- 
jes, langzaam), is een gelukkig gevonden naam voor 
't kameleon, dat men echter meestal niet minder 
juist verklewrmannetji noemt. 

Jabig wordt gewoonUjk in den zin van mondig, huwbaar, 
van meisjes gebruikt. Voor : ik ben jarig; zegt 
men : H is mij verjaarsdag. Z. llootsperd. 

Jekkebt, jas, baatje, Jekker is ook HoU. Gf. dekenL 

Jentoe, straatmeid, ontuchtig vrouwspersoon. 

JeNTBOBi, soort van jas, 't Eng. Oxford. Cf . leksins. 
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JiL, schertsen, mallen, voor den gek houden ; b.v. hij jil 
moet horn. Z. gilletjiea. 

JiLLB OP JULLE, julKe, juUui, jijlui, gijlieden. 

Jong, bediende, kleurling. Z. knechL 

Jong, meenr. jonges, pasgeboren dieren, die men echter ook 
jongetjies of kleintjies noemt. N.B. Voor een Ned. 
klinkt 't al heel zonderling, in een preek b.v. van de 
jongea van een arend te hooren spreken ! 

JoNGEENDSTiJD, de ovorgangsjaren tot den mannelijken 
leeftijd, wanneer, zoo als men zegt, de baard in de 
keel zit. 

JoNGi, eig. een verkleinwoord, docb in denzelf den zin als 
Jong gebruikt, vooral als vocatief, zelfs tot een 
grijsaard. 

JoNGETJi. Daar 't woord fong{iJ uitsluitend in bovenge- 
noemde bet. wordt gebezigd, gebmikt men dit 
woord in plaats van jongen om een onvolwassen, 
ongebuwden blanke aan te duiden. Dit gebruik van 
jongetji voor een opgescboten jong mensch klinkt 
voor Ned. ooren te zonderlinger, daar de jonge 
Afrik. al vroeg met een baard prijken. Onder elkan- 
der gebruiken de kleurlingen 't woord in gelijken 
zin, en zelfs spreekt een gekleurde meid van haar 
vrijer als di jongetji. Cf . jarig en hinders. 

JoNGBTjiESKiND, ovortoUig voor jongetje gebruikt, doch in 
zekeren zin wel noodig om een zuigeling van 't 
mann. geslacht aan te wijzen, als men bedenkt, dat 
een jongetji ook een gebaard jong menscb kan be- 
teekenen. Op gelijke wijze zegt men meissieekind. 

JoNK of JONG, jong, jeugdig. Cf. lank, frank, enz. 

Jop, karweitje, koopje, buitenkansje (Eng. job). Di Job 
slaan, slagen, voorspoed hebben. Hij het di Job 
geslaan, hij heeft het jawoord verkregen. 
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Josi, joost, duivel, komt voor in de uitdr. : dis om ^n mens 
diejoai in te madk, dat is om den duivel in 't lijf te 
te krijgen; om tureluursch te worden. In plaats 
van josi bezigt men in gelijken zin hoenera, moer, 
skottels en duiwel, Ook hoort men soms : dis genoeg 
om ^n predikant te laat vloek. 

Jou, pers. en bezitt. voornaamwoord, is 't eenige vnw., dat 
nog in enkele gevallen als ethische datief voorkomt, 
d i. als een vnw, dienende om of de belangstelling 
des sprekers uit te drukken of die des boorders te 
wekken; b.v. hij het jou waarUk die heele morre 
rondgehop ! Het scbijnt steeds van een bijwoord van 
bevestiging vergezeld te gaan. 

JuFPEE of JuPFEOXTW, algomeone benaming voor getrouwde 
vrouwen, tenzij men ^t Eng. woord Mistress gebniikt, 
dat meer en meer in zwang komt. Tot ongetrouw- 
den zegt men Miss; docb van deze sprekende bezigt 
men ook jongfjuj^rouw of voiy welk laatste woord 
door de kleurlingen ook van of tot getrouwde dames 
gebruikt wordt. Vrouw en Mevrouw zijn niet als 
titelnamen bekend ; 't laatste kent de meer verlichto 
Afr. alleen door den HolL Uit ^t uitsluitend gebruik 
van den middelterm juffrouw blijkt, dat alle Afr. van 
Bur. bleed zich min of meer als elkaars gelijken be- 
scbouwen, onverscbillig of zij arm zijn of rijk, be- 
scbaaf d of niet. 

JoESEEEj dwarsbout aan 't juk van trekossen. Daarde 
ossen hier steeds paarsgewijze trekken^ bestaat het 
juk uit een vrij dikken boom, die op de nekken der 
ossen rust en v66r de scboften der dieren gehouden 
wordt door in ^t juk bevestigde dwarshouten ter 
weerszijden van den hals, onder dezen door riempjes 
met elkaar verbonden. 't Woord meet afkomstig 
zijn van den zeemansterm scJiei (dwarshout). ^t 
Werpen met jukskeee vormt een geliefkoosd mannen- 
spel (jukskee speulj, vooral als tijdverdrijf op bad- 
plaatsen. 
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JuLLE^ cf . jille. 

JuMMERS (al), telkens, voortdurend. Verb, van immerf 
steeds. In Drenthe zegt men ook' jvmmer voor 
immer, voortdurend. Jag. Arch. IV, 421. 

JuBEi, nachthemd van kinderen ; ook een alles bedekkend 
schortje ter besparing van *t tawwertji (voce). 

Juts, dikwijls gemaksbalve, doch niet welluidendbeids- 
halve voor rechter gebruikt (Eng. judge), 

K. 

Kaatman, een soort van hagedis ; geen krokodil, als in 't 
Ned. 

Kaains, kanen, uitgebraden stukjes vet. Dit woord was 
oudtijds kade, docb reeds bij Kiliaan komt 't als 
kaeye, kaeyen voor. Het is verwant aan ^t Griekscb 
kaiOf ik brand of verzeng. 

Kaalgabe, verb, van kabelgaren, dun teertouw bij het riet- 
dekken gebruikt. Zeemansterm. Cf . kapaaL 

Kaapse-kind wordt soms van een Afr. meisje, doch niet van 
een Afrikaner gebezigd, zooals Chang, aangeeft, 
althans niet tegenwoordig.^ 

Kaabt-kaaet speql, kaartspelen. Z. hietji-bietji. 

Kabaai, kamerjas (-japon) ; komt ook in V .D, voor. Over 
Indie uit het Perzisch tot ons gekomen. 

Kaboe of KOEBOE, mielios, Turksche tarwe. Een Kaffer- 
woord alleen verder in 't binnenland gebruikeKjk. 

Kachel, stookplaats, vuurhaard. Voor kachel in den eig. . 
zin gebruikt men stoof {'t Eng. stove), vooral van 
een kookkachel. Z, vuurherd. 

Kadot, Z. dotji. 
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Kaduuks, boawvallig, zwak, sukkelend. In *t Ned. heeft 
het den laatsten zin niet. Fr, caduc. 

Opmerhing : Door valsche analogie misleid, voegt 't K. H. 
menigmaal een slot-« achter woorden, welke geen a be- 
hoorden te hebben. G£. Uewers, partijhers, enz. Z. ook 
blootspSrd, 

Xaffebkoobn^ Z. duiskoorn. 

Kalant (ou) of ou-PLATJi, een listig mensch, bij de hand. 
Z. klandiesiL 

Kalbasdop, schertsend voor hoofd. Z. klapperdop. 

£albassies^ gezwollen liesklieren of teeldeelen^ die volgens 
^t volksgeloof ontstaan door *t afzakken der pam- 
poentjieSf wanneer deze door kou naar binnen slaan. 

EjlLF, meerv, kalwers of kallers. 

Kallbrsstok of HOKSTOK, oon stok dien men bij 't melken 
van koeien steeds gereed hoadt om hare kalvers weg 
te jagen. Z. bandom. 

Kalotjies (Jcalotj priestermutsje, van 't Fr. calotte, kapje^ 
welks afleiding onbekend is) wordt bier nog ge- 
bruikt als de naam van een veldbloempje, dus over- 
eenstemmende met moederkappi (voce). 

Kamastb, knoop-, over-, slobkousen, van ^t Fr. camachea, 
beter gamaches, en dat van *t Volkslatijn gamba 
(been). Z. boste. 

Kaheel of Kameelpebd, kameelpardel, giraffe. 

Kambelsool. Van iemand, die uit ontevredenheid of anders- 
zins de lip laat hangen, zegt men, dat hdj lijk of hij 
Jcameelsool wil snij, waardoor men eenige overeen- 
komst wil uitdrukken tusscben de buitenwaarts ge- 
keerde lip en de afgestroopte huid van bedoeld dier. 

Kamfbbfoeli, kamperfoelie. Z. hanskoentjies. De verande- 
ring YS>np in /meet plaats gehad hebben door dat 
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men 't woord onwillekeurig in betrekking bracht 
met den hier welbekenden kamf erboom, of eenvoudig 
door assim. 

Kammalielies, Z. faikonta, *t Hott. Jcamma bet. op last of 
in naam van, en tusscben deze bet. en die van in 
schijn ligt geen groote af stand. Kamma gebruikt 
men ook ironiscb voor 't HoU. Nota Bene ; b.v. A 
gaat naar een bruiloftsmaal^ en hij is kamma ziek I 

Kamte, Z. faikonta, 

Kanaribijter, fiskaal (voce). 

Kanuntji, konijn. Is dit door invloed van H Du. kanvn- 
chen J of bestaat dit woord met den a-klank in de 
Oost. prov. van Ned. ? 

Kanis (Lat. canisy bond) wordt niet als in HoU. met smeer 
tot e6n woord verbonden, maar krijgt *t bvnw, 
amerig voor zicb. Smerige kanis : vuilik. 

Kannidood, juiste benaming voor verscbillende soorten van 
lacbtplanten. 

£[akni-akdebsheid^ niet algemeen^ docb eenmaal geboord 
als antwoord op de vraag, waarom iemand iets z66 
gedaan had. H Antwoord luidde : TTit kanni-anders- 
heid. Z. droog-rnij-keel-hessi, 

Kantibn, wijnbuis, kroeg (Z. herherg), Een soldatenterm, 
waarscb. door de soldaten van de 0. 1. Comp. over- 
gebracht. {Vr, cantine, Ital. cantina^ van canto 
(kant of boek), of volgens anderen van 't Lat. 
qaintana, een kleine plaats). 

Kant'nwal, rivieroever. Eig. kant en wal, due een samen- 
voeging van twee gelijkbeteekenende woorden. 

Kantoor, algemeen als verkorting van magistraatskantoor 
(^ bureau van den magistraat of burgemeester) ge- 
bezigd ; docb ook zicb nog bandbavende tegen den 
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indringer ofke, in den zin van vertrek, waar een 
koopman, notaris^ enz. limine werkzaamheden ver- 
ricHten. Evenals in sommige plaatsen in HoU. be- 
teekent 't ook wel een klein kamertje tot privaat 
gebruik van den Iieer des baizes^ of ook een studeer- 
vertrek, ^t Woord is een verb, van 't Pr. compioir, 
rekenkamer. 

Ejlpaa'l, bekwaam, instaat. (Fr, capable). Voor 't uit- 
vallen der h, Z. kaalgare. Z. ook banje. 

Ejlpateb^ gesneden bok. 't Woord is verwant aan kapoen 
en kappen ; dock boe komt 't bier ? EUncbtig 09 
eigenaardig is de vervanging van den pater (bier 
bijna niet bekend) in 't welbekende, overoade volks- 
liedje : '' Kom pater ! geef je non een zoen" door 
Kapater, enz, 

Eafbkaab^ Z. Afrikaner. 

TCapetji, petj mannelijk boofddeksel met een klep of luifel. 
Z. tvdt, 

"Kapok, boomwol, maar ook sneeuw. Een Indiscb woord. 

Eapo£haantji, krielbaantje. 

KAPOEvoo'LTn, een vogeltje, dat een zeer knnstig nest van 
scbapenwol maakt. 

Kafot, doodmoe, van menscben en trekdieren. In 't Ned. 
bet. kapot stukkend, ziek of dood. ^t Fr. capot bet. 
beeat, d.i. iemand die bij zeker kaartspel geen enkelen 
slag kan slaan en die door den beeldrijken Franscb- 
man bescbouwd wordt als een overwonnene, wien 
men een capote (kap of blinddoek) over 't boofd ge- 
worpen beeft. Dit woord komt dus evenals kapotji 
en kapetji van 't Lat. caput = boofd, 

Kapspit, Z. bildrvA. 

Kapstewels, booge laarzen. 
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Kab. De Kaapsche kar is een soort van tweewieligen tent- 
wagen (voor 4 of 6 personen) op veeren en steeds 
door miBstens twee paarden getrokken, bijzonder 
geschikt voor een bergachtig land als Z. Afrika, 

Kabaetbb^ bebalye aard, inborst^ ook getuigenis of getuig- 
scbrift betrefiende iemands aard en gedrag^ vooral 
van bedienden. Eng. character. 

EjlBba, groote mandeflesch. Eng. demi-fohn. 

EjlBDOEsi, papieren zakje^ peperbuisje. Ook dit woord is 
waarscb. door de soldaten der O. I. Comp. bier 
ingevoerd. In 't Ned, bet. H scbietpatroon. Het 
komt door H Fr. cartouche (Eng. cartridge) van *t 
Ital. cartoccioj en dit weer van ^t Lat. charta, papier. 

Kabet^ acbterkrat of scbot van een wagen, Gew« HolL 
krat, 

EIabeatji^ zweertje aan 't ooglid ; in *t Ned. minder fijn 
strontje genoemd. In HoU. noemen de kinderen een 
soort van schelp karhat; doch welke samenbang 
bestaat er tusscben de namen van deze twee zoo 
verscbillende zaken ? 't Woord stamt boogst- 
waarscb. met vele andere uit Indie. In 't Perzisch 
bet. ghark een gevoel van vet, en daarmee kan 
't samenbangen. 

EIabmonkpitji, een pitje, waarmee de K« dames vroeger 
onder ^t booren van een preek baar aandacbt op- 
scberpten, evenals tbans nog de dames in som- 
mige streken van Ned. met pepermuntjes doen. 

Kabnalli wordt gekscberend in den zin van scbelm, on- 
deugd gebruikt ; niet als 't Ned. kanalje (Fr. canailU) 
met de bet. van gemeen volk, gepeupel. 

Kabos^ een soort van kleed, dek of deken, bestaande nit 
zorgvoldig toebereide en dikwijls kunstig aan en in 
elkaar genaaide buiden. Ti, kros. 
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Xabbing^ karn. C£. doring, hormg^ leksingSj waarin men 
dezelf de versterking van een slot-n^ die iiiet verme- 
den kan worden^ door een toegevoegden neusklank 
aantreft. Jou pappa het di karring voor horn afge* 
Jcam, maar hij ia te slech om di hotter af te haal, 
allegorisclie uitdr. voor: Uw vader heeft hem op 
gang geHoIpen^ docH hij was niet in staat^ zelf de 
zaak voort te zetten. 

Ejlrwats, soort van zweep, uit een stuk bestaande ; van *t 
Turkscli kyrbatachf zweep. 't Ned. woord heeft een 
eenigszins gewijzigde bet, Z. V. D. 

Ejlbweieb^ vraclitrijder. Door *t Ned., waarin karwei zwaar 
aangenomen werk bet., komt dit woord van 't Fr. 
corvee, en dat weer van ^t Lat. corvada, corrovata, 
corrogata, verplicbten arbeid, werk op bevel verricbt. 

Kab, soort, geval ; docb dit laatste alleen in : in di has van 
sake (Fr. cas.J In 't Privilegie v66r in de Holl. uit- 
gave van P. K. komt 't ook in den laatsten zin voor. 
Dit woord komt dus over Holl. uit Frankrijk en 
niet rechtstreeks door de Hugenoten. 

Kas, of KASSi, wordt in *t algemeen voor een kist of bak ge- 
bruikt, behalve bij een wagen, waar het kis heet. 
Ook spreekt men van een kis of doodkis. 

EliSABH, kazeme. Zoo noemt men soms een reeks van 
huisjes of krotten, door kleurlingen bewoond. 

Kasta(g), Z. faikonta, 

Kastbol, algemeene naam voor kookpan of pot. V. D. geeft 
dit woord als Ned., doch *t moot slechts gew. zijn. 
Van 't Fr. casserole. Z. boate. 

Kat, Z. poes. Wat weet di kat van safraan, zegt men tot 
een kind of jongmensch, dat zich met zaken bemoeit 
die hem niet aangaan. 
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Katei.. ledikant zonder hemel. Dit woord stamt nit Indie. 
In Malabar is catel een soort van bed. In de arcbie- 
van Stellenboscb komt 't reeds in de Notnlen der 
Heemraden van A^ 1711 ab kadel voor. 

Katjifixbino, bloemdragende beester^ waarvoor de Afr. 
een bijzondere voorlief de bebben. 

£[atlachteBj een klein vogeltje^ naar zijn geluid dus ge- 
noemd. N.B, Ook bier weer de ingescboven t, 

Kats^ tw.^ waarmee men een kat wegjaagt. Ook geesel 
voor misdadigers (Eng. cat-o* -nine-tails).' 

Katswene^ met een draai neervallen. Van soortgelijke 
afleiding als bokkesprong. Zwenken =: draaien of 
wenden. 

KattbeE; een spel^ waarbij twee mannen^ op banden en 
voeten^ en met de boof den van elkander af^ewend^ 
met een tonw zonder eind om den bals elkander om- 
ver tracbtente trekken. Men noemt 't ook hathah- 
treJc, shulpadtrek of spaansboJc, 

Kbbb wordt alleen voor tegenhonden gebruikt. Te keer gaan 
(geraas maken), dat bij Cbang. voorkomt^ kent men 
bier niet^ docb in Holland wel. 

EIeeSj baviaan. Z. Adoons. 

K&iL, vng, en ook booge boed. Z. pluishoed. 

Kekkel, kakelen. Dit woord scbijnt ook uit de Saks. prov. 
y. Ned. te stammen. 

Keeeelpbaatji^ zottepraat^ lasterpraatjes. N. Brab. JceTcelen 
= druk praten, kijven. O.V., I, 4. 

Kelki, wijnglas. Z. opmerking op boerehoontjies. 

Kennetji. speul^ een kort^ aan beide zijden spits toeloopend 
stokje doen opspringen, door met een langen stok 
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op een der einden te slaan. Cf . *t Vlaa-msch kalleken 
alaan. N. Z. lY^ I. In Amst. heet dit wind alaan, 
en elders pinken. 

Kenta^ Z. grijs. 

Kebdaat, kaedaat, of ook wel kobdaat, moedig. Een — • — 



atuk, een buitengewoon moedige daad. In *t Ned. 
heeft cordaat (dat V.D .vergeten heeft op te nemen) 
de bet. van hartelijk, rond(borstig), oprecht, kloek, 
wakker. Door 't Spaanscli (?) van ^t Lat. cor(hart) ; 
dus eig. ienmnd, bij wien *t hart op de rechte 
plaats zit. 

Kebmis^ ofschoon als volksfeest niet meer bekend (Z. 
hasaar en nachmaal), leeft nog voort in de uitdr. 
kermisbed (noodbed), di poppies sal ni Teermis dans 
niy en H is ni iederslag (alledag) kermis ni, met 
welke twee laatste men^ evenals in Holl.^ kinderen 
een begeerd genot weigert. 

Kbbrel, kerel ; vertrouwelijk ook gebruikt voor man, heer, 
vriend(je). Ou'kerrel of ou^baas wordt in gemeen- 
zamen stijl voor vader gebezigd, gelijk 't HoU. de 
ouwe heer. Zoo zegt men ook ou^ volk voor ouders. 

Kerrelman, vriend(]e), als vocatief. Z. boven. 

Kebrikos, gestoofd vleesch met kerri (0. I. specerij) toebe- 
reid. Kerri van iemand maah = 't HoU. fijn slaaK. 

K^RS, kaars. Hij kanmi eers di ker» ver horn vas hou, hij kan 
niet in zijn scliaduw staan. Lange kerse maak = tot 
laat in den avond of nacbt vrijen; van *t bij de 
boeren in 't binnenland nog bestaande gebruik, dat 
den vrijer vergnnt, nadat de overige hoisgenooten 
naar bed zijn gegaan, nog zoolang bij zijn meisje te 
blijven, als de vetkaars duurt, die hij zelf daartoe 
meebrengt. Dat die kaarsen dikwijls wat lang uit- 
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vallen^ spreekt van zelf ; en dat men soms wat zont 
om de brandende pit strooit^ ten einde die langzamer 
te doen branden^ is ook natuurlijk. ^t Amst. heeft 
ook keers. 

K6rs-opstebktijd, tegen donker, of ook een Maleische 
plechtigheid {kalifa). 

Kerwe, kerven ; een van de weinige infinitieven, die nog 
bun uitgang gedeeltelijk bewaard hebben. Cf . dolwe, 

K6s, gestremde of dikke melk, wrongel, eig. hetzelfde 
woord als kaas. 

Keurboom, een bloemdragende heester langs rivieren en op 
vocbtige plaatsen. De bloemen, kevrtjies genaamd^ 
gelijken eenigszins op erwtebloesems en zijn licht- 
paars van kleur. 

Kbubig wordt alleen in den zin van kieskeurig (moeielijk te 

voldoen) gebruikt ; uitgelezen, fijn of scboon bet. 't 
nooit. 

KiEKS, een term bij *t albasterspel van 't Eng. to kick, 
schoppen. 0. gats. 

Kiel kent men (van scbepen weet de Afr, weinig) alleen 
als : de inspringende samenvoeging van twee daken. 

Kiblhouwee, bouweel. Dit meet een scheepsbouwtenn 
zijn. Ik vind 't echter nocb in oude, noch in beden- 
daagscbe Wdb. 

Kibp-kiep, of verkieps (term bij 't albasterspel), om te 
houden, om ^t beuschje. Van *t Eng. to Jceep, 
houden. Cf, hou-hou. 

KiETS, 't zelfde als 't Holl. kiet (Fr. en Eng. quit), kwijt, 
quit(antie) ; dus vrij, in *t efPen, gelijk. Cf. gats. 

KiEEi of KNOPKiERi, wandelstok of knots der KafferS; 
tbans ook algemeen onder de blanken in gebruik. 
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KiBSJBLABE^ keesjesbladeren^ eig. kaasjesbladeren^ wegens 
den vorm der vruchtjes ; ook in Ned. bekend. 

KiHATi^ een zeer gezochte^ duurzame houtsoort. 

KiKVORSi of PADDAVissi, dikkop, jonge kikvorsch. of padde^ 
die nog zijn gedaanteverwisseling moot ondergaan. 

Kjnabossi, een heester, soort van suikerbossi (protea), dus 
genoemd wegens den bitteren smaak der bladeren. 
06k pinangbossi genoemd. 

KiNDERS wordt, eyenals jongetjies (voce), ook van opge- 
scboten jongelingen gebruikt, 

Ejlaag. De eigenaardige nitdr. : ek kanni klaa(g) n% als 
antwoord dienende op de vraag : hoe gaat ^t ? bet. 
in den mond van den Afr. : vrij goed of good. 
Cf . omgee op gee. 

Klaab wordt, waarsch. tengevolge van Pr, invloed {fai 
fini) met hebben gebruikt in : ik het klaar* Het wor 
amper klaar moet fmetj Keea == ^t was bijna gedaan 
(nit) met hem ; hij was er bijna geweeat. 

EjiAMAAt, klimaat of luchtsgesteldheid. JDi klamaat wot 
akerp = de nachten worden konder en er valt meer 
dauw. 

Klandiesi wordt zoowel voor een enkelen klant (geregeld 
bezoeker van een winkel) als voor de gezamehjke 
klanten gebmikt. De afleiding van kalant of kiant 
is onzeker. Sommigen beschouwen 't afgeleid van 't 
Fr. chaland, dat denzelfden zin heeft, en ook een 
licht koopvaardiJBchip beteekent, en welk woord van 
Byzantijnschen oorsprong is. Anderen houden 't 
voor verwant aan ^t Du. kaland^ genootschap, en dit 
weder aan ^t Lat. calendae, zijnde de eerste dag der 
maand, waarop oudtijds zulk genootschap tezamen 
kwani. 
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Klapbroek^ broek met een klep. Nog onder de Doppers in 
gebruik. 

Klapelappebtji^ soort van leeuwerik. Een klanknabootsend 
woord. Z. droog'mij'keel-bessL 

Klappbrdop, scbertsend voor hoofd gebezigd, door vergelij- 
king met de klapper- of kokosnoot. Men zegt ook 
klapperdot en kalbasdop. 

Klavibb, algemeen, bijna uitslultend gebruikt voor piano, 

Klein, eigenaardig gebruikt in : ek kan die ni klein krij ni^ 
dat kan ik niet verstaan. 

Kleinbaas, oudste boerenzoon. 

Klinkeb noemt men bier alleen een bijzondere soort van 
Bteen tot 't slijpen van messen en 't poetsen van lepels 
en vorken, enz. gebruikt. Harde baksteenen noemt 
men in plaats van klinkers liever hard-bricka (Eng.), 

Klip, rotsblok van greater of kleiner af meting. Ook kei- 
steenen (welk woord bier onbekend is) heeten nog 
klippe of klippers. Ik sel ver jou ook 'n klip uit di 
pad Tolf zegt men in emst of ironiscb voor : iemand 
een wederdienst bewijzen. Groote klippe ! dient als 
uitdr. van verwondering. 

Klipeop, scbeldnaam voor Hott., wegens diens harden 
schedeL 

KJiIPKOPPI, kleine rotsacbtige verbevenbeid boven den 
grond^ meestal uit graniet bestaande. 

KUPEOUS, een eensohalig, eetbaar zeescbelpdier, dat H 
eerste deel van zijn naam daaraan dankt, dat 't 
steeds vastgebecbt gevonden wordt aan de klippen, 
die bij laag water droog worden. Nieuhof noemt 
reeds ^t woord. 

Klip-op-hand, een kinderspel met kleine kittelsteentjes 
(soort van bikkelspel), waarbij de steen, dien men 
in de hand boudt, moertji^ de andere kinders heeten. 
Cf . dollo80 
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Klippbr, kleine klip. Reeds in 1691 werd dit woord te 
Stellenbosch gebruikfc. 

Klok^ Z. horlosi. 

KlokkIj Z. horloai Di klokki lui, schellen. Bij P.K. 
komt ^t woord klokje in gelijken zin voor, 

Klong of Klonk, mannelijke kleurling, onverschillig of 
hij jong is of niet, hoewel *t woord ontstaan is nit 
klein-jong, en dus eig. een kleinen bediende be- 
teekent. Zoo weinig begrip beeft men meer van de 
eig. beteekenis van dit woord, dat men geregeld 
spreekt van een ou^ klonk. 

Kloosteb, *t Eng. closet, zooals 't door de kleurlingen 
wordt uitgesproken ; gebeim gemak. Z. sankrietji. 

Klops, verb, van H Bng. club, genootscbap of vereeniging 
onder kleurlingen, ziekte- en begrafenisfonds. 

Klouw. Di klouw in di grond slaan, bet hazenpad kiezen. 
Hot beeld is ontleend aan een wegsnellend dier dat 
zijn klanwen in den grond schijnt te slaan. Z. riem. 

Kluitji, een vrij tastbare onwaarheid (Bng. story). As 
hij di kluitji ni kwijt geraak het ni, (dan) het hij 
gebars. Kluit bet. oudtijds ^t zelfde als klucht 
(grap, aardigbeid). Z. spek, Tk han di kluit ni 
sluk ni : dat wil er niet bij mij in ; ik kan 't daarmee 
niet eens worden. In gelijken zin zegt men : ik kan 
die ni rech krij ni. 

Knapi, staande lessenaar, inzonderbeid die van den voor- 
lezer in de kerk. Knaap bet. in 't HoU. wel houten 
ezel, stommeknecbt of nachttafeltje, docb heeft, zoo 
ver ik weet, niet bovoDgemelde beteekenis. Knaap 
= jongen, of jongeling, kent men bier niet. Z. 
Boereboontjies. 

Knech(t), opzichter, meestersknecht ; niet, als in ^t Ned., 
gewoon bediende, 

K 
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Knewel wordt evenals 't Ned. knevel gebruikt voor alles 
wat groot is, inzonderlieid ecliter van groote voeten. 

Knibdibp-voor-dag, twee a drie uren v66r zonsopgang. Een 
zonderlinge uitdrukking ! 

Kniehalter^ halster met touw, dat den kop van een dier 
(paard^ ezel of rund) aan een der voorpooten ver- 
bindt^ ten einde het 't wegloopen te beletten. Men 
gebruikt 't oak als ww, Ook in de Saks. prov. be- 
bekend. O.V., T^ 2. 

Knup. Hi; speul knijp sonder lack, bet. in *t geniep kwaad 
doen. Misschien een gewijzigde vorm van 't Fr. 
il pince en riant (hij knijpt al lacbende, of, zooals 
men gewoonlijk zegt, hij zegt al kbcliende de waar- 
heid). 't Oaat maar knijp : zeer moeielijk, te nau- 
wemood, op een haartje af . 

Knijptang, de eenig gebmikelijke vorm voor (k)nijptang. 

Knikspoob, een stuk gereden of verspoelde plek in den weg, 
die 't rijtuig doet knik{kejx) of stooten. In 't Ned, 
Bet. bet. knik een onefienheid in een wagenspoor. 
O.V., II, 2. 

Knipmes wordt eigenaardig gebruikt in de uitdr. : knipmes- 
rij (van een paard gezegd, dat zijn kop sierlijk op 
en neer beweegt, waarop vooral jonge boeren, die 
nit viijen gaan, hun trots stellen. Cf. handj ; en 
hulle sit, of IS, knipmes, wanneer twee personen dicht 
bij elkaar zitten of liggen. Voor 't eerste zegt men 
ook : hi; rij moet di sikkelnek, voor H laatste ook : 
hulle sit (li) lepel, soutsak of veiling (d.i. zooals bij 
den wagenmaker de kromme deelen van een wiel in 
elkaar gepakt liggen. 

Knippi, knipje, ook verkeerdelijk voor deurklink (Eng. 
latch) gebruikt. 

Knoken, knokken, kneukels. Ook slaan. 

Knopkiebi, Z. Kieri. 
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KocHEL, 't bijten of stooten van twee trekdieren, die naast 
elkaar trekken ; waarom hunne koppen ook door een 
aan beider hoofdstellen bevestigden kochelstok op 
bepaalden afstand van elkaar gebouden worden. 
Verwant aan kokkelen, dat V. D. bepaalt als : met 
't gelaat tegen elkaar liggen en elkander zoenen 
(moeder en kind), en aan koehelen of koekehmeien^ 
zich vermaken met dartelen. 

KocHEL, iemand kwaad maken, door hem na te doen. 
KocHELAAR (ou'), klikspaan, aanbrenger. 

KocHELMANNBTJi, kloino, ruwgeschubde breedkoppige bage- 
dis, mifischien wel om zijn vlugge, dartele beweging 
dus genoemd. 

KoDDELJONs of KORREUoNs, soort van dans. Verb van 't Fr. 
cotillon (eig. vrouwerok), gezelscbapsdans Spreek- 
woord : Ik dans, lat dit so gons, di lekJcer koddeljons, 

KoEi, meerv. koeie, of bij minder ontwikkelden koeis, eenig 
gangbare vorm van koe, gelijk ook vlooi, strooi en zooi 
voor vloo, stroo, zoo (graszode). Z. derm. 

KoEJAWELs, platte uitspraak van guava, een eigenaardige 
boomvrucht ; ook koe- of goejava's genoemd. 

KoEKOEMAKRANKA, eii,enaardige vrucht van een veldplant, 
die alleen gedurende zekeren tijd in den winter 
(Mei en Juni) gevonden wordt, en aan 't vinden 
waarvan voor jonge Afrikaners en Afrikaanschen 
een eigenaardig genoegen en een zekere eer verbon- 
den zijn Op brandewijn getrokken, vormt 't een 
huismiddel te en koliek, enz. Volgens 't Juni No. 
. ^78 van 't Z. A. T. is de wetenschappelijke naam 
gethyllis spiralis, 

Koe'l (koegel), koi?el. Koegel vindt men ook bij de schrij- 
vers der 17e eeuw en nog in de Zaanstreek. 
O.V., I, 1. 
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KoELi^ sjouwer, kruier. In Ned Indie gebruii^t men 'i 
alleen van Chineesche arbeiders (V.D.). 't Woord 
komt over Indie uit ^t Turksch culi, slaaf, bediende. 

KoELSBLOED^ koelbloedig. Cf. dikawel. 

KosNi-EANNi^ eigenaardig tw,^ dat kinderen bezigen om een 
ander op iets belust te maken^ betwelk ze bem 
bovendien nog voor den neus bouden. In gelijken 
zin worden gebruikt: namme-namme en nam-nam^ 
welke slechts klajiknabootsingen sclujnen. 

KoEB^N of KO&BAN^ korbaan. 

KoEBLAND^ naar men zej;t, een vroeger in de omstreken van 
de Kaapstad welbekende luie trekos^ waarran nog de 
uitdr. : hij het van Koerland sen vlees geeet, van een 
luiaard gebezigd. 

KoESTERTJi, een vogeltje, dus genoemd naar zijn gewoonte 
van zicb te hoes {en), een woord door 't HoU. van 't 
Pr. se coucher (zicb nederleggen), of waarschijnlijker 
van *t Holl.- Pr. koes {coue, coif coyette, quiet, Lat, 
quietus = stil). Z. Hoeufft. 

KoETi, slag of klap ; verwant aan ^t Pr. coup ? 

KoFFiKAN, Z. op bak. 

KoPFiMOER, koffiedik, — ^moer = bezinksel, droesem ; is ook 
Holl. 

KoK of KOKKiN, keukenmeid. Dit laatste woord wordt 
nooit gebruikt, 't tweede zelden. 

KoLBROEK, of Sneesvark, varkonssoort. Naar men wil, 
dus genoemd naar een der drie in 1826 door de Eng. 
regeering uitgezonden commissarissen van onder- 
zoelc, of volgens anderen naar een bij Kaap Agulbas 
gestrand schip Colehrook. Z. A. T., 1879, 

KoLi of KOOL, komt voor in : bij mij waar = zeker 

waar. Men zegt in gelijken zin : bij mij' seJcs, of 
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soms chsdoni. Dit laatste lijkt mij door de HoU. 
vormen chedome, god-dome, van *t ruwe en eig. Gods 
vloek inroepende^ god-domme of Qod doeme me af to 
stammen. 

Kol(k), regenplas. GewoonKjk hoort men^ verbonden, een 
kol(k) water, waarvoor men echter ook wel plas 
zegt. Een grootere plas heet een lap, en een nog 
grooterepZaa^. 

KoLMOL, kleinere soort van bleamol (voce) met een kleinero 
kol (plek) op den kop dan deze. 

KoHsSfis^ kombaars^ wollen deken. Een zeeterm. P. K. 
spreekt in bet verslag zijner reis berwaarts van een 
comperse en bescbrijf t die als een gewatteerde deken, 
De vorm van ^t woord en de bescbrijving van 't 
voorwerp wi jzen dus beide op een afleiding van 't 
Fr. comprease nl. twee op elkaar gedrukte (of genaai* 
de) lappen katoen met watten tusscben beide. Z. 
dekent, Ou'wovAJO-onder-di-kombirs is de wel wat 
lange, docb niet onaardigp naam, dien men soms aan 
in deeg gebakken karbonaden geeft. 

KoMBUis^ eenig gangbare naam voor keuken. Zeeterm. 

KoMEDi^ algemeene naam voor elk rondreizend spel (tent, 
waarin 't een of ander vertoond wordt). In 't Ned. 
bet. bet een blij- of tooneelspel, of 't gebouw waarin 
zulke stukken worden opgevoerd (scbouwburg). 

KoMPEBT (eig. convert), enveloppe, brief omslag. Bij de 
ongeletterden in Ned. beeft dit woord dezelfde nit* 
spraak. Van 't Pr. couvrir, bedekken. 

KoMMANDO, een aantal te wapen geroepen bnrgers ter be- 
scberming van 't land of de grenzen tegen de inboor- 
lingen. 

KoNPUT, in grootere of kleinere stukken gesneden en in 
suiker of suikerstroop gekookte vrucbten, in Ned. 
confitures genoemd. Konfijt wordt door V.D. als 
ingelegd ooft^ of suikerooft, omschreven, docb alge- 
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meen is dit woord niet ; wel gebruikt men dikwijls 
't WW. konjl/ten of 't veel. dlw. gekonfijt in fig. zin. 
't Komt door 't Pr. conf/re van 't Lat. conficere, 
vruchten inmaken, bewaren 

KoNiNG, zoo noemt men uit onwetendheid de koningin der 
bijen. Z. waterdraa*r, 

Koningin. 

OpmerMng : In dit woord wordt door velen de g als een af- 
zonderlijke letter uitgesproken Deze nitspraak stiijdt nii't 
alleen tegen de regelen der welluidendheid, maar ook 
tegen 't wesen d»'r taal ; ea in een taal, eoo af keerig 
van onnoodige keelklanken als't Afkrikaansch, is 't heele- 
maal een onding. In de samenstelling tig is de g nooit 
als een gewon*' Ned.^, maar wel als een zachteA: (= Eng. 
harde ^) uitgesproken. Bit blljUt nog uit woorden als 
koniukjet76oninklijk,koninkrijk,enz., waarin de^ geheel 
tot k is overgegaan. De wau-uitspraak van koningin als 
konin-gin, van dingen als din- gen wordt door alle deskun- 
digen als on-Ned. veroordeeld. Bilderdijk zegt o.a. (p. 
50 van zijn Spraakleer) : " Dit din-gen is inderdaad even 
belachlijk ( ja nog meer), alsof men, zee^troomen lezende, dit 
nit wilde spreken als zees-troomen,** In znlke woorden 
dient de g slechts tot wijziging van den n-klank, zooals 
ook de ch sleohts tot versterking der s dient in woorden 
als mengchen, tusichen, enz., waarin de ch niet als keel* 
klank gehoord wordt. Z. ook Dr. Brill's Ned. Spraakleer 
I, p. 11. — Of. ook de K. H. woorden : frank, lank, klonh, 

KoNKEL heeft ook hier den HoU. zin van : knoeien, slordig 
werken en koffie- of lasterpraatjes houden. In de 
eerstgenoemde befc. zegt men aardig : donkerwerh 
is konkelwerk, Konkelrij, konkelarij of gekonkel. 
Omkonkelj ompraten. 

KoNKiOiOoi^ dat zicb aan de laatstgenoemde bet. vastknoopt^ 
zegt men zeer eigenaardig van een ooi^ die een 
ander wijfjesscbaap haar lam aflokt. 

KoKSESTOHi^ beeft naast de bet. van kerkeraad of kerke- 
raadskamer, ook nog die van vertrouwelijke bijeen- 
komst of gesprek. 
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KoNSUis^ kwansuis, kwanswijs, afgeleid van een oud woord 
kwanten (wenden) en wijze (manier), dus eig. een 
zaak anders te wenden of te draaien. Z. faihonta en 
stokkies. 

KoNTBEi wordfc hier, als in Ned., soms voor landstreek 
gebraikt. Fr. contrSe. 

Kooi, algemeen voor bed. Zeeterm, Z. k(m. 

KooK, koken, en ook hard slaan of striemen (met stok of 
zweep). Chang, beschouwt dit ak een vertaling van 
't Fr. cuire (koken) in den zin van iemand leed doen. 

KooL, Z. Kolu 

KooLSAMBOK-sPAN, of POOLSAMBOK-SPAN, bostaat daarin, dat 
men iemand, in emst of uit de grap, de handen sa- 
men bindt, die over de opgetrokken knieen trekt, en 
dan onder dezen door en over de armen been een 
stok steekt ; waarop men kem, maohteloos als hij is, 
omwerpt en met een stok op de broek geeft. Men 
noemt dit ook SpaansboJc (Spaanscke bok). P. K. 
noemt een stok of zweep een Spaanschen hengst. 
Van waar eckter dit kool ? 

KooEN, of KojUNG (cf. doringj , soortnaam voor tarwe. Vol- 
gens V. D. bet, koren in sommige streken van Ned. 
gersL 

KoORSTEEN, schoorsteen, en lampeglas, 

Kop, algemeen voor hoofd. Jij siet horn voor di kop^ maar 
ni in di hrop, zegt men wijsgeerig en rijmende van 
iemand, dien men niet doorzien kan. Di kop uittrek 
(ontleend aan trekossen), sterven. Cf. hJ/uSj enz. 

KoP-BN-POOTB (van een schaap), zeker gerecht. 

KoPERKAPEL, Z. geelslang. 

Kopj?i, alleenstaand heuveltje. 
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KoPSBBB, hoof dpi jn. Deze voor HolL ooren zoo plaibte uit- 
drukking moet uit Drenthe en Overijsel stammen, 
waar men ook van kopzeerte spreekt. 

EoPSTEEN^ baksteen, die bij H metselen in de breedte van 
den muur gelegd wordt, en waarvan men dus van 
bniten den kop (^t uiteinde) zien kan. Ben steen, die 
in de lengte van den mnnr gelegd wordt, lieet 
strijksteen. 

KoRaN. Hij lees kordn, van een voerman gezegd, heeft de- 
zelfde bet. als : hij gee di honde koa. Z. hond, 

EoBENTSN^ korinten of krenten. Bij de algemeene verkor- 
ting en verminking, die de taal bier ondergaan heeft, 
klinkt ^t voor den Ned. deftig, bier steeds van 
korenten te booren spreken. Zoo zegt men ook 
steeds kamjntji en niet knijn^ als in gew. HoU. 

EoBBEL^ vizier aan een geweer. Sorrel hou of trek, mik. 
ken, Eij korrel : hij loert (kijkt af) door een oog, 

KoBswiL, kortswijl, scherts, grap. Wijl bet. eig. tijd en 
kortswyl dus tijdkorting. 

KoBT-KOBT, herhaaldelijk, gedurig, telkens. Of. bietju 

Kos, kost, spijs. Di koa opakep, opdisschen. Padkoa, teer- 
kost of mondbehoefte op reis. 

Kos(t), door oude menschen nog gebruikt voor hm{dej, 
gelijk begoa{t), voor begon. 

Kou, vogelkooi, meestal als verkleinwoord gebezigd: 
koutji. Te Amst. en^ naar ik meen, ook in den 
Haag hoort men dezelf de uitspraak. Cf . foutji. 

Eou-KBu^ koude vatten. 

EouD-LEi^ een bezweet paard laten afkoelen door H been en 
weer te leiden. 

Kou-LiNNEN, giDWoon linnon, waarscb. wegens zijn verkoe- 
lende eigenscbap dus genoemd. ^t Wordt bier ecbter 
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zoo weiuig gebriiikt^ dat men algemeen den naam 
lirmen op verscliillende soorten van katoen toepast. 

Kbaai. De uitdr. : Kind noch hraai hebben bet. hier : niets 
bezitten^ doodarm zijn ; een zin^ dien ze^ zoover ik 
weet, in Ned. niet heeft. 

Kraaibees^ scliertsende benaming yoor paard ; omdat zoo 
vale dezer dieren de prooi der kraaien worden. 

Kbaal^ een door een muur of heining omringde plek, waar- 
in des nacbts 't vee gedreven wordt. Ook een dorp 
van Kaffers of Hott. 't Woord moet door de Por- 
tugeezen hier gebracbt zijn. Darwin spreekt in 
zijne bescbrijving van Z. Amerika (Voyage of the 
Beagle) van een '' corral '' voor vee, en geeft de vol- 
gende toelicbting : The corral is an enclosure made 
of tall and strong stakes. Every estancia, or farming 
estate, has one attached to it. 

Kbaffi, karaf, kraf . Cf . boereboonfjies. 

Kbaks, uitstekend gedeelte van een rots. 

Keans-krans, een jongensspel : ootje-knikkeren. Hier bet. 
Jcrans kring of ootje (een kleine o), 

Kbaster, krasser, schrapper. Cf. boste, 

Kbawwethes of Kbawweltjies, oorbellen. In Oost-Indie 
gebruikt men ook oorkrabben. Waarsch. van ^t 
Portugeesch carabe, sieraad van amber. 

Kbbupblhout wordt hier niet voor laagstammig geboomte 
in 't algemeen gebruikt, maar voor een bijzonder 
struikgewas, welks bast tot leerlooien dient. Zoo 
is er ook een soort die eenvoudig basboom heet, om 't 
gebruik dat men van de bast maakt. 

Kbteei, zingende krekel. 

Kbibwbls, Z. anstellings* 

K 
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Krij, krijgen, wordt verkeerdelijk (in navolging van 't 
Bng. let have) gebrnikt in een zin als deze : Ken u 
mi; di boek een bietji laai krij ? d.i : Wil u nri] 
asjeblieft dit of dat boek leenen, geven, af staan, 
verkoopen, enz. N.B. laten krijgen bet. voor den 
Ned., dat men den persoon zelf toelaat, ^t boek nit de 
kast of van de plank te halen. Krij bet. ook ont- 
moeten, aantrefEen ; b.v. ik het ver hont in di straat 
gekrij : ik heb hem in de straat ontmoet. 

Kbimpel, dikwijls onjuist gebrnikt voor rimpel, ten gevolge 
van een voor de hand liggende verwarring met 
krimpcn* 

Krink^ omdraaien (van ^t voorstel van eenwagen). Van 
H oude krenghen, draaien of wenden. 

" Mettien sprac hi den rechter aen 
Anderwerven als die boude, 
Dat hi den wagen Icrenghen sonde." 

W. Tan Hillegaersbefg. 

Ook in Groningen heet het, meen ik, nog hringen. 

Kroeshaarmens. Zoo noemen de klenrlingen alien wier 
hoofdhaar hun Hottentotsche of Boschjesmansohe 
afkomst aantoont, ter onderscheiding van een lang- 
hoar- of steilhaarmens, waarmee zij iemand van 
Enropeesch bleed bedoelen. 

Opmerhing : In verband met deze woordon bestaat Qnder 
hen 't geloof, dat, als de lucht met sChapen- of zand- 
wolkjes {so trappies'trappies, als zij 't nitdmkken] bedekt 
is, er een Jcroesharig mensch gestorven is, terwijl lange 
streepvormige wolken aanduiden, dat er een tairg- t^ 
eteilhaarme^is is overleden. Cf. dooie'men8ewec7\ 

Kroeskop, scheldnaam der Hott. 

Kros, verkorting van karoa (voce), voomamelijk van ^t 
vellen kleed der Kaffers gebrnikt. 

Kbos, door letteromzetting voor korst gebrnikt (in de 0^ 
prov.). 

Ik 
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Kruik, Z. dop. 

Kruis komt voor in de zonderlinge uitdr. : daar is een kruis 
in sen a : hi] gaat achteniit, raakt op. 

Kruisband, alleen bekend als draagband, broekhouder of 
bretel ; niet als een kruisvormige papieren omslag^ 
waarmee men nieuwsbladen, enz. per post verzendt. 

Eruispad. Het volksgeloof ^egfc, dat iemand, die viool wil 
leeren spelen, zich, vooral vrijdags-avonds, op een 
kniispad meet neerzetten, waar hem dan de Booze 
gratis les geeft. 

EfiULLE^ Z. anstellings. 

KuiBR, wandelen ; maar ook : uit logeeren gaan^ of ergens 
eenigen tijd gaan doorbrengen. Van een huiertji 
nEiar Eng. b.v. is een. Afr. niet bang I ^t Is opmer- 
kelijk^ dat in Kadzand (Zeeland) 't woord wandelen 
dezelfde beteekenis heeft. Of. loseer. 

KuL, kullen, foppen, bedriegen. Ook gew. Ned. 

KuPiDooTji, naam, dien men soms aan de kievit geeft, 

Kubang, valsch (spelen) . 't Maleisch tsjoran, bij ^t spel be- 
driegen. Z. tjoerang. 

KuRK, door letteromzetting voor kruh (stok ter ondersteu- 
ning van zwakken en lammen) gebruikt. Een kurk 
of kopk wordt hier prop, en een kruk van een deur 
knop of ook wel kurk genoemd. 

KuRNAATJi, eig. karbonade, esse- of schaperibben. In 
andere streken zegt men krammenaatji. 

EurpEr, of KERPER, karpcr, een wolbekende visch, 

KwAAi, kwaad^ boos (van menschen en dieren). 

KwAAisiEKTE, vonusziekte, siphilis. Ook vuilsieMe genoemd. 

KwAARTJT, Z. opmerking onder duwweltji. 

KwAs. Hij het £10 an sij kwas : hij heeft 410 terloren, 
K 2 
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of moet die betalen. Aan zijn kwast hebben bet. 
volgens y. D. : de schuld van lets dragen. 

KwEEN, onvruchtbaar (van dieren). Dit woord gebruikt 
men ook in de Saks, prov.^ maar in eig. HoU. klinkt 
't als kwee. 

KwEEPBR^ meerv. kweepers, kweepeer. 

Opmerhing : Door 't voile accent op de eerste letlergreep en 
door de geringe overeenkomst dezer vnicht met een peer, 
heeft 't tweede lid dezer samenstelling zijne bet. en daar- 
xaee ook zijn vorm verloren. Cf . partijker* 

KwiK, of OPKWiK, bet. niet, als in ^t Ned., verkwikken of 
ook wel opsieren ; maar iemand of een dier door 
slaan tot meer ijver of snelheid aansporen. 

KwiNT, nuk, luim, gril. Ook bij V.D. komt dit woord 
voor ; docb in Ned. is 't minder algemeen dan bier, 
't Oude quint had dezelfde bet. en kwam af van 
quincHy onzekere beweging in een zaak en dus : 
dwaling van ^t verstand (krankzinnigheid) ; en dit 
weer van quinckeriy zwaaien, draaien, sidderen, blik- 
keren, enz. 

KwiNT, een dun stokje, en bij gevolg ook : met een stok 
slaan ; waarvoor men ook uitkwint zegt, 

L. 

Laai komt voor in : dis sen one laai (gewoonte), mis- 
schien beteekenende manier van laaien of laden 
(geweer). Laai noemt men ook de kolf van een 
geweer, inzonderheid dat gedeelte (eig. de lade) 
waarin de loop sluit. Ook noemt men de kolf wel 
bouty cf. babbiaanbouL Laaistok zegt men schertsend 
van een lang, schraal mensch, zooals in 't Ned. 
lantaarnpaah 

Laa'b, of lagher^ legerplaats, kamp, 't Du. Lager ? 

Laat komt in vele eigenaardige uitdr. voor. Behalve de 
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onder glij en krij genoemde heeft men nog laat vaty 
eig. trekdieren in beweging brengen ; ze, als 't ware, 
den last doen vatten (aangrijpen) ; thans ook alge- 
meen voor vertrekkeuy onverschillig of men met trek- 
dieren reist of niet. Laat meneer morrevat ?=Vertrekt 
Mijnheer morgen ? 

IjAa(t)ste wordt algemeen gebruikt voor minste, geringste, 
geen uitgezonderd, enz. Zoo zegt b.v. de predikant : 
— Ik hoop, dat de laatste van u, M.H., dat geluk 
deelachtig zal worden. Nauwkeuriger zou zijn : Ik 
hoop, dat gij alien tot den laatste onder u, enz. 

LiAKSMAN^ beul, scherprechter. Ook dit woordkomtwaarsch. 
nit Indie en kan samenhangen met 't Perzisch woord 
lakk (iemand op de keel slaan) en laks (slaan), Cf. 
alaksa* 

liAMOEN^ sinaasappel. Sure lamoeriy limoen of citroen. 
Lamoenhop scheldnaam van den Maleier. 

liAMPi, lampje. Sij is defy zegt men aardig van iemand 

die niet opgewekt, of mismoedig is. 

Lamsvlees, dikwijls, doch niet'heel fijn, bij 't rijden voor 
dames gebruikt ; waarmee men een licht vrachtje 
bedoelt. 

Lakceebmes, soms voor voorsijiijmes gebezigd. Z. 
grootmes, 

Ij&Ji(SEy eig* land'Sen of -zyw, staat voor den genitief van 
land^ in uitdr. als : dielanse saad (zaad in Z. Afr. 
gewonnen) ; anderlandse saad (ingevoerd zaad). 

Opmerhing : Na eerst den ouden genitief geheel verworpen 
en een analytischen vorm zijn daarvoor in de plaats gesteld 
te hebben, is dus de Afr. langs een omweg woer tot een 
synthetischen genitiefvorm ternggekeerd. Dat se of sen 
slechts buigingsuitgangen zijn en hierbij alle geslachts- 
begrip is verloren gegaan, bewijzen uitdr. als : Juffer A'Sen 
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huiSf Maria-se hoeh ; ja, men zegt iselfs : di hoek is Maria 
sijne (Z. A. T., Aug. 1880). In 't Gron. vindt men een soort- 
gelijk gebruik van «(/n, ook na vrouwelijkeznw., b.v. moehe 
ziint : moeder zijne, die van moeder. Ook in Grimm's 
MUrchen komt een dergelijke uitdr. voor : dea einen seine war 
blind f des andem seins lahm, Een eigenaardig gebruik van 
ziin vindt men in : 'n oulap sijne^ ^n sieling sijne, d.i. voor 
de waarde van een oulap^ sieling (Eng. shilling), 

Lahoes^ Langers of L&NS (eig. lanffs)^ onjuist voor uaast 
of bij gebruikt. Langs drukt eene strekking of 
beweging in de lengte uit. Dit misbruik scbijnt uit 
Geld, afkomstig. O.V., II, 2. Z. neffes. 

liANGHAABMENS, Z. kroeshaarmens. 

Laking, heining, lij boomen, laan. Soms zegt men ook 
allee (Du.). Laning is eig. een Zeeterm. 

Lank, lang. 

Opmerking : In enkele woorden heeft de g die na den op 't 
eind van een woord staat, den kknk van k^ zoo^l» ^t Qud- 
tijds ook in *t Ned. was en nog blijkt uit de uitspraak van 
woorden als honinhje, rottinhje, enz. Ci. frank, klonk^eiLZ, 
Z. ()ok koningin. 

Lap, Z.koKJi). 

L AS ABUS, melaatsoh, melaatsche, en melaatdchheid. 

Lat, dat (vw.), b.v. ek sS verjou, lat hij siek is. 

JiAT, stok, tak, kweeperlaty de gewone roede, waarmede 
kastijdingen worden toegediend. Lat wordt ook softis 
schertsend voor een meisje (beminde) gebezigd. Zoo 
ook foA, 

Lawe, laven, verkwikken, niet inwendig, als in 't Ned., 
maar door besprenkeling. 

LS-Lg {U = leggen), liggende ; b.v. hij eet U-U. Ook 
dient 't om een telkens afgebroken handeling uit to 
drukken, b.v. U-U sit^ loop^ enz. Cf. bietji. 

Lecture, 't Eng. voor voorlezing, lezing of les, noem ik 
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aUeeOi omdat men 't tot vervel^jiis toQ lioort g^bri\i* 
ken^ alsof er geen Ned. woord yoor bestoud* Soms 
tracht men 't te TerhoDandschen, door er lektuur van 
te maken^ niet weteiide5 dat lektaur UeuU^(jSaX irat 
men leest) beteekent. 

LsSiaTfi^ gew. Yoor laagie« Saks. prov. 

liEEB^ ladder. (Saks. prov.). Ook leder. 

LiEe'b^ leger (van een dier). Ook legplek genoemd. 

LiEEWEBK^ leeuwerik. Ook gew. Ned. 

Le^^plek^ een soort van kraal^ waar *t vee den pacht door- 
brengt. 

L^e;x^Bj( jongen^ die v^r ee4 span ossen nitloopt ^ 4$ 
twee voorste aan een touw leidt. 

Li^Ky Hij is an di lek : aan den drank. Ned. Kkken => 
sterken drank drinken. 

Lek^ Hij lek uit : hij blijft achter ; kan niet meer mee 
(inzonderheid van dieren). 

Lek^]^^ heefb naast de gewone beteekenissen van smake- 
lijkj aange.naam^ bebaagliyk^ enz. ook die van half- 
. . d]^nken5 aangeschoten. 

Leksons^ licentie, patent ; cf gr^nsy karring ; of misschien 
nog een overblrffsidl van den Fr. neusklank itt license. 
Wannieer de gekleede jas van iemand den jongens 
als bijzonder dsftig vporkomt> noemen zij die eaii 
Oxford Bonder leksSns (zooveel als 't HoU. : weet je 
moeder, dat je die ^nhebt ?), of zeggen spottend : 
men Oxford sit so na men sin^ sewe pond tien (£7 — 10) 
is nog te min. Een Oxford is een bijzonder fatsoen 
van jas. Cf.jentrobi, 

Lem, lemmer, of lemmet, van een mes, 

Lepel, Z. knipmes. 
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Lepoog, Icepoog, zeer of tranig oog. Leep heeft hier niet 
den zin van loos, doortrapt. 

LS'b, legger, ligger, een inhoudsmaat van wijn en brande- 
wiJD, gelijk ook in't Ned. 

Lbu'n, leugen, Di leu^n hefn kort leeuy is een pittigc uitdr. 
vooT 't welbekende : Al is de leugen nog zoo snel, 
De waarheid achterhaalt haar weL 

Leun, leunen, lenen. 

Opmerhing : Tusschen dit en *t voorgaande woord hoort men 
in de uitspraak duidelijk onderscheid. Zie N.6. op cui^t, 
In*t vervolg zal ik niet trachten, alle woorden op te noe- 
men, waarin de tusschen-^ is uitgevallen. 

LEUW,leeuw, Cf. N. Brab. Uuw (O.V.,1, 4). Z. ook spreuw. 

Leweb. Van iemand, die 's morgens in een kwade luim 
is, of die, zooals 't heet, met zijn verkeerde been nit 
't bed gestapt is, zegt men : hij lijk qfn vlooi{of vlieff) 
oo^r sij lewer (of har() gekruip het 

Lewerwors, leverworst. 

OpmerJcing verdient, datde leverworst hier, evenalsin Gron.^ 
Gelderl. en misschien de andere Saks. prov. van Ned., met 
rijst (daar haverdegort) wordt toebereid, en gebakken ge- 
geten. In HoU. heb ik daarvan nooit gehoord. Z. Opmerk- 
ing op A. 

LiEDEBLiJK heeft niet zoo'n sterken zin als in't HolL en 
bet. eenvoudig : vuil, slordig, onoogelijk. 

Lief gebruikt men predicatief met zijn voor : bouden van, 
gaarne eten, beminnen ; b.v. Ik is danig lief voor 
boontjies ; ik bond veel van boontjes, enz. 

LiEFLiK, 't welk in de HoU. spreektaal nauwelijks meer 
gehoord wordt, wordt hier nog wel gebruikt. Van 
een kleurling hoorde ik eens de opmerking : di kool 
staat bajang lieflik. 

LiEG, liegen. Dat dit nog al eens voorkomt, maar ook 
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niet de kritiek ontgaat^ bewljzen de vele uitdr, : Ay 
lieg harder as honderd perde kan hardloop; die 
(leugen) kanjij met 'n stok voel, ot met toe^ 06* e sien ; 
hy saai ertjies ; asjij H ni icil gloo niy kan jij proe 
(ven) ; hij skiet met speky of sterker nog : ky skiet ni 
met spek ni, maar hij gooi moet di heele vark ; Ay lieg 
'w slooty of 'w houw (cf. gat) ; sy moses of maters is 
doody en die teat leef is in di hospitaal, en plat^ doch 
zedelijk schoon uitgedacht : sen asem stink. 

LiEWERS; liever. Z. kaduuks. 

LiJK wordt verkeerdelljk, onder den invloed van 't Eng.^ 
vooral in de West, prov. gebruikt voor : houden van, 
gaame hebben. Cf. lief, 

Opmerkmg : In 't binnenland, verder van den Eng. invloed 
verwijderd, spreekt men zuiverder K. H. en hoort men nog 
woorden, die in de West. prov. niet meer gebruikt worden. 

LiiJK,mede door Eng. invloed verkeerdelijk voor (vers) regel 
gebruikt. 

XiiMiET, ('tFr. limite), grens ; alleen gebruikt in : hijeetooW 
sen limiety of tarief. 7i. banje. 

LiiNNE wordt verkeerdelijk voor wit katoen gebruikt. Z. 
kou-dinne^ 

ILiOEKwdRTE,.loquats, een aangename boomvrucht. 

LOESING, slaagy klappen. 

IjOF, EVe is vielofy een verbloemde en fijnere uitdr. 

voor 't Ned. en hier ook wel bekende : Eigen lof 
stinkt. 

IjOkkertji, lokvogel. 

LiOL, gezellige avond, studentenpartij, 't Ned. studenten- 
woord jooL 

IjOL, zaniken, iemandlastig vallen, plagen. In 't Ned. bet. 
het mauwen, groUen (van katten) ; slecht zingen, 
zotteklap ultslaan. 
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liONSij leugen, of liegen, (Namaqualapd). 

LooB komt toor in de eigenaarSige uitdr.: onder di-^'^'^laat 
deurloop, onder schot krijgen^ ergen« op vtiren^ ook 
fig. gebruikt ; en : hij sal H hod (of had$u>aar) krij. 

Lqoppijp, looden pijp. 

Looi> leer looien^ eti ook : iemand afranselen, 

Loop, als imperatief gebruikt met haal^ voot : ga halen, 
of haal eens even. Waarsch. 't Fr. allez chercher. 

Loop, tw., bijna als hep uitgesproken, loop been, bond 
op, enz. 

LoRD-KRAF, Hij is Lord'kr-af a^hterstetwpr, d.w.z. Lord 
vark{en), zegt men woordspelend van iemand, die 
zich te veel aanmat'gt. 

LO0BER, logeeren. 

Opmerking : Dit #d0rd heeft ni^t voikomcTti deietM^ liSlte^ 

kenis als in 't Ned. Het bet. in een l^tel eS koethuis 
gehuisvest zijn, ergens inwonen ; doch niet : een korteren 
of laiigeren tijd bij een vHend dowrbreiigen. Wiemo^t 
bezigt men, in ruimeren zin, 't woord kuier (vocft), d.i. het 
huis des vriends slechts al§ uitgangspunt beschouwd^ vaii 
waarait men andere vrienden en plaiatsen bezoett ;-^^ 
engeren zin, d.i. wanneer men bedoelt, waar i^inand tijde- 

lijk zijn te buis bQeft> wqat hij ?ich *t m$0BtbeyiHdt4)es5i^ 
men ikuia aijn (min of meer deftig) of blij (vertrouwelijk 
of plat). Z. blij, * 

LodkELKKOEi, een koe, die zich laat melken, zonddr ymeii 
gebonden te worden. Het tegehovergestelde bier- 
van is vasmelkkoei, Z. handom, 

Lospit(perski), soort van perzik, wier vleescb aieb nifet 
aan de pit vastfaecbt. Cf. iaaipiu 

LuiHOUT, een boutsoort die slecbt brandt. 

LuiKi, vensterluik of blind. Ook algemeen te Amsf . Cf. 
hoereboontjies. 
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LuNS£(i£M, riempje waarmoe do luns (as-spie) v6dr 't wiel 
bevestigd wordt ; fig* van een vuUen kerel of rond- 
loopenden Engelschman gezegd« 

IjUS, lust. Men zegt : lus hi ver (voor) iets, niet tot of in 
lets. Ek het soo*n lus ver di ding is in den mond van 
den kleurling vooral e^a genoagzame v^irw^ 
sobuldiging voor elke buitonsporige weidd^ die hij 
sdcli veroorlooft, 

M. 

Maag wordt soms voor bulk gebruikt. 

Maai^ in de gemeene volkstaal gebruikt voor moer. 

Maai^KS, Qiaden, wormpjes, Cf. gespers. 

Maak wordt in vele gevallen verkeerdelijk Toor doen 
gebezigd ; h.y. wat maak jij? voor: watdoenje? cen 
r^ mo^K en^. ('t Pu. machm). Iji!t Ked* b^t. maken 
't een of aodar yoortbrengen. 

^AAl»p Z. op stonk, 

MaALOAt, 6f ftoms MAALSl'BOOM, draclikolk in e«ii rivier. 
Z« hoik, 

Maan. Hif is met di — geplaag : bij bem Ipopt een 
streepje door, 

Maakhaa1ij4K:hal§, Z. iceerwolf. 

]AiLAB,y of MA^, wordt ni^t alleen in den eig. zin gebruikt, 
m^aa^ vei*vangt Qok geheel de plaats van slechts, als 
in ; Denk maar voor '» qo^eblik : denk . slechts vopy 
een oogenblik. Het dient ecnter gezegd, dat men 
dit slechts ook in de Ned. spreektaal slechts zelden 
hoort. Nog dient maar, even ak in 't Ned., als 
bloot stopwoord in uitdr. als : Hi/ '5 maqr baiye 
siek^ enz. 

Maabs (plat), aars, amiss. Z. hlikners. 



564a^^tk 



100 

Maasbikkeb^ platte^ doch niet ongewone uitspraak van 
Mozambteker, een inboorling van de kust van Mozam- 
bique^ die zich als arbcider zecr gunstig vao alle 
andere onderscheidt door zijn eerlijkheid, trouw en 
vlijt. 

Maat heeft naast den meervoudsvorm maait ook dien van 
maters (cf. gespers)^ welke beide soms ook voor 't 
enkelv, gebruikt worden, b.v. ik is maters moet horn 
(bij 't spelen). Men hoort ook vermaat, eig. voor 
maat gelden of gerekend worden. 

Maatji, stiefmoeder (bij de kleurlingen) ter onderscheiding 
van mamma, eigen moeder. 

Maifoeri, maifoeli of MAiFOEDi, scheldwoord voor 
vagebond, schehn, gemeen mensch. De eerste letter- 
greep is wel 't zelfde als maai f moer) ; doch wat bet. 
de rest? 

Opmerhing : De r en e^ wisselen in 't K.H. dikwijls af, de 
eerste soms ook met L Z. b.v. ongenarig, 

Mak, uitsluitend voor tarn gebruikt ; zelfs Kaffers die 
eeuigszins onder den invloed van Europ. zeden ge- 
komen zijn, noemt men zoo in tegenstelling van 
geheel onbeschaafde of wilde Kaffers. Cf. tarn en 
skoolkaffer. 

Makaster, gehaakt of gewerkt kindemmtsje. 't Woord 
wordt thans bijna alleen onder de kleurlingen ge- 
bruikt en van een nauwsluitend mutsje in 't alg. 
gezegd. Verwant aan anti-makasser. Cf. boste, 

Makeeb, alg. voor : schelen, outbroken. Van 't Fr. 
manquer, door 't Ned. mankeeren. 

Maklik, gemakkelijk, en ook'misschien, Cf. dalk. 

Makou, eigenaardige soort van eend. 

Makrol(letji), soort van koek. Van 't Du. mokrone 
of 't Fr. macaron = bitterkoekje. 't HoU. woord 
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makrol (koppelaarster^ enz.) heeft een geheel andere 
beteekenis* 

Malbaab, eig. Malabaar^ een bewoner van de westkust 
van V66r-Indie, vroeger hier als slaaf ingevoerd. 
Thans nog (als gem. znw.) gebruikt van iemand^ die 
druk praat of tegenpruttelt. Zinspelende op 't veel 
praten en weinig werken der Malabaren zegt men 
nog : Na son^-op kan sewe Malbaar m een bok se hop 
afsnij nu Hierin ligt ook opgesloten^ dat hun tong, 
door de nachtkou min of meer verstijfd, door de 
warmte weder lenig wordt, zooals de mieren te 
gneller zich bewegen^ naarmate de hitte grooter 
wordf, 

Mali^ Z. stonk. 

Maliklip^ spel, waarbij men een kleine klip van een 
groote moet afwerpen, 

Mallemot, motbij ; soort van wesp, voor zeer vergiftig 
gehouden ; grappige, doch ook verwaande kereL 

Maltrap, een jong paard, dat van dartelheid allerlei 
sprongen maakt; bij uitbreiding ook lemand die 
zich dwaas aanstelt^ 't zij door gang, of door gebaren 
en woorden. 

MammA; mama^ moeder. 't Klinkt voor een HoU. oor 
vreemdj zelfs den laagsten en vuilsten kleurling van 
zijn mamma en poppa te hooren spreken. 't Accent 
verschilt echter. Yader en moeder hoort men 
zelden of nooit. 

Manel, gekleede jas of rok, Ook achterlaaier^ of, minder 
aardig, hengsit) genoemd. 

Manier, in de veelvoudig gebruikt uitdr. : hijdoet 'f op 'n 
maniery beteekent : zoo-zoo, redelijk, niet bijzonder 
goed, 't Eng, in a manner. 

Mab, vrij algemeen voor maar, doch. Amst. O.V., II, 2. 
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MaskIe, misschien ; ook gebmikt voor destiiettegenstaande, 
desniettemin, toch. Cf. dalk* 

MaT£BS> Z. maaU 

MfiSI^OS^ bijzonder toebereide abrikozen, Waarscli. over 
Indie uit 't Atabisch mushmush (abrikoOs") tot ons 
gekomen. C.M.M. 

MBBLBOL5 een in een doek stijf samengeperste boeveelheid 
meelbloem^ die na eenige uren gekookt te zijn, bij 
gedeelten fijngestampt en in water of melk opge- 
kookt en tot voedsel voor kleine kinderen aangewend 
wordt. 

Meen, verkeerdelijk (door 't Eng. to mean) voor betcekenen 
gebruikt. 

OpmerJcing : Eentotvervelens toe door velen gebruikie olt^r. 
ik meen, waarmee men telkens zijn rede afbreekt om weer 
op nieuw te zeggen, wat men reeds -geheel of gedeeltelijk 
gezegd had, bewijsthoe gebrekkigde woordenschat van de 
meesten nog is, en hoe de spreker zelf voelt, dat hij zich 
niet juist en duidelijk uitdrukt. 

Meestergoed^ medicijnen. In sommige Ned. gewesten 
noemt men den dokter ook nog meester, 

Meid wordt, in strijd met de oorspronkelijke bet. van 't 
woord (maagd), bijna uitsluitend gebruikt in de 
samenstelling ou* meid, getrouwde gekleurde werk- 
vrouw. Jonge meiden noemt men gewoonlijk Ife- 
dienderif als men ze niet, zooals zij zich zelven doen 
servants noemt. 

MEtD^i, kleine gekleurde vrouwelijke bediende. Dit woord 
wordt naast meissi gebruikt, met dit onderscheid, dat 
't laatste zoowel voor blanke als gekleurde jonge 
vrouwspersonen wordt gebezigd. Oudere personen 
Spreken blanke meisjes dikwijls aan met dochtertji, 
gelijk blanke jongens vaak seuntji genaamd worden. 
Ook wanneer een blanke jongen komt om iemand te 
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spreken^ zal de bediende hem aandiencn met de 
woorden : daar is 'n seuntji voor meneer. 

MfilSSlESKlND^ 7i, jonffetjieskind. 

Melkboeb bet. hier niet een melkverkooper, maar den 
jongen (knecht) die geregeld met 't melken dcr 
koeien belast is. 

Memme, min, voedster. Zelfs volwassenen blijven hunne 
zoogsters om' memme noemen, zoodat dit woord lang- 
zamerhand een soort van titel geworden is, waar 
mee men fatsoenlijke oude geklenrde vrouwen aan 
spreekt. In sommige streken van Ned. (Saks, proy.) 
is memme moeder. O.V., I, 2. 

Mekeer, Z. op dominee. 

Mens hceft naast den gewonen zin dien van ni<?w, b.v, die 
woord kan '71 mens ni iiitspreek ni voor : dit woord 
kan men niet, of laat zich niet uitspreken. Daar is 
mense, zegt de bediende, 00k al is er slechts 66n 
persoon, voor : Daar is iemand om u te spreken. 
't Stemt in dit opzicht overeen met 't woord ^^volk !" 
waarmee men op Holl, dorpen zijne tegenwoordig- 
heid in een winkel kenbaar maakt. 

Mermeub, geheiigen,door verwarring met humeur nit 't Fr. 
memoire ontstaan. Niet algemeen meer. 

Mekri-achtio (plat), loopsch, jongensgek. Alleen van 
gekleurde meiden gezegd. 

Met komt als vz. in verscheidene gedaanten voor. Men 
zegt zoowcl met als moet of mot, en in sommige streken 

00k 77?^^. 

Meta, naamgenoot, ffenan (voce). 
Mku^Ej molen. Cf. deur. 

li(iEDE0, aeer onregelmatig meerv* van miet (mijt, koren- 
6f houtstapel), welks regelmatig meerv. miete echter 
ook wel gebruikt wordt. Cf. bout 
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MiELiES; mai's^ Turksche tai*we. (Eng. mealy). 

MiETiNG, naast vergadering 't eenig gebruikte woord 
voor bijeenkomst, samenkomst^ onderhoud, (Eng. 
meeting). 

MiJLiKj te vermijden, in subjectieven zin gebezigd, b.v. 
^ is ■ ■ om in die huts in te gaan^ ik moet dat huis 
vermijden. Niet algemeen. 

MiKKELDON, bij 't knikkeren, met den vuist op den grond 
schieten. (Eng. nuckle^dovm)^ 't omgekeerde van 
wat in HoU. "c/o^n heet. Ti.fonk. 

MiN, bijna uitsluitend voor weinig, gering gebruikt. 

MiNSEBiE; verbastering van menagerie^ dierentuin^ naam 
eener schoone laan te Stellenboscb^ die vroeger tot 
^tgrondgebied der Drostdij behoorde. 

MiSKRUiER, zeer gepaste naam van een soort van mest- 
kever. 

MiSBiJBOL; zeer ondichterlijke naam eener schoone lelie, 
die 't ongeluk heeft juist te bloeien in den tijd, dat men 
mis (meat) naar den wingerd rijdt. Wetenschap- 
pelijke naam Haemanthus, 7j. A, T., Mei '79. 

MoDDRAS, modder, slijk. Dit woord schijnt door een 
huwelijk tusschen madder en moeras ontstaan te 
zijn^ of 't is een verbinding tusschen modder en asch^ 
wat mij minder waarsch. voorkomt. Misschien ook 
is 't uit of door 't Deensche morads ontstaan. Z .moeg. 

MoEDERKAPPi, gepaste benaming voor een zeker veld- 
bloempje. 

MoEDER-SKEP-OPPiES, een veldbloempje. 

Mo(e)feer, tergen, kwellen. 't Bastaard-HoU. woord 
moveeren bet., behalve bewegen, ook opperen^ ter 
sprake brengen; de overgang van dit laatste tot 
' tergen lijkt natuurlijk. 
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MoEG, moe, vermoeld, zat van iets. De harde g op 't 
eind van dit woord lijkt zonderling, waar de Afr. 
zooveel andere ^'s heeft weggeworpen. Dit woord 
kan door invloed van 't Brab. muug (O. V., I, 4) of 
van 't Deensch modeg (moe) ontstaan zijn — onder de 
bedienden der O. !• Comp, waren er zeker verscheiden 
Denen — of eindelijk kan 't, doch minder waarsch.^ 
door 't Geldersche moek (lui, laf — N. Z., IV, 4.) 
dien keelklank gekregen hebben. Of is 't in een HoU. 
dialect (Haarlemsch ?) bekend? Ik is al moeg ah mijn 
lust, liefhebberij, smaak (voor iets) is weg. Te veel 
gebruikte uitdmkking ! 

iioENi, eig. moeUniety een tw. met de bet. van : doe dati 
niet ! of: laat dat ! 

tioEB wordt, evenals in Ned., onder 't gemeen als scheld- 
naam in verschillende iiitdr. en samenstellingen gebe- 
zigd (Z. maai). Moerneuker (eig. een die zijn moeder 
slaat) is mede een scheldwoord. Hij werk sen malle- 
moer af zegt men van een grootspreker. (Z. ook op 
josi). Bij dc doppers wordt dit woord nog in goeden 
zin gebezigd. 

[OESi, moedervlek. 't HoU. moesje (Fr. mouche, ^lieg) bet. 
behalve een stipje op de een of andere stof ook pronk- 
pleistertje, d. i. een uit zotte modezucht nagemaakt 
moedervlekje, welk laatste op sommige gezichten 
niet onaardig staat. 

lOESOEK, meerdere, Eng. superior. Hulle groei moesoek : 
zij groeien tegen elkaar op, om 't hardst. Hij is 
mij moesoek (of Moses), hij is mijn meerdere, of hij 
is mij de baas. Musuh bet. in 't Maleisch vijand, 
dus mededinger en, na gewonnen kamp, meerdere. 

IoeT, Z. met. 

[op, bijzonder soort van schaap of bees (rund). Z. op skaap. 
N.B. 't Is opmerkelijk, dat in 't meerv. van dit en andere 
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woorden defiotw verzacht wordt, ofechoon de stamklin- 
kerkort blijft : Men zegtmof-mowwej skofCschoftyahoiowe, 
stqf-stowwe^ rqf (TUw)-rowwe (bij verlenging). 

Mo'liiJK, of moo'ntlik, mogelijk. Ook in N. Brab. zegt 
men mogentlijk. 

MoLSLANO, een, naar men zegt, niet vergiftige slaug, die 
zich met moUen voedt. 

MoLVEL, soort van kleedingstof. 

MoNDSNUiF, een soort van snuif, die de meeste kleurKngen 
bij voorkeur in plaats van een pruimpje of keesje 
tusschen de tanden en onderlip steken. Z. pruimpu 

MoNSTERTJi, zoowel voor monster als staal gebruikt, 

MooiPRAAT, vleien, flikflooien, waatvoor men ook zegt : 
heuning om di mond smeer^ Mooipraten wordt ook 
in Geld, in dien zin gebruikt. Z, Ned. Bet. O.V., 
II, 2. 

Moot, ww., in mooten snijden, doch nooit als znw. gebezigd. 
Daarvoof zegt men steeds 

MoOTJi, en als dit wat groot uitvalt, heet bet eetlVOudig 
een groot mootju Cf. mossL 

MoRRE, door assim. voor morgen. Ook als groet Voor 
goeden morgen. Cf. naoUnt op aoUnt^ 

Mors, geheel. Men zegt niet alleen, zooals in Ned., mof^ 
doody maar ook mor& af^ tamelijk hyperbolisch van 
een gebroken arm of been gezegd I Mors bet. eig* 
verpletterd, verbroken, en komt van een oud ww. 
morsen (verpletteren), waarmee verwant zijn : ver- 
morzelen, mortel, mortier, moord, enz., en ook 't Eng* 
morsel. 

Mos, immers, 't Plat-Hbll. ommers of oms. 

MosBOLLETJi, zeer kleine met most toebereide broodjes, 
die als lekkemij bij koffie en thee genuttigd worden^ 
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Den naam hoi geeft men in Ned. aan een veel grooter 
soort van brood. 

MosDOPPi, klein rond hoedje. Z. dop. 

Moses, Z. moesoek. 

Mossi, mosch of musch. Z. op boereboontjies. 

Opmerhing : Zoo zeer heeft in dit woord de uitgang i (je) 
alle bet. van verkleining verloretf) dat men niets tegen- 
strijdigs vindt in : een groot moasi, eig. een groote kleine 
mosch. Ook klinkt *t zonderling tegenstrijdig, iemand in 
toorn te hooren zeggen : di mossiea plaag baiye ver my. 
Dit en andere gevallen (Z.jongefji en Jcanijntjt) bewijzen, 
dat in vele gevallen de verkleiningsuitgang voor den Afr. 
noch iets kleins, noch iets liefelijks beduidt en dus geheel 
krachteloos is geworden. 

MosTERD. Iemand deur di haal: iemand bestraffen^ is 

mij niet in 't Ned. bekend. 

MoTBiJ, Z. mallemoet. 

MoTJi, hoer. V.D. verklaart mot als oude zeug, oud 
ontuchtig vrouwspersoon. Bij Kiliaan is mot = bor- 
deel. In goeden zin wordt 't echter, voornamelijk 
door andere kleurlingen, tot en van Maleische vrouwen 
gebruikt, die er niet de minste beleediging in zien, 
dus aangesproken te worden. Z. oma, 

MuiL^ bastaard kleurling. Z. esel. 

Muis. Hij sit so gems as '/i muis op hi broody zegt men 
van iemand, die vast te paard zit. 

MuiSHOND bet. niet, als in 't Holl., een bond die muizen 
vangt, maar een soort van wezel of bunsing {zorilla^ 
Eng. Cape polecat)^ Hij stink na muishond, zegt 
xnen schertsend van iemand die zicb bijzonder. opge- 
schikt en geparfumeerd heeft. Kiliaan noemt 
muyshond =^ wezel Vlaamsch, doch ook bij oude 
Ned. Bchrijvers komt 't als mvys-, muus* of muis* 
hont in dien zin voor, 
. L 2 
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MuisoOB, bok of geit met kleine oortjes. 

MuiSTANDJiES^ kleine^ smalle^ niet aan elkaar sluitende 
tanden ; ook voor melktanden gebezigd. Als bij eexi 
kind een melktand is uitgevallen^ werpt het dien over 
't hoofd, met de woorden : Muis, muis^ gee mij 'n «ton- 
tandy voor mijn speentand^ of, op raad van vader of 
moeder, legt 't dien tand voor een muizengat, en 
vindt daarvoor 's morgens eon muntstukje of een klein 
geschenk in de plaats. Van waar dit geloof ? 

MuMEUR^ door alliteratie uit humeur^ gemoedsgesteldheid, 
inborst, ontstaan. 

MuRG, merg. Plat-Holl. en Amst. O. V., II, 2. Murg 
van groente, een soort van pompoen (vertaald van 't 
Eng. vegetable marrow), 

MusiEKDOOS, speeldoos. Waarsch. 't Eng. musical box. 

N. 

Naald. Jij kan horn so deur ^n naald trek : men kan hem 
door een ringetje halen. 

Naalbekoker bet. niet alleen een doosje of busje voor 
naalden, maar ook het welbekende peesvleugelige 
insekt, dat in Ned. glazenmaker oijvffertje heet. 

Naaldvis, een eigenaardig zeediertje, volgens Darwin'd 
Voyage of the Beagle ook in Z. Amerika voorkomende, 
en door hem genoemd syngnatus acus. 

Naas(ou'), soms voor politie-agent gebruikt. Naas moet 
een verb, zijn van natie en oorspronkelijk door de 
kleurlingen uit micachtingof haat aan den tot diender 
aangestelden vreemdeling gegewen zijn. 

Naaskal of Nachskaal, nachtschade, een onkruid* 
P. K. heeft reeds nagskaal =« solanum. 
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Nachmaal. 

Opmerhing : Op dezelfde wijze als de Ned. kermis van onze 
dagen uit de vroegere kerhmis ontstond, is hier, vooral 
in 't binnenland, 't nachtmaal op weg, een wereldsch 
karakter te krijgen, daar wegens de on tzaglijke a£standen 
sommige boeren slechts e6n of tweemaal per jaar ten 
nachtmaal kunnen komen en Tan die gelegenh^id gebruik 
moeten maken om de noodige inkoopen te doen en zaken 
te beredderen. Voor den Eng. haodelaar bet nachmaal 
dan ook niet reel meer dan/a^V (jaannarkt). 

Nagemaak^ gemaakt^ onnatuurlijk, pedant^ ^i^g* affected. 

Nakend, de eenig gangbare voiin van naakt. Volgens 
Bommige deskundigen is nakend^ dat thans in Ned. 
alleen hier en daar in de volkstaal gehoord wordt, 
de oorspronkelijke vorm waaruit naakt is samenge- 
trokken. Cf. Eng. naked. 

Nartji, soort van kleinen lamoen. Waarsch. over Indie 
uit 't Arabisch ndranj ( sinaasappel) naar de Kaap 
overgebracht. 

Nasi, natie. Hij is van pappa sen oijC nasi : hij is een 
soort man als mijn vader, 

Naatji, Z. halfnaatji. 

NS ? niet waar ? op 't eind van vragend ontkennende zinneu 
gebezigd. 

Nee, neen. Ook gew. Ned. Soms hoort men achter dit. 
woord een a-klank : nee-a I vooral wanneer men 
iemand lets verbiedeu of beletten wil, of sterk ontkent ; 
a is misschien uit ach ontstaan. Nee wordt ook on- 
juist en overtoUig gebezigd in de uitdr. Nee ! nogfris, 
als antwoord op de vraag : Hoe gaat 't nog ? 

Nee-danki, Z. danki. 

Nfifii of NEaHS^ negen. Stamt deze harde g uit Friesland ? 
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Neef. 



Opmerking : De woorden neef, nichi, oom, iante hebben niet 
alleen de gewone bet., maar worden ook in ruimeren zin 
gebruikt. Met de twee eerste spreken oudere personen 
jougere (vreemdelingen, bezoekers) aaii) en met de twee 
laatste omgekeerd. Dit eigenaardig gebruik is een uit- . 
vloeisel van den gaetyrijen aard der Afrikaners, om welke 
deugd zij terecht beroemd zijn, doch die reeds door 't 
toenemend verkeer en den toevloed van vrcemde geluk- 
zoekers, aaninerkelijk geleden heeft. Onder de klear- 
lingen spreken jongere personen oudere menschen steeds 
met oom en tante aan.* 

Neem, in navolging van 't Eng., soms verkeerdelijk voor 
doen gebmikt ; b.v. 'w kuier^ neem voot : een 
kuiertje (wandeling) doen, enz. ; ook in : dat neem wel 
3 uur, voor : daar heeft men wel 3 uur voor noodig, 
of dat duurt wel 3 uur. 

Neer wordt verkeerdelijk voor op gebruikt in 't ww. neer- 
skrijw (Eng. to write down) voor opschrijven. 

Neffes of Neffies, nevens^ naast. 

Negosi-Ware, koopwaren. Door 't Ned. negotie van 't 
Fr. negoce, handel. 

Nek, lemand in di nek sien, bedriegen. Jjj le heel dag op 
mi] nek : jij hangt me den geheelen dag op 't lijf ; gij 
hindert mij. 

NekIwE'r, klaplooper, tafelschuimer. 

Nenna, baker, min, Z. aja en memme, 

Nen(ne), zuigen, drinken; of zog, drank, van kleine 
kinderen. In gew, Ned. bet. ninne in de kinder- 
spraak drinken. 

Nerf, Z. broekskeur. • 

Nes, juist als ; samengetrokken uit net ah. 

Net-nou, terstond, oogenblikkelijk. P.K. heeft reeds 't 
pleonastisehe net Juist ; doch overigens heb ik deze 
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verbinding van net (eig. rein, zniver, en vetvolgene 
juist ; Fr. net, Lat. nitidus) met eeu bijw, van tijd 
nergens aangetroffen. 

Nbuk (plat), slaan. In 't N. Brab, alleen schijnt dit woord 
in gelijken zin voor te komen. O.V., 1, 4, Opneuker 
(slag, oorvijg) is algemeen Ned., hoewel ook minder 
fijn. 

Neul, Z. hi. Neulkous = zeurkous, lastig, vervelend 
mensch, Dezelfde beteekenis heeft neur. 't Ned. 
neulen bet. binnensmonds grommen, preutelen, en 
neuren of neurien, halfluid zingen. Oudtijds betee- 
kende neuleri dralen, talmen. 

Neub, Z. neuh 

Nexjs. Hij hull as '?i vlieff oo^r sij neus loopy zegt men van 
iemand die niets verdragen kan. Dat is jou neus 
verhij I bet. niet, als in 't Ned., daar krijg je niets van ; 
maar men gebruikt 't in den zin van : dat is mis ! jij 
moet gauwer zijn om mij te foppen. 

Neut, muskaatnoot. 

Nl, niet. In N. Brab. spreekt men ook de t niet uit. O. V., 
1, 4, Zoo ook, in 't Amst. O. V., II, 2, Het is bekend 
en ook uit voorgaande voorbeelden gebleken, dat 
dit woord in 't K.H. op 't eind van elken ontkennen- 
den zin herhaald wordt, b.v. ek het ni ver horn gesien 
ni ; ek sel nooit ver jou vergeet ni, enz. Of dit eigen- 
aardig gebniik uit 't Fr. der Hugenoten of uit het 
oude en = niet is voortgekomen, laat zich niet 
met zekerheid bepalen, daar alle geschrevene oorkon- 
den uit de eerste 100 jaren van 't bestaan der kolonie 
ontbreken. Mij althans zijn tot heden geen oudere 
stukken bekend dan uit 't laatste kwartaal der vorige 
eeuw. Ik bedoel hier alleen particuliere briefwisse- 
lingen of aanteekeningen van minder ontwikkelden ; 
want die van beter opgevoeden en alle officieele 
bescheiden zijn, zoover mij bekend is^ in goed Holl. 
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gesteld. Mijne meening is, dat 't tegenwoordige 
7ii''7ii aan de vereenigde uitwerking van beide in- 
vloeden kan worden toegeschreven. 

NiCHi, Z. op neef. 

NiBRTJiESSAAL, of HoLLANS-SAAL, een zadel5 waarop 
voor en achter een lederen rol is bevestigd om den 
rijder meer vastheid te geven. In den vorm dier 
roUen meent men eenige overeenkorast met nieren te 
zien. 

NiEWERS, nergens. Z. op iewers. 

Niks, niets. Ook gew. Ned. De spreektaal kent dit 
laatste zelfs niet. Waar niets als elliptiseh antwoord 
op een vraag dient, zegt men : nHs-ni oi g^n stuk nu 
7i, stuk» 

NiKSNUTS ('t Du. Nichtsnutz), iemand die tot niets geschikt 
of bekwaam is ; een deugniet (in ernst of scherts 
gebruikt). 

NoGGENi, nog niet, vooral onder de minst ontwikkelden. 
Noji komt verder voor in de onjuiste uitdrukking : 
noff nooity voor : nog niet ; b.v. van iets dat op tafel 
stond, doch onopgemerkt was gebleven, zal iemand 
zeggen : die het ik nog nooit gcsien ni. 

Noi, of NOOi, gevolgd door een eigennaam, bet.: jonge- 
juffrouw ; op zich zelf gebruikt dient 't ook voor 
juffrouw in 't algemeen, vooral onder kleurlingen. 
Noi wor{den) = jongejuffrouw worden = overgang 
van meisje tot vrouw. Waiter noi is sij ? zegt men, 
als men naar den familienaam (meisjesnaam) eener 
getrouwde vrouw vraagt. Waarsch. van 't Port. 
noiva, bruid. C.M.M. 

NoiSBORSiES, een zeer erotische benaming voor een soort 
van peren, die echter om bun hoogroode kleur op 
goudgelen grond veel juister ook rooiwangetjies ge- 
naamd worden* 
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NoN, als geestelijke zuster zoo goed als onbekend, toch nog 
overig in : hij is met di non (Z. op dronk), zoo dit al- 
thans 'tzelfde woord is. Van 't Spaansch nonna f 

NoNNi, verkleinvorm van non. 

Nooi, nooden, ultnoodigen. 

NooBKAPPER of NOORDKAPER, walvisch, N.B. Dat 
men dus een bewoner der zuidelijke zeeen noordka^er 
noemt, is wel een bewijs, dat men 't woord gedachte- 
loos van de Ned. zeelieden heeft overgenomen. Voor 
balein zegt men soms niet onaardig noorkapperbaard. 

NoRRiES, verb, van horres (voce). 

Nobbing, buitengewoon, zeer. Verb, van 't Fr. enorme ? 
(cf. dorinff) ; b.v. hy het norring veul geld. 

Nou, eenig gebruikelijke vorm van nu. Nou-reken ! een 
tw., dat, vooral bij de kleurlingen, verwondering, 
verbazing, enz. uitdrukt. Nou-kom ! gewone uitdr. 
waarmee men een gesprek afbreekt of zijn heengaan 
ankonadigt. 

N UCHTER heeft naast den gewonen zin van : niet gegeten of 
gedronken hebben,niet dronken zijn, ook nog den zin, 
waarin 't bij Cats voorkomt, nl. wakker, kloek, uit- 
geslapen, (Z. Oudemans), inzonderheid van iemand 
gebezigd, die zich niets laat wijs maken, of zich niet 
laat beetnemen. Nog komt 't voor in een beteekenis, 
die geen oud of nieuw Ned. Wdb. aangeeft, doch die 
't gevoelen vanKaltschmidt schijnt te rechtvaardigen, 
dat nl. michter eig. niets bet. en verwant is aan 't Du, 
nichts en 't Eng. nought. Men zegt nl. dat weet 
nuchter : dat weet niemand, of (gemeenzaam) dat 
mag de koekoek weten ! Dat weet nuchter ook, bet. 
daarentegen : dat is oud nieuws. Goefe michter = uit- 
roep van verwondering. 

NuKKEBiG, eigenzinnig, stijfhoofdig, grillig. 

Opmerhing : 't Afr. schijnt bij zijne voorliefde voor den uit- 
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gang erig (cf, ree'nrigf mherig, enz.) dit woord zelf geTtmnd 
te hebben. Bij velen kHnkt e^ als ag. 

If i;w(t), nieuw. Deze vonn komt in 't Oud*HolK en ook 
nog in 't Amst. voor (O.V., II, 2). 

Nu(w)SKIEBia, NESKIEBIGj of zelfs NESKIEDI6| meUWB- 

gierig. 
dcHEND, ochtend. 

Opmerking : In plaats van 's ochtends of in den ocbtend 
gebruikt men di ochend ('t Fr. le matin) ^ b.v. hij het di 
— — • uitgegaan. Zoo ook di aa^nt voor 's avonds, in den 
avond. Op gelijke wijze verdween waarsch. door Fr. 
invloed *t voorzetsel op in uitdr. als : op zekeren dag, op 
een dag, op een goeden (mooien) dag, enz., waarvoor men 
eenvoudig zegt : een dag. 

OeK) vrij gewone uitspraak voor ook, 

Oeneb, gew. uitspraak voor onder. Cf. dienen. 

0-ENNA, tw. om verbazing, schrik, enz. uit te drnkken. 

Oest, oogst. Dezen verzachten vorm van oogst vindt men 
veelvuldig bij oude schrijvers en thans nog in gew. 
uitspraak (N, Brab., Zeel., e.a.) 

Oksi, okshoofd^ een groot wijnvat, volgens Terwen waarsch. 
zoo genoemd naar een ossekop, dien men vroeger 
om een of andere reden daarop teekende. 

Olikoloni, vrij algemeene uitspraak voor eau de Cologne^ 
dat letterlijk water van Keulen beteekent. 

Olifant. Een — shieth^t. : een rijtuig door onvoorzichtig- 
heid laten omvallen. 

Om wordt, evenals in de Ned. spreektaal, dikwijls over- 
toUig gebruikt, vooral in verbinding met 't vz. te 
v66r een infinitief, ook daar waar men volstrekt geen 
doel of s trekking wil uitdrukken. Om is b.v. onnoodig 
in : Ik hoop (om) te komen ; het is niet goed {om) veel 
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speceryen te ffebruiken ; doch 't is op ziJQ plaats in : 
Ik eet om te leven ; het zout dient om de spijzen voor 

bederfte bewaren, omdat deze ttiee laatste zinnen een 

doel of een strekhing uitdrukken, Ook wordt om ge- 

heel onnoodig met hoe ('t Eng. how) verbonden in 

uitdr« als : hij toeet, hoe om met di ding te wsrk i hij weet 

daarmee om te gaan^ hij kent de behandeling ervaiu 

Om A^ naam waarmee men onder de klenrlingen een Maleier 
aanspreekt of betitelt. Cf. ouma, 

Omklaab^ soms voor onklaar gebezigd. 

Omloop, (iemand) bedriegen. 

Omsons, vergeefs, dat ook bij oude schrijvers (Brederode) 
voorkomt, is eig. 't. Du. umsonst. 

Onbeskof, degelijk, flink. De overgang van de Ned. bet. 
van dit woord (lomp, raw, enz.) tot de genoemde 
meet hier door ontstaan zijn^ dat een lomp^ ruw 
mensch niets ontzietj recht door zee gaat endus dege- 
lijk^ flink doortast en handelt, 

Onder (cf. boo* en oener) vervangt gebeeljde plaats van 
benederiy omlaag^ niet boven^ enz. Ditzelfde heeft ook 
te Amst. plaats. O.V., II, 2. Ook dient mderlaag 
geheelter vervanging van nederlaag. Onderlaag komt 
wel bij Vondel voor (Z. Oudemans).; moar, ofscboon 
V.D. 't opgeeft, heb ik 't in 't hedendaagsch Ned, 
nooit gehoord of gezien. 

Opmerking : Daar Z. Afr. grootcndeels uit bergen en dalen 
bestaat, wordt 't Ned. ginda geregeld door daar-b<Hp en 
daar-onder vervangen. Cf . daar, 

Onderbaaitji, vest. Cf. banitji. 

Onderdeur. Sij begin ook dl o6*r di — te kijk zegt men van 
een meisje, dat tot den huwbaren leeftijd is gekomen 
en, als 't ware, naar een vrijer begint uit te zien. 

Onderland, Z. boo\ 
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Ondeesteboo', ontsteld, verbaasd, Cf. deurmekaar. 

Ongenabig, ongenadig, wordt evenals in Ned,, ook in den 
zin van geducht, zeer gebruikt. Cf. maifoeri. 

Ongeskik, ongeschikt, heeft naast de bet. van onbekwaam 
ook nog de Du. van : onhandig, lomp, linkscb. 

Ongbstorwe (weduwe) zegt men verkeerdelijk voor onbe- 
storven van een vrouw, die door haar man verlaten 
is. 

Onlangs heeft naast den zin van vcor korten tijd nog den 
Oud-Holl, zin van binnen kort, of eerlang. 

0ns wordt voor alle naamvallen van wij gebruikt. 

Onsmaaklik, fig. voor laf of flauw gebezigd, 

On(t)8TOKE (eig. ontvlamd, vertoomd, zeer) wordt ver- 
keerdelijk gebruikt voor verstoken, beroofd. 

Onverskillig heeft naast den zin van vrij, zonder be- 
paalde keus, gevoelloos, enz. ook dien van roekefoos, 

Onweer, ruw, regenachtig, stormachtig, ongunstig weer, 
en niet donder en bliksem, als in 't hedendaagsche 
Ned. In 't Zaansch nog in denzelfden zin gebruike- 
lijk. O.V., I, 1. Bij Nieuhof komt 't ook voor. 

OoG (meerv. oo^e of ooghe» — Cf. neghe) heeft naast den 
gewonen zin dien van bron^ een plaats, waaruit 't 
water opwelt. Ook wordt 't heel aardig in fig, zin 
voor kantien, kroeg, gebruikt, 

OoLiK, dom, onbeduidend, onw^l, ziek. In de Ned. schrijf- 
taal heeft dit woord genoemde beteekenissen niet 
meer. Het bet. daarin slechts : listig, doortrapt, 
enz. ; maar die van ziek heeft 't nog in de Saks, prov, 
(O.V., I, 3, en Kist, Overber. Idiotieon). Na 
vroolikheid komt oolikheid heeft, van kinderen gezegd, 
den zin van 't Ned. : 't draait op ongenoegen 
(schreien, enz.) uit. 
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OOM^ Z. op neef. ' 

Oo'nd, oven, met parag. d, - zooals in 't Overijs, aovend 
(oven). Cf. enkeld, dekent, enz. 

OoB. Sifn oor hanff, of sleep^ zegt men, ziuspelende op trek- 
dieren, van iemand die mismoedig of ontevreden is. 

Oo'rals, overal (met bijw. s). 

Oo'rbluf, overbluft. Overbluffen bet. hier niet : iemand 
met scherpe woorden, of een vloed van woorden, tot 
zwijgen brengen, maar : overwerken, of ddor harde 
behandeling gevoelloos en onverschillig maken of 
worden. 

Oo'rentoo'r, over en over, meer dan vol of genoeg. De 
t in dit woord is een overblijfsel van de d van 't oude 
ende. Cf. 't Ned. op^eri'top. 

Oo'rig, overig. Hij is od^rig heefb de eigenaardige bet. 
van : hij loop met iets te koop, dringt zich, of iets, 
aan iedereen op, enz. 

Oo'rkrans, ovemaaien, met een overhandschen naad 
naaien. 

OoRKRUiPER, oorworm. 

OoRL^M heeft naast de onder baar genoemde beteekenis 
nog die van : slim, goed uitgeslapen, en dronken ; 
en wordt verder nog gebruikt van een bediende, die 
uit luiheid zich op aUerlei wijzen aan zijn werk weet 
te onttrekken. Ook noemt men een Kaffer, die 
HoU. spreekt, een oorlam. Z. shoolkaffer. 

Oo'rlSnder, eig. overlander, d.i. buitenlander, doch thans 
gebruikt van iemand, die zich groot voordoet, een 
modegek (Eng. Swell). 

Oo'rlee', overleden, wijlen. 

Oo'rlber, overleder, wordt soms schertsend voor zadel 
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gebruikt. Ik sal di — op di poenskop gooi en dan laat 
vat huts toe : ik zal mijn poeiisltop (hler : paard) op- 
zadelen en dan naar huis rijden. 't Eerste deel van 
dezen zin is slechts een aardigheid ; gewoonlijk zegt 
men daarvoor : di pirdopsaaL 

Oo'room, oudoom. 

OoRTJi, Z. onder duwweltjL 

Oo'btreksel, vel, omslag van een boek, enz. 

OoRWAKS, oorveeg, of oorvijg. Misschien ontstaan uit de 
uitdr. : lemand de ooren wasschen^ onder den invloed 
van 't Du. wichsen (slaan). 

Op wordt soms verkeerdelijk voor aan gebruikt. Z. hand, 

Opbranb, afvuren (een geweer) ; fig. iemand manen^ waar* 
voor men ook zegt : opdruk (Z. druK)y opskraap^ 
opskroefy 

Opbreek, verkeerdelijk gebruikt • voor sluiten, eindigen. 
Letterlijke vertaling van 't Eng, to break up^ als b.v. 
di Synode liet vandaag opgehreeky voor : de Synode is 
vandaag gesloten. — Wei kan men zeggen, dat een 
leger, een bende, een troep zwervers, enz. opbreekt 
omdat men daarbij aan 't werkelijk opbreken en 
uit elkander nemen van tenten, kooktoestellen, enz, 
denkt ; doch van een synode, een school, enz. kan men 
zoo iets bezwaarlijk zeggen. 

Opdraa'nd, of als bijw. opdraa^ns, opdragend, steil, moeie- 
lijk. Cf. afdradnd, 

Opdrachi, kleine helling of steilte. 

Opetbek, opbelderen, opklaren (van de lucht ge^egd, 
doch verkeerdelijk op 't weder toegepast). B.v. di 
weer sal net nou maar weer opetrek, 't Tegenover- 
gestelde heet toetrek, 

bl^GEjOEKS, opgetakeld, opgedirkt, opzichtelijk gekle^* 
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Qfqeneem^ of OPGENOME^ verkeerdelijk voor ingenomen 

(met iets ) gebruikt. 't Eng. taken up with. 
OPJOBKS5 knoeien, broddelen. 

Ophou, ophouden, wordt met alleen van *t inhouden 
van zijn natuurlijke belioeften^ maar 00k van 't in- 
houden des adems gezegd. 

Opkoe^l^ opko(e)geleii^ door schieten 't wild uit een sohuil- 
plaats opjagen. In 't Oud-HolL (b.v. bij Brand) 
schreef men ook koegel. 

Opmerksaam, verkeerdelijk voor opmerkelijh gebruikt. 
Opmerkzaam noemt men iemand die opmerkt, op- 
merkelijk iets dat verdient opgemerkt te worden. 

Opsich (Met), verkeerdelijk gebruikt voor met opzet of 
voordacht ('t Eng. on purpose). 

Opskep, alg. voor opdisschen, Ook in N. Brab. (Hoeufft), 
en volgens P. (Z. A. T., Sept. 79) ook in HoU. 
zelf. 

Opskeploeb, klaplooper, nekWr (voce), dug een die, als 't 
ware, op 't opscheppen loert. 

Opskraap, iets snel of al wegloopende oprapen. 

Opstsek, met bloemen versieren, decoreeren. 

Optel (eig. optillen), oprapen, opbeuren, zelfe van de 
liehtste voorwerpen. 

Opvreet. Sij bleed opvreet drukt een hooge mate van 
ergemis uit. 

Orbentelik, heeft dezelfde beteekenis als in 't Ned., doch 
wordt bovendien algemeen, ja bijna uitsluitend als 
bijw. gebruikt voor : vrij, tamelijk, redelijk, 't Eng. 
pretty, als b.v. een ordentelik lange kirs» 

Orgel, zoo roemen de kleurlingen verkeerdelijk de har- 
monica, terwijl de blanken dit instrument aUeen bij 
de Eng. namen concertina en accordion kennen* 
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Harmonica noemt men gewoonlijk harmonia en voor 
concertina zegt men consortina. Harmonica noemt 
men soms ook een mondorgellje waarmee zelfs vol- 
wassen kleurlingen deflkig over straat loopen. In 
Ned. ziet men er alleen kinderen mee spelen. 

Orlement, verbastering van 't Fr.-Holl ornement, sieraad, 

0«L08i, Z. horlosu In de Stellenbossche archieven vind 
ik onder dato 1714 't woord ourlogie gebruikt. 

OssiESj Z. op akkelpienies. 

Ot Ji, varken, ook als vocatief gebezigd. 

Ou. Dezen klank hoort men ook in woorden, die in 't Ned. 
met au geschreven worden. Hetzelfde heeft in 't 
Amst. plaats. O. V., II, 2, 

Ou', eig. oudcy vervult in 't Afr. een veelzijdige rol. 't Wordt 
6f met een znw. tot een samengesteld woord verbon- 
den (Z. ou^dak en volgende), 6f als bvnw. v66r een 
znw. geplaatst, als wanneer 't verschillende beteeke- 
nissen kan hebben : 1* van afkeer, verachting en 
haat, b.v. ou^dingy otCskelm^ enz ; 2® van minachting, 
vemedering,berisping,b.v. ou^seuntjiy een jongmensch, 
dat te hoogen toon aanslaat; 3* van vertrouwe- 
lijkheid, b.v. oxChroer {Z broer\ ou*vrindy enz. ; en 4« 
wordt 't soms zonder verschil van beteekenis voor 
een woord geplaatst, inzonderheid om een vreemde- 
ling aan te wijzen. (Z. A. T., Nov. '80). 

OuD. Jij is te oudy zegt men van een kind, dat zeer vlug 
en bevattelijk is voor zijn leeftijd ; een klein wijs- 
neusje. 

Ou'DdK (gew.), padde. 

Ou'j6ng, gekleurde bediende, die reeds eenigszins op leef- 
tijd is gekomen ; ook wel ou^paai genoemd. 

OtJ'KfeL, gemeenzaam voor vader, zooals 't Ned. den ouwe, 
mijn ouwe heer, enz. 
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Ou'koloni, zoo heet in Natal^ den Vrijstaat en de 
Transvaal^ de eig. Kaapkolonie, omdat deze ran 
vroeger dagteekening is. 

Ou'land, braakland^ in den Ned. zin. Z. rusland. 

Ou'lap, koper muntstuk^ de Eng. lenny. 

Ou'ma, grootmoeder. Cf. oma. 

Ou'maatji, overgrootmoeder (onder kleurlingen). 

Ou'MeiD, een bediende, die reeds lang in dienst geweest 
is, of ook een oude kleurlinge in 't algemeen. 

Ou'mensepeertjies, een zachte peersoort, die zelfs oude- 
luidjes zonder moeite kuunen oppeuzelen. 

Ou'Nfifis, Z naas. 

Ou'sANNA, oud geweer met langen loop en lont, ganzeroer. 

Ou'tatta, oude kleurling. Tate bet., volgens Chang., in 't 
Oud-HoU. vader. 

Ou'VROUW*ONDER-DI-KOMBERS, Z. Op kombers. 

OuwERWETS 'zegt men van een kind, dat vrolijk, vroeg 
ontwikkeld, wijsneuzig, enz. is. Ook zegt men van 
zoo een : hij ts ouer as sen pa ; hij het op sij mamma se 
bruilof gedansy of hij was voordanser op sij pa se 
bruilof. 

Oxford, jas met panden. Z. leksengs. 

P. 

Paadji, scheiding in 't haar. Z. padji. 

Paai, eig. pa, vader, komt alleen nog voor in ou^paai, ou*^ 
jonffy en in 

Paaiboeli, bullebak, boeman. 

P-^L. An dipaaly van koeien gezegd, is zooveel als melk- 
gevend. Z. losmelkkoeu 
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Paab^ Z. span. 

Pad, in 't algemeen voor weg gebruikt, evenals in N. Brab« 
en Zeel. Vatjon pad of daar*8 jou pad : maak dat 
je wegkomt. 

Padda(k), algemeene naam voor kikvorsch. Paddavissies 

dikkopjes, kikkervischjes. Men zegt ook parroi 

Opmerking : De d gaat iu 't Kaapsch dikwijls in r over. Cf. 
arig, ongenarig, enz. 

Paddaslachtbr, een stomp mes 5 van gelijke opratting 
als 't HoU. slakkestehej y (ongeslepen) bajonel. 

Padji, en niet paadje, verkleinwoord van pad (weg). 

Padlooper, rondlooper, vagebond, een vreemde van rer- 
dacht voorkomen, 

Pakkasi, pakkage, een hoop goed(eren), of slecbt, geirieen 
volk. 

Pal, voortdurend, aanhoudend, b*v. hijkompalte lti.aU De 
overgang van pal (vast, onbewegelijk) tot pal in den 
Kaaoschen zin ligt voor de hand. 

Palj&s, toovenaar. Hij dra{agt) pa^as ; hij gaat met 
tooverij om. Dit woord moet van 't Fr. paillasse^ 
hansworst of kwakzalver, afkomen. 

Palmiet, waterplant, waarvan de Stengel een eetbaaT merg 
bevat, dat een aangenamen okkernotesmaak heeft 
en waaraan misschien de plant haar naam dankt. 
Palmiet bet. in 't HoU. palmmeel of merg. 

pAMPELaNG, ronddraaien, den tijd verdrijven, een wit- 
voetje zoeken, zaniken, lastig vallen. In gew« Ned. 
heefi pampelen den zin van frommelen, kreukelen, 
morsen. 

Pampelmoes^ soort van bitteren lamoen. 06k door vef- 
bastering voor pommcd^atnour, appeltje der liefde, 
gebruikt. 
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Pampoen, pompoen, 

Pampoentjies, gezwollen keelklieren. Z\kalbassies. 

Pan, door minder ontwikkelden voor pand (onderpand, 
waarborg) gebruikt, met meerv. panne, 

Pap^ wordt als bynw. voor zacht, fijn gebruikt. Di goed is 
somarso pap van di ree^n, Jij praat ntoet jou mond 
vol papy zegt men tot iemand die oridiiidelijk spreekt 
of mompelt. Pap noemt men ook vleesch van een 
kind, dat niet ^tevig en vast, maslf los Q^ zslcht is. 

Papkuil, soort van palmiet. 

Pappa, papa, vader. Z. mamma. 

Pappelellekoors, denkbeeldige, voorgewende ziekte 
van kinderen, ook wel babbiaanstuipe genoemd. 
Waarsch. van 't oude papelarden, huichslen (Z. Oude- 
mans). Ook gebruikt men bet schertsend van iemand 
die erg beeft of huivert. 

Parka, Z. paddak. 

Pars, persen, inzonderheid van 't wijnmaken gezegd. 

Parstijd, de tijd van den wijnoogst. 

Particulier, nauwgezet, ergens opgesteld zijn ('t Eng. 
particular), b.v. hfj is^-^op sen hare. Cf, privaat. 

PARTIJKER, eig. {een) party keereuy menlgmaal, vaak. 
Voor 't toonloos worden van 't znw. keer Z. kweeper. 
Soms hoort men ook partijkers (Z kaduuks). 

PasgaNger, een rijpaard dat zijne poot^ri riict hoog opligt 
en dus een voor den rijdergemakkelijken gang heeft; 
ook skuiver genoemd* Pasganger komt ook bij V.D. 
Voor als telganger, hakkenei. 

PASsdBEL, doorwaad-, doorgaanbaar (vftii rivieren). 

Opmerhing : 't Ib vreemd, dat dit Woord, . hoe Fr. *t ooH 
klinkt en lijkt, niet in *t Fr. bestaat, noch, zoo ver mij be 
M 2 



124 

kend is, bestaan heeft. AUeen in *t Eng. heeft passable 
soortgelijken zin, doch 't is ondenkbaar, dat een woord als 
dit, waaraan men sedert de stichting der kolonie behoefte 
had, eerst in later tijd aan de Eng. zou ontleend zijn. 
't Schijnt dus hier gevormd te zijn. Ook de uitspraak pleit 
tegen Eng. afkomst. 

P ATA AT (men hoorfc ook petaat)y meerv, pataats, een ge- 
liefkoosd voedsel^ dat op verscliillende wijzen toebe- 
reid wordt. V.D. beschrijft de pataat als een meel- 
achtigen wortelknol van den convolvulus batatus, of de 
patatenwinde. Hif het van daxig petaats in di kis zegt 
men spottend^ van iemand die voor de eerste maal 
een paar nieuwe stevels aanheeft^ of die niet gewoon 
is stevels te dragen. 

Pawie-perski, een witte perzik, welker vleesch vast aan 
de pit groeit. In 't Fransch, waaruit dit woord af- 
komstig is, — oorspronkelijk kwam deze vrucht 
uit N. Italie, en wel uit de omstreken van Pavia — 
bet. pavicy een taaipit-^Qvzik in 't algemeen, zoowel 
rood als wit ; hier noemt men alleen de witte soort 
pawie, de roode taaipit. Toch zegt men nog vaak 
witte pawie-perski. 

Peet, doopgetuige, wordt in den niet samengestelden vorm 
bijna uitsluitend gebruikt in voor den peet minder 

vleiende uitdrukkingen als : ga najou {ofpeetji). 

't Woord komt door den vorm peter van 't Lat. pater 
spiritualisy dat geestelijken vader beteekent. 

Pbits, soort van zweep, en ook slaan. Ook gew. Ned. 
(N. Brab.). Oorspronkelijk van 't Du. peitsch. 
Z. piets({) en uitpiets. 

Pekelaab, ingezouten visch. Men onderscheidt harder^' 
pekelaar en snoek'pekelaar. Onder de laatste soort 
verstaat men stukken of mooten van bedoelden visch. 

Pek komt voor in de uitdr.^y is aan di pen, dat heb je beet. 
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PeKS (plat), bulk, komt voor in de samenenstelling peneman 
(veelvraat), boekpens of katjipens, zwaarlijvig, gezet 
persoon. De evinmin fijne, doch zeer plastische uitdr. : ^ 

jy kan H opjou skrijwe en met jou hemp afvee^^ 

wordt gebezigd van een schuld, aan welker betaling 
men wanhoopt, Cf. gr&ns. 

• 

Penwoetbl, hartwortel (Eng. tap-root) ; de hoofdwortel 
van Bommige boomen, die loodreoht naar beneden 
gaat. 

Fepebkobbel, Boschjesmau, wegens zijn eigenaardigen 
haarwas dus genoemd. 

Pbper-en-sout, een veldbloempje, naar de eigenaardige 
kleur ervan. Vergelijking minder juist. 

Perd, paard. Ook gew. Ned. 

Pebdebij, of PEBBEBi J, wesp. In Z. Beveland perebu 

Pbbdekooi, een soort van gras of bies, dat tot ligstroo 
voor paarden gebruikt wordt. 

Pebdevij'e, Z. Hottentotsvife. 

Peblemoen, perlemoer, of parelmoer. 

Opmerking : De overgan^ van r tot n is wel te wijten aan 
het niet begrijpen van de eig.bet, (moeder der parel) en de 
veelvuldige oenen (lamoen, citroen, pompoen), die ieder 
hier kent. 

Pebmantig, astrant, vrijpostig, brutaal, waanwijs. Soms 
heeft 't nog den Ned. zin van parmantig, namelijk : — 
zwierig, schoon-uitgedost, statig, deftig, fier. 't 
Komt af van 't Spaansch paramentOy tool, dos, fraaie 
kleeding. 

Pebsei, of pebske, meerv perskisy perskers of perskiesy 
perzik. Z. op boereboontjies, Perski-^ore, kleine, in- 
eengedrongen oorschelpen (van een mensch), duR 
geestig genoemd naar de overeenkomst daarvan met 
gedroogde gesneden peraikeni Cfi waa*tDiel'<»ort 
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Pertuub, of PETUUB, partuur, persoon die geschikt is 
om met een ander een paar te maken; gelijke> 
wederaa, evenknie. 

TtEBBBB,, g&p9Mseevdy YerleAen fin peseerejaar of pe^ee jaar. 
't Fr. passi. 

Petiek, gezin, 't heele huishouden van iemand. Verbas- 
tering van santeii'boetiek (Fr. sainte boutique\ dat 
letterlijk heiligen-winkel, heiligen- of santekraam 
bet., en oorspronkelijk alleen op de beelden van 
Roomsch-katholieke heiligen betrekking had. 

Petroon, eig. patroon, heeft niet de Ned. beteekenis van 
beschermheer, beschermer, heer, mieester, jnaar wiel 
die van een papieren of koperen met kruid en hagel 
of kogel gevulden koker ; ook model of vorm om nate 
maken ; 't wordt ook, zooals men ook soms in Holl. 
boort, van een vreemd, zonderling, lastig of decht 
mensch gebezigd. 

Peul, dop van erwten of boonen ; ook peluw, Z. uitpeuL 

Peusel, peuteren ; niet peuzelen (langzaam eten). Oud-i 
tijds hQi.pevzelen ook bevoelen, betasten, doorzoeken, 
knijpen, plukken. 

Peuter, •iemand hinderen, plagen ; slaan. Den eersten 
zin had peuteren ook in 't oude Holl., de tweede 
volgde daaruit van zelf. Cf. foeter, 

PiERINKi, schoteltje (Eng. saucer). Een woord van 
Maleische afkomst {piering), 

EiETS of piETSi, een lang, dun, taai stokje om te slaan. 

PlETSNOT^ ook aan de Kaap bekend, een onbeduidend 

onnoozel mensch. Hij kijk ah p ; hij lijk net 

socles di hoeners sen kos afgevat {geneem) het; H lyk of 
hij ni kan pruim se ni^ zegt men mede van iemand 
die er onnoozel of zeer ontsteld uitziet 
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Ff JFSTOP^ dronkei^^ zoo vol aU em gestopte pijp. Z. dronk. 
PiKKEWiJN, pinguin, vetgans. 
FiNANGBOSSi; Z. kinabossi, 
PiNOTiBOSSi, Z. boetebossi, 

PiSANG, algemeene Kaapsche naam voor de verschillende 
banaansoorten. Pisangvijgy een bijzondere vijgsoort. 

PllJiES, Z. op blik. 

Pi-TJOU-TJOU, klanknabootsende naam voor een vogeltje, 
jdat eenigszins op de Europeesche koolmees gelijkt. 

Plaas, plaats, boerderij. Cf. erf. 

Plaat, waterplae (Z. Ao/i), ook een school visch. Mis- 
schien van denzeemaiistermj9/aa^=zandbank^ omdat 
men soms in de verte de eene moeilijk van de andere 
onderscbeiden kan. 

Plat -ANNAS, soort van waterkikvorsch. 

Plat-gooi, snel wegloopen, zich uit de voeten maken. 
Levendige voorstelling ! Cf. laat glij. 

Ple^, algemeen gebruikt voor plaats^ te mepr daar dit 
laatste de bijzondere beteekenis van boepderij heeft 
gekregen. N. Brab. (Hoeuift). 

Plesieeig wordt bij 't afscheidnemen elliptisch gebruikt 

voor : 't was mij (aangenaam), u te ontmoeten. 

Misschien ook overgebleven van't Fr. au plaisir de 
vous revoir 't HoU. tot 't genoegen (van u weer te 
zien). 

Plomp of Plom, schietlood, verbastering van 't Fr. plomb 
oft Eng. pZwrn^, welke beide lood en schiet- of paslood 
beteekenen. Plom stil staan : bot, of in eeus stilstaan, 

Pluishoed, hooge manshoed, 
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PoKDEL, naam^ waarmee men iemand bestempelt^ die sdch 
niet schaamt^ zich \66t anderen te ontblooten. 

PoEDELNAAKT^ moedemaakt^ geheel naakt. 

PoBLEPETAAT ofpoELPETATEE,parelhoen. Z, terrentaal 

POELXES, Z. diener en <?%' naas. 

PoENG, Z. forth 

PoERBASLEDfiK, tot tijdverdrijf. Verbastering van 't Fr. 
pour passer le temps, om den tijd door te brengen, 

PoES wordt alleen in de gemeene taal voor 't vrouwelijk 
sehaamdeel gebruikt ; doch niet, als in Ned., van of 
tot een kat gebezigd. Als vocatief van kat bezigt 
men 't Eng. kittie of 't welbekende psWzw\ De pas 
hier aangekomen Nederjander wachte zich dus van in 
gezelschap een Kaapsche kat toe te spreken, zooals 
men zoo licht geneigd is te doen. 

POESKOP, een groote zeevisch; ook een rund zonder 
horens. Gew. hoort men ook : poens-, koens- en 
koeskop. 

POESPAS, als bvnw. gebezigd voor : zeer gekneusd en ver* 

brijzeld. 't Holl. bet. dooreengekookte spijs, 

ronimelzoo. 

PoKKiES, (koe)pokken. Ook gew. Ned. 

PoL^K, eig. een Pool, noemt men iemand, die een te hoo- 
gen toon aanslaat. 

PoLPiJ, hak, hiel, achterlap van een schoen (Z. hakskeen), 
't Gew. Ned. pollevij {ei\ dat o, a. nog in Overijsel 
gebruikt wordt, leidt men af van een Spaansch woord 
polevi. 

PoLiETS, geslepen, gevat, slim. Waarsch. afkomstig van 
't Fr. polif geslepen, gepolijst, welgemanierd, ensCi 
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Pomp heeft naast de gewone beteekenis, in streken waar 
men 't eig. werktuig niet kent, den zin van planken 
goot voor waterleiding. 

Pond6k, kleine hut, van staken en net of biezen gemaakt ; 
waarsch. een verbastering van 't Indisch pandoppo, 
een soort van open hut. 

PoNT^K, donkerroode, zware wijn. Oorspronkelijk uit 
Frankrijk, en dus genoemd naar een plaats in't Zui< 
den van dat land. 

Pop, onder jongelui veel gebruikt voor meisje of beminde ; 
ook als zoodanig in Ned. bekend. 

PoPPi, suikerpopje of dot, waarmee men schreiende zuige- 
lingen sust. Hier minder algemeen dan in Holland. 
Cf. dot. 

POKTEFESEE- of PORTESIE-DEUR, VOUwdeur, vleugel- 

deur, dubbel-openslaande deur. Soortgelijke ver- 
minking van't oorspronkelijke. Fr. woord porte^brisee 
(eig. gebroken deur) hoort men ook in Ned. 

PoSTELEiNTJiES, scherven van gebroken postelein of aarde- 
werk, waarmee de kinderen soms spelen. 

Pot. Aan 't bekende spreekwoord : " De pot verwijt den 
ketel, dat hij zwart is," heeft men hier een niet on- 
aardige uitbreiding gegeven. Men zegt nl. di pot. 
verwijt di ketel en di rooster lack, of — en hulle is albei 
even swart. 

Pram, vrouweborst; wordt echter hier, evenmin als in 
Ned., als fijn beschouwd. 

Prefester, platte uitspraak voor professor. Ook in Ned. 
Z. boste. 

Prejeel, prinjeel of perjeel een opgeleide druive- 
boom, een soort van scherradak vormt. 't Woord is 
verbasterd uit /7riee/ (tuin- of zomerhuisje), dat uit 't 
Fr. komt en oorspronkelijk een binnenplaatsof klein 
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wfiijand beteeke^e. Fr. preau, vroeger praS?^ prucfel^ 
yap 't I^at. pratellum^ prafunn^ Wjsil^if)4? Z. somer" 
huisi. 

F^ENTj plaat^ doch ook schil4erij. 

Pbi^S; prijzen, loven, wordt ironisch gebruikt in : ek sel ver 
jou — y of see'n (zegenen), d.i. ik zal je niet prijzen, je 
piet daukbaar zijn, enz. of meji apdere woordep : ik 
wpij iieyer, dat je 't niet deedt. 

Privaat heeft in 't K.H. alle beteekenissen, die 't woord 
private in't Eng. heeft. In't Ned. beteekent privaat 
slechts geheim, afzonderlijk, tepwijl particulier ge- 
bruikt wordt in den zin van : bijzonder, afzonder- 

lijk (b.v. iemand in 't spreken) ; eigenaardig, 

wonderlijk ('t Kaapsch aardig of snaaks) ; eigen, of de 

familie betreffende (b.v. iemands zaken) en niet 

publiek of tot den staat, de stad of de geqaiQente 
behoorende (b.v. een -« — woning). 

PfiOPETE, Di ov! is doody dijonge vreet brood : hij is 

een profeet die brood eet. 

Probeee, probeeren, beproeven. 'J; Verl. deelw. hiervan 
is in 't K. H. ook probeer en mist, als in 't Du., 't 
voorvoegsel ge. De Ned. zegt geprobeerd. 

Prop, Z. kurk. 

Pruimpi, een weinig tabak om te kauwen, maar ook (bij 
de Kaffers) zooveel als noodig is pm eeji pijp te 
vullen. Ook stopsel genoemd. 

PuNTENEURiG, erg op zijn eer staande, lichtgeraakt. Ook 
gew. Ned. Van't Fr. point d^honneury punt van eer. 

Puts, put, teerpot. Eig. een zeemansterm, bet. leeren 
emmer om mee te putten. 

PyuR, algemeen gebruikt voor louter, zuiver, niets dan. 
Oorspronkelijk 't Fr. pur^ doch ook in Ned. niet on- 
bekend. 



H 



131 

E. 

BfAAij tw. waarmede de spreker zijn levendige belang- 
stelling te kennen geeft^ of die vaQ den hoorder 
traclit te wekken. Zooveel als road eena ! 

Rabbedob of ROBBEDOE, een ruw en wild mensch, Ned, 
rohbedoea. 

Rakkeb, deugniet, schelm, zoowel in scherts als in ernst 
van of tot iemand gezegd. In 't Ned. bet. 't dieven- 
leider, gereclitsdienaar, beulskneclit, deugniet, i^- 
zonderbeid iemand, die veel en lang op straat loopt. 
Ook bet. 't rekel, mannetjesbond. Ii; de 1« be- 
teekenis komt ^t af van racken of reltjcep, op de 
pijnbank uitrekken, folteren, (cf. Eng. rack), in de 
2® beteekenis baDgt 't samen met 't Zweedscb rackuy 
rondloopen, en ook met rukken en (voort)trekken. 

Ramhammel, gesneden sp^ing^aI^ (scbaap). 

Ramhok, schertsend gebezigd voor een buitenkan^er bij ^©n 
boerenbuis, in Namaqualand, waarin dQ zoons des 
buizes slapen. Niet beel fijn ! 

Ramoe, snarenspeeltuig (der Maleiers). Z. hond> 

Rappatjoepa, Jan en alle man, allerlei slag van volk. Cf. 
Grethi en plethi. 

Raps, schram; ook slaan, b.v. raps-om, lat-i wegspringy 
sla hem, dat hij wegspringt. 

Rats, vlug, gauw, bandig. . 

Ravier, vrij algemeene uitspraak van rivier. 

Rech maak, in orde brengen. Ook gebruikt men rech, in 
navolging van 't Eng., in de uitdr. : ik is rech, voor : 
ik beb gelijk. 

Rechtb (bijw. van graad), zeer. N,B. De slot-e van dit 

woord schijnt nog een overgebleveu oude adverbiale 
e te zijn. 
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Rechtig, zeker, gewis, werkelijk, in ernst. Z. ri-reg. 

Bechdit, recht-uit, eig. een bijw., wordt ook als bvnw. 
gebezigd, b.v. *n rech-uit paal. 

Kee'nbiG; regenacbtig. Z. dooisrig. 

Bss'npaddaeei^ soort van kikvorsch^ die zich vooral na 
den regen vertoont, 

Bbeeeb, elastiek, Grron. reh. 

Beeeebtji^ klein werktuig (catapult)^ waarmee jongens 
spelen en dikwijls veel kwaad uitricbten^ vooral 
onder de kleinere vogels, die bier noode gemist kun- 
nen worden. 

Rem, remtoestel, en als ww. remmen ; ook fig. voor belem- 
meren, tegenbouden, enz. Van een paard, dat bij 
't afgaan eener steilte eto voertuig tegenboudt, zegt 
men ook: hijremfluks. Z. hreek. 

Remhooqtb, een steile plaats op een weg, waar men niet 
zonder remmen af kan rijden. 

Bbnons, afkeer, afschuw, b.v. Hk het heeltemaal di 

an horn. V. D. geeft ook : hij is mij een renonce in 
dezelfde Tbeteekenis. Van ^t Fr. renoncer^ verzaken, 
verloochenen, 

Renoster, rhinoceros. Reeds bij Nieuhof komt de vorm 
rinoster voor. Cf . boste. 

Renosterbossi, wilde booster of struik, geliefkoosd voedsel 
van bet vee. 

R6-Rea, of RBBRia, eig. recbt-recbt, 't zelfde als rechtig. 

Reun, ruin (gesneden bengst) en reu of rekel (mannetjes- 
bond). Door klankverwarring is dus uit twee 
woorden (ruin en reu) een gemengde vorm ontstaan. 
(Z. Opmerking op m). *tMeerv. reuns berinnert aan 
't Bet. ruins. 

Eeu'ns, eig. ruggens, ruggelings, of achterovef. Cf . ru^ne. 
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BiSM. Di afruk, of sieur (aan trekossen ontleend), 

sterven (Cf . bins), Di afsnif, op den loop gaan. 

Onder di krij, iemand afranselen. 

RiEMLANDEB of RiEMVENTEE, bijnaam van den Transvaler, 
dien men ook wel schertsend Vaalpens, Blikoor en 
Woltoon (van 't intrappen van wol in balen) noemt. 
Zoo noemt men ook scbertsend de bewoners van 
Zwavtland sandtrappers en die van de Piquetberger- 
vlakte Vlakhabbiane. 

BiEWAAS-siEWAAS^ bijkomende zaken^ buitenkansjes. 

TLiv, lange^ lage rotsbank^ waaronder zich een wateraar 
bevindt. 

RiFFEL^ richel, lijst, bovenste rand, lange strook bout om 
iets op te zetten. Voor/ = ch zie saf, Ook 't wagge- 
len^ niet vast staan van een tol beet riffel, 

Bltk. Deze uitgang, die vol van bet. en dient om bvnw. te 
vormen, zooals : genaderijk, liefderijk, boutrijk, enz. 
beboort niet als ruk of rek te worden mtgesproken, 
zooals door sommige redenaars geschiedt; omdat 
dit 1* onwelluidend is en 2« dozen veelbeteekenenden 
uitgang zijn kracht doet verliezen. 

RiJSBR^NSi, gele rijst, met de een of andere kleurstof (bor- 
rie, enz.) dus gekleurd. 

RiN£HALS^ vergiftige slang, ook bakkopslang gebeeten 
wegens baar vermogen, in toom den kop breed uit 
te zetten. 

BiNKiNE^ of EEKiNK, tieren, schreeuwend rondloopen ; ook 
veel, vooral 's avonds, uitloopen. 

BiSPEBS of BUSPBBS, oon zekere soort van ruspen. De 
overige soorten heeten wurms, (Cf. ^t N. Brab. 
gewormtf vliegende insekten. O. V" , I, 4). Z. gespers. 

BissiES^ eig. ristjes, Spaanscbe peper. 



'\ 
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RoBBEDOE, Z. rdbhedoe, 

BoEF^ dakvorinige bovenkant van een muur. Difc woord 
behoeft niet van ^t Eng. af te komen ; want reeds in 
't Oud-HolL bet. roef overdekking, zoldering, en 
nog wordt 't van een overdekte plaats in een schuit 
en van ^t schuin toeloopend deksel op een doodkist 
gebruikt. 

RoEi, staart van een komeet. Bij Hooft konlt roede in 
gelijken zin voor. N.B. De roede is steeds als 't 
symbool der gerechtigheid beschouwd geworden, en 
de kometen werden vroeger (en ook nog wel in 
onzen tijd) als voorteekenen van naderende onheilen 
aangezien, tot tucbtiging van ^t meinschdom. 

RoEiER, door velen verkeerdelijk voor roeiriem, roeispaan 
gebruikt. Roeier heet de man die roeit. Oudtijds 
gebruikte men echter roeder voor riem, en in 't 
Duitsch is dit nog bet geval. 

lioEP, bet. niet alleen de stem verbefEen, maar ook (vooral 
bij kleurlingen) noemen ; b.v. hulle roep horn ou'baas, 
men noemt bem ou'baaa. 

Roes, roest, ziekte in 't koren en andere gewassen, buid- 
ziekte. Z. spanjool. 

RoFKAS, ruw pleisteren, 't Eng. to rough cast, Daar deze 
wijze van pleisteren aan den munr eenigszins 't uiter- 
lijk van een zwaluwnest geeft, zou men bet zwaluw 
nesten kunnen noemen. 

Roa, rogge, bier alleen tot paardevoeder gebruikt. 

RoLLETJi, klosje (garen, enz.). Cf. Eng. reel. 

RooMAK, roode zeeviscb, of dito spin. N.B, , Voor rcmdrt 
(verdicbt verhaal) kent de massa — voor zooVer die 
leest — slecbts ^t Eng. woord noveL 

RoNDdBEL of RoNDAWEL, (Kaffet*)but, die eerst een paar vo^ 
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In 't rond loodrecht wordt opgetrokkfeii en dan mH 
een schuin oploopend dak gedekt. Cf , harteheeshut. 

KoolBAAiTJi, Eng. soldaat (naar zijn uniform). Ook efen 
groote, roode sprinkhjian. 

RooiBEKKi, een klein, lief vogeltje van 't vinkengeslacht. 

RooiLOOD, Z. witlood. 

EooiNAAT, veraclitelijk voor Engelsclinian gebezigd. 

/ • - ' 

BooiNEK^ als boven. De minder vriendscliappeHjke gezind- 

lieid van velen jegens de Engelschen doet heel wat 

op rekening van dozen schrijven, waaraan zij waarsch. 

nooit de minste schuld gehad hebben. Zoo lioort 

men dikwijls : Van di Rooinek in di land gekom het, 

het ons al di siektea (in aardappelen, koren, vruclit- 

boomen, en'z.) gekrij, enz. 

RooiTAAL, de Eng. taal. Di gooi, of slaan = Eng. 

spreken. 

RooiHOND, roode bond, soort van huiduitslag. 

Rooms, Boomsch, noemt men schertsend een paard dafc 
struikelt. Ook zegt men daarvoor soms : hi; tel half- 
kroon op. 

RoTTANG, rotting, stok, eig. de welbekende taaie en sterke 
rietsoort uit Indie. De K.H. vorm van dit woord 
stemt overeen met ^t Javaanscbe rottang, dat op 
zijn beurt, zoowel als 't Eng. rattan en ^t Fr. rotin 
van 't Mai. rotan afkomt. 

RottsOOLVELsKOEJf, een veldscboen, waarvan de zool uit 6n- 
bereid rauw leder gemaakt is, waarop men de baren 
laat blijven. 

Ru'e, rumens, of EEuKs, meerv. van rug ; ^t eerste van rug 
in den eig» zin, en de twee andere van rug, een ver- 
hevenheid van den aardbodem, die zich in de lengte 
uitstrekt, een lange lage heuvel of heuvelreeks. 
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BuoGi of RUCHi, verkleinvorm van rug in de laatste be- 
teekenis. 

RuiL, lets voor wat anders in de plaats nemen of krijgen. 
Dit woord wordt in 't gebruik streng onderscheiden 
van verruil : iets voor wat anders in de plaats geven. 

RuKKi, kleine ruk ; oogenblik, korte tijdruimte. 

RuNNEK, binneken (van 't paard). 

RusLAND, of ou'land, braakland, land dat men eenigen tijd 
laat rusten. Cf . hraahland, 

s. 

Ojmerhing : Daar het K. H. geen onderscheid tnsschen 
s en z maakt, vooral als beginletters, komenook die woor- 
den.welkeeig.met een z behoorden gescbreven te worden. 
onder dit hoofd voor. Deze scherpe uitpraak heef b 't E> 
H. waarscb. ook aan den invloed van 't Amst. te danken. 
Opmerkelijk is *t ook, dat vele redenaars, die moeite doen 
om de z zuiver uit te spreken, tot 't andere uiterste ver- 
vallen en dezen klank te breed maken, door bij *t uitspre- 
ken daarvan den adem te lang tegen te bouden, in plaats 
van dien ra een zeer korten druk onmiddellijk te laten 
ontsnappen. Ook bestaat er een neiging, de sch in 't 
midden van een woord als z uit te spreWen, b.v. menze. 

Saaierig, ruw op 't gevoel (van geweven stof). Cf. dooierig, 

Saalboom, zadelboom of zadelboog. Saalboom (of saaUop) 
stoot (of steek), zegt men spottend van een ri jder, die 
zijn paard laat draven. De Afr. laat zijn paard 
meestal galoppeeren of trippelen. 

Saam wordt gew. ter versterking van 't begrip met achter 
't door dit woord bepaalde znw. gevoegd, b v. Tiij het 
met di trein saam gelcom: hij het horn met di vnes 
saam gesnij. 

Sap, gew. voor zacht. Oud-HoU. saft, o a, ook m Hooft^s 
Warenar. N. Brab. zoft, O.V., I, 4. 

Sags, zacbts, licbtelijk, ten minste. 
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Sak, zakken^ dalen^ slinken. Dit laatste woord kent men 
zelf s niet. Ook van een gezwel zegt men, dat 't sak, 
niet dat 't slinkt. 

Sak, tw. dat men onder jonge menschen iemand toeroept, 
die een bok geschoten, of een langen neus gekregen 
heeft. ^t Heeft denzelfden zin als 't HoU. den zah 
Jcrijgen, 

SAMBdL, fijn gesneden uien, kweeperen, komkommers, enz. 
met azijn toebereid, alstoespijs bij vleescli gebruikt. 
Sambal is ^t Maleiscb voor salade, of geurig, ge- 
kroid voedsel. 

Sambalbeoek, schertsend gezegd van de wijde broek der 
Maleiers. 

Sambok of, verkort, smok, soort van karwats, bestaande uit 
een lange, dnnne reep van de huid van een zeekoe 
(rivierpaard) ; ook aapstert genoemd, Om de acbter- 
ossen van een span aan te sporen, bezigt men den 
achteros' of handsamhok. In 't Maleiscli bet. tsja- 
boek zweep en in ^t Perziscli is tsjoembdh, of tsjamhahj 
staf of geesel. 

Sambeeero, groote strooien hoed. Dit en de twee volgende 
woorden zijn uit 't Portugeesch afkomstig. Sorn,' 
hreyro bet. iets dat scbaduw geeft. 

Sambeiel, regenscherm, paraplu, 

Sambbibltji, zonnescherm, parasoL 

Sand, Z. grond, 

Sankeibtji, sekreet, gelieim gemak, waarvoor thans velen 
den Eng. naam (water) closet gebruiken. 

SAEaNi, christen-kleurling. 

Saeel of Saael, bastaard-uitspraak voor 't Fr. Charles, 'fc 
HoU. Karel, 

N 
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Sasost of SBBOET^ sigooT ; oig. een bijzonder fijne znanilla- 
sigaar. Eng. cheroot, 

Saus, algemeene naam voor elk krachtig vleesclmat, toe- 
bereid of gekruid nat, om bij de spijzen gegeten te 
worden. Jus^ jeu, doop en stip zijn onbekend. Di 

kool is di ni werd, gewijzigde en juister uit- 

drukking voor 't Ned. : 't sop is de kool niet waard. 

Sauspot, saustemne. Een sauskom met tuit beet eenvou- 
dig hek&rtji. 

See-al^ slecbt. 

Sen, se, sijn, su, gewijzigde vormen van 't bezitteKjk 
voornw, zijn. Z. op landse. 

Seekoeqat of -KOLK, diepo plaats in een rivier, waar de 
zeekoeien (nijipaarden) zich opbouden of vroeger 
opbielden. Dat de zeekoeien reeds in vele streken 
voor altijd uitgeroeid en dus niet meer bekend zijn, 
bewijst de bastaard-uitspraak seekelgaU 

See^n, zegen, ook in den zin van net. 

Seenens, algemeene uitspraak voor zenuwen. Gew. HoU* 
zening. 

Seepsous, of swEEPSOUS, een pak slaag of ransel. 

Seer, pijn (^t welk weinig gebruikt wordt). Seer krij en 
seer maak = bezeeren (intransitief en transitief ) . 

Sbil beeft naast de gewone beteekenis van zeilen ook nog 
die van keilen, d.i. een plat voorwerp zoodanig op de 
oppervlakte van *t water werpen, dat 't verscbeiden 
malen opspringt. In sommige streken van Ned. 
beet dit ook: plisje-plasje gooien, kiskassen of 
stipstappen (V. D.). 

Seilgare, dun touw in 't algemeen. 

Fel of self, zelf . Zoo ook sels = zelfs. Deze laatste vorm 
komt reeds in ^t Oud-HoU. voor. 
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SeNNEWlTJiKs, dunne boterhammetjes (Bug. sandwiches.) 

S6ns of SENGS^ Zeis. Oudtijds zei men sen of sende, en 't Du. 
is nog sense. Z, grens. 

Sbbp, wollen dasje^ cachenez, bonfEante. Door ^t Holl. sjerp 
(Fr. echarpe, Eng. scarf), dat waarsch. van't Angel- 
saksisch scearf, een stuk, en verder van scyran 
(scheiden, scheuren) afkomt. 

Seewetji, servet, mond- of vingerdoek, De verkleinvorm 
van dit woord wordt terecbt gebruikt, omdat deze 
soort van doeken hier zeer klein is. Eigenaardig is 
de uitdr. Serwetji, dek tafel I 0ns liewe heertji, geef 
Jcos ! Van iemand gebezigd, di.e te lui is om te wer- 
ken, of die van ^t heden geniet zonder zicli om de 
toekomst te bekommeren. Ook zegt men 't van een 
paar^ dat gaat trouwen, zonder goede uitzichten op 
een vast bestaan te hebben. 

Seewiesewasies, wissewasjes, beuzelingen, nietigheden. 
Dit woord liangt waarscli. evenals ^t Eng. . wishy- 
washy met wisscben, wasschen^ samen en bet. dus 
zooveel als een oude wascblap of zoo iets ; bijgevolg 
lets van geringe waarde. 

Set, stel van bij elkaar beboorende voorwerpen (Eng. set). 

Set, zetten, en ook verkeerdeKjk voor leggen gebruikt, 

b.v. : ik het di papier in mij hoek{in) geset. Set-set 

loop, bij kleine eindjes voortgaan, of niet geregeld 

doorloopen, maar telkens gaan zitten. Cf . bietji- 
hietji. 

Settelaae, Engelschman, die zich in de Oost. prov. beeft 
neergezet, of zijn nakomelingen, Ook scheldnaam 
voor een landlooper. Eng. settler, 

Seue, door de kleurKngen nog vaak van en tot bun beer 
(den boer) gebruikt. Ook onderscheiden zij ou-seur 
(den vader) en klein-seur (den oudsten zoon), gelijk 

zij oU'baas en klein-baas onderscbeiden. Van 't Fr. 

N 2 
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si^u/r, seigneur, Lat. senior, een oud man. In Hooft's 
tijd gebroikte men het Qok in Ned. 

Sbuwb, zeven. Z. deur. 

8iB, tw. op 't eind van een zin gebezigd^ met de beteek^nis 
van: zie-je-wel? 

SiEKBEiG, ziekelijk, hangerig, niet geheel w&l. Cf. dooierig, 

SiELiNO^ ^t Eng. shillings een munt. 

SiBS, tw. van af keuring, afscliuWj verfoeiing. 't Hott. tw. 
si heeft gelijken zin. 

Sip, een albaster als een zeef (?) doen ronddraaien. Van 

een paard gebezigd bet. bet pasganger. 
SuBOOED, schenktafel, taf elkast, buffet j 't Eng. sideboard. 

SuFEB, sijperen, sijpelen^ onmerkbaar doortrekken van 
vochten. 

SuNj Z. se en landse, 

SiEEELKEE, Z. kuipmes. 

Sis, sits, soort van gedrukt katoen. 

Sit, Z. op dood. Hij het er nog ni voor gesit ni, hi] heeft 
er nog niet over nagedacht. Een karakteristieke 
uitdr., die bewijst, dat ingespannen denken hier geen 
alledaagsche zaak is. 

r 

Sjambok, Z. samhoh 

Skaal, schaal j hier alleen bekend als naam voor de eerste 
en de laatste plank, die men uit een ruwen balk of 
boom zaagt. Ook Ned. Z. skotteL 

Skaam, schaamachtig, beschaamd, verlegen. Ik is shaam : 
ik ben beschaamd. 

Skaapsteker, soort van giftige slang. 

Skaahs, nauweKjks, temauwernood ; weinig, zeldzaam. In 
den eersten zin is ^t in N. Brab. algemeen. 
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Seadb^ schadaw. Eyenals bij Kiliaan de rorm schaede naast 
8chaeduuu)e voorkomt, eoo lioort men hier nog yaak 
naast 't genoemde woord. 

Skaduwee. Yoor de lange slot-e cf . weduwee. 

Gkai, stolen ; waarsch. een af gesleten yorm van schaden^ be- 
nadeelen. 

SeahebiQj scliaaniaclitig^ bedeesdj verlegen. Cf. dooierig, 

Skawachtbb, schaapwacliter, herder. 

Skawachteetji, een vogeltje. In Zeeland heeft men op 
gelijke wijs een perdenwachtertje. 

Skebf- kuk bet. verwonderd, vreemd opzien ; niet iemand 
verstoord of boos aanzien^ als in ^t Ned. 

Seeen^ scheen. Z. op horing, 

Seeeb^ sclieren. 

Se^^b^ schaab. 

Skelm, als znw. en bvnw., in emst en scherts (b.v. van een 
lief kind) gebruikt. EiJ is sTcelm : liij heeft streken 
(ook van een paard). 

SkemPj iemand steken onder water geven. 't Ned. schem- 
pen of schimpen bet. hoonen en schelden. 

Seekebobd^ schenk-j thee- of koffieblad. 

SkePj scheppen ; wordt ook voor te veel drinken gebmikt, 

SkepseLj schepselj ook verachtelijk voor kl&wrUngen ge- 
bruikt. 

Opmerhing : Waar de gevoelens nit den slaventijd nog niet 
geweken zijn» maakt men nog onderscheid tnsschen 
menae (blanken) en akejpseU (kleurlingen). 

Skebfioen^ schorpioen. 

Se:eue, scheuren. Di velskoen zich snel nit devoeten 

maken, Ook hoort men : hy het di akher (of veldj 
laat skeur. 
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Skier zegt men van een stuk hout, welks vezels of draden 
dwars loopen, en dat dus bros en Kcht breekbaar is. 
Kiliaan geeft schier als splinter^ brokkel boat. 

Skieteoeb noemt de Afr. zijn eigen (privaat) jacbtgeweer. 

Skieteetji, catapult. Z. rekkertji. 

Skijpi, scbijfje; ook van een partje van een lamoen 
gezegd. Z. suurtji, 

Skilder, scbilder, algemeen voor verver gebruikt. 

Skilderos, een os van gespikkelde kleur. 

Skildvel, verdedigingswapen der Kaffers. 

Skindbr, kwaadspreken, vernielen, verknoeien. Verwant 
aan scbenden^ scbande^ scbade. Oudtijds gebmikte 
men ook schinden en schinderen ; docb dit laatste in 
een anderen zin. 

Skobbes of SKOWWES, scbubbon, scbobben van een viscb, 
enz. Cf. mof. 

Skoenlappeb, de eenig gebruikelijke naam voor vlinier, 
kapel. In Ned. is ^t de naam van een bijzondere 
soort. Men hoort ook skoerlapper. 

Skoeriekel, doorhalen, afranselen. Du. schuhriegeln. 

Skop, scboft, gedeelte van een werkdag ; vQrder bet. 't 
zooveel tijd of zoo veel afstands als trekossen op 
tocbt zonder uitspannen gaan kunnen {± 2 uur), en 
ook een afgemerkt deel van een te ploegen land. 
Schoft komt van scbooven, causatief van scbuiven, 
verscbuiven^ uitstellen, voor een tijd opbouden met 
werken. N.Z , V, I. 

Skoolkafper^ een Kaffer^ die op de een of andere zendings- 
statie eenig onderricbt beeft genoten en buis- en 
tuinwerk beeft leeren verricbten. Zulk een KafEer 
noemt men ook oorlam (voce). 



•% 
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SeooNj rein, zuiver, geheel, glad; maar niet : mooi, prachtig, 
als in 't Ned. 

Seoorsteen, Z* koorsteen, 

Skoot, schot. Ook bij Vondel en P.K. komt schoot voor 

Bcliot voor. Met di eerste , met den eersten 

keer (iets raken, bereiken, enz.). Z. slag. In plaats 
van skoot hoort men soms short* 

Seopfslekaai, seoppebhaai of -icAAiEB, schommel. Oudtijds 
zei men ook in Ned. schoppen of schoppehn (Ealiaan) . 
Grewest. ('t Gooi) wordt schoppen ook nog gebruikt. 
Maai kan samenhangen met zich vermeien = verlus- 
tigen. Z. swaaL 

Seobbihobbi, scborremorrie, rommelzoo, samenraapsel, ge- 
peupel. In ^t Ned. is dit woord steeds een verzamel- 
woord, docb hier wordt 't ook van een persoon in 
den zin van schobbejak, sckooier, deugniet, gebruikt. 

Seottel, schotel en schaal. ^t Laatste heeft hier alleen de 
bet. onder skaal genoemd. Gew. Ned. (Geld., N. 
Brab. e.a.) 

Seottelgoed, d^ gezamenlijke scHotels, schalen en borden. 
Z. tafelgenees en theegoed. Gron. (?) 

Seout, gevangenbewaarder, cipier, Oudtijds was shout: 
baljuw, commissaris van politie, enz. 

Seeamps, bijw., rakelings of ook : bijna raak. Van schranu 
men : licht wonden of de huid openrijten. 

Sebaps of SEBAPPiES, betzolfde als krap, nauwelijks, pas, 
met ruim. 

Sebeb of SEREEP, sckpeeuwen, schreien. Amst. schreven, 
0. V. II., 2. 



Serie. lemand maak, doen schrikken ; sen lewe 

maakf zich bedrinken. 
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SoaEEEUAAB. Ei)' guat alls -— kerk toe, komt uiterst 
zelden ter kerk. 

Skbijw(e), sclirijven. 

Seub-aeeebdis^ geschubde hagedis. 

Skuipi, 't zelf de als skijfi of huisi, 

Skuinsooe^ een oude ooi, niet meer ter voortteling geschikt, 
waaraan 't eene oor schuins wordt afgesneden ten 
teeken, dat zij voor den slachter bestemd is. Fig. 
gezegd van een oude vrijster, van welke men ook wel 
schertsend zegt, dat zij op stoppels is (zooals slacht- 
vee op afgemaaide korenvelden), of dat zij krappe 
(krabben) of hokke (geiten) moet oppas, N.B. al 
deze uitdr. zijn negatieve bewijzen voor ^t hooge 
denkbeeld, dat men bier omtrent 't gebuwde leven 
koestert. 

OpmerJcing : Ter nadere bevestiging van 't vroeger gezegde 
(Z. handom, dreshoring, droog-mij'heel'head, ea.) volge 
bier een reeks van namen voor de verscbillende merktee- 
kens aan de ooren van scbapen i—dowweUteen, gacUji, 
hal/maantji, juJeskeekerf, hlit slippi, sneetji, stompoor, 
awaaUstert, (zwaluwstaart), winkelhaak, e. m. a. 

Skuiweb, werktuig om uitgedorscbt koren op een hoop te 
scbuiven, of wijnvaten schoon te schrappen. Z. pas- 
ganger, 

Skuld, scbuld, en scbuldig zijn (van 't Du. schulden) . 

Skttlpadji, scbildpadje ook onze-lieve-beers-beestje of zonne- 
kever. Een niet onjuiste, docb vrij wat minder 
dicbterlijke benaming dan de Ned. 

Skulpadteek, Z. kat'treh 

Skubwejantji, een soort van geschubde hagedis. 

Slaa^, slaag (krijgen). 

Slaapkapaweb, papaver of slaapbol. De verandering van 
p in kis waarsch. te danken aan de zucht tot dissi* 
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milatie en aan den invloed van 't meer bekende 
woord kapater. 

Slag heeft naast. den eig. zin ook dien van ^t Oud-Holl. 
slag = maal^ keer. Een ■ om di arm hou heeft 
heeft alleen de ongunstige beteekenis van : draaien^ 
niet met de voile waarheid uitkomen. 

Slagijster, slag, val, sprenkel, om ongedierte of wild te 

vangen. In di kom, er tegen aanloopen, 

straf krijgen. Cf . stel, 

Slamajer, Maleier, Mohammedaan. 't Woord meet ont- 
staan zijn uit een verwarring van Islam (leer van 
Mohammed) met Maleier, den naam van een men- 
Bchenras in 0. Indie, waarvan een aantal vroeger 
hier als slaven zijn ingevoerd, wier nakomelingen 
nog een afzonderlijke sekte vormen en zich in velo 
opzichten van andere kleurlingen onderscheiden. 

Slahs, Islamsch, Mohammedaansch. 

Slang. Was H ^n — (of wolf) gewees, dan had hijjou al 
gehijt bet. : je brandt je (fig.)i JQ l>ent er dicht bij, je 
hebt 't bijna geraden, of gevonden. 

Slangkos, paddestoel, duivelsbrood. 

Slap. Toe nou, ou^ kerels, moet toch nou ni lat slap kom ni, 
eene uitdr. ontleend aan het trektouw van den ossen- 
wagen, bet. : Houdt vol, kerels ! laat den moed niet 
zakken. 

Slawetitsb, eig. slaventijd-zijn, d.i. uit den slaventijd, in 
den Ned. zin van : ouderwetsch of verouderden be- 
grippen en zeden toegedaan. 

Slech, slecht, niet bekwaam tot iets ; b.v. loop ! jij 
is al te sUch ! = neen, dat kan jij niet doen 
(schertsend of in emst) ; iemand slech se^ een zeer 
ongunstig oordeel over iemand uitspreken. Ook 
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stink 86. lemand slech maaJc : belasteren. Bij 
Hooft (Warenar) heeft slegh den zin van onnoozel. 

Slim, verstandig, vlug van begrip, sclirander, listig ; doch 
niet kwaad, boos, erg gevaarlijk ziek, als in Ned. 
slim as vossi, zoo slim als een vos. 

Slingee-om-di-smoel, een soort van pap, meelspijs. Slingef' 
om-de-snoet is in HoU. ook bekend. 

Slip, eig. hoek, uiteinde, pand van een kleed, wordt ver- 
keerdelijk gebruikt voor split (spleet, opening). 

Slipper, ^t Eng. woord voor pantoffel, huisschoen. 

Sloeb, sleuren, lang ophouden, lang duren, geen voortgang 
iiebben. Verwant aan slieren, sluren, Eng. to slur. 
Bij Hooft, Bredero en tijdgenooten komt dit woord 
dikwijls voor, ook thans nog in 't Gelderscli, doch in 
't hedendaagscli Ned. heeft 't een anderen zin. 

Sloppi, slof, oude veldscboen, Meerv. shffies of shvyvoes. 
7a. sJcof. 

Sloop wordt soms voor slof : vuil, slordig mensch, gebmikt. 
Als sukkelaarster, oude vrouw, of als voorschoot 
kent men ^t niet. 

Slootji, ondiepe greppel, goot, waardoor men water uit de 
rivier naar akkers en tuinen of langs de straten van 
een dorp leidt. 

Slopemmee, vuilwateremmer. Eng. shb = vuil water. 

Sluk, slpk. Ditskeelwel ^n op ^n bottel: dit maakt 

een groot onderscheid. 

Smaak. Di smaak mij zegt men gew. voor : H schijnt mij. 

Smeeegoed, smeersel ; kruidenierswaren. 

Smeeelap, scheldnaam, als in Ned., maar vooral van een 
dronkaard gezegd. Smeerlapvifej schertsend voor 
Sniyrnavijgen, 
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ShbebtoitWj als boven. 

Smeebwineel^ kmidenierswinkel^ komenij. 

Smoel. Smoel op ieta hi, ergens op beluet zijn. Minder 
fijn! 

Shoob^ SDioren, verstikken; stoven. Smoorvleea, gestoofd 
vleesch. Smoor zegt men ook vaai een vuur dat niet 
doorbrandt, in plaata van 't Ned. smeulen, 

Smous, een te voet, te paard of per kar voorttrekkende 
Jood, die zijn waren rondvent. In Ned. is smous 
een scheldnaam voor de Joden in ^t algemeen. ^t 
Woord is een verbastering van Motes en ontstaan 
nit de wijze waarop de Joden in Ned. zelf dien naam 
uitspreken. Terwen. 

Smous, verkoopen, verschacheren, afdingen. 

Smouseveachi, een wagenvracht nit allerlei produkten of 
voorwerpen bestaande j ook aneeavracM genoemd. 

Snaaks, grappig ; maar ook en voornamelijk : vreemd, 
zonderling. 

Snaab (ou* ), een zonderling mensch; ou^ snare, oude 

menschen ; snaartjies, streken, nukken. Met 

en stramhoel, te voet. Het woord snaar komt, zoo- 
ver mil bekend is, nergens in Ned. in een der ffe- 
noemde beteekenissen voor. 

Snees, Sineescb of Cliineesch, komt voor in sneesvark en 
sneesvrachi (amousevrachi). 

Sneuw, sneeuw. Z. Kapoh, Amst. snu, O. V., II, 2. 

Snusbl, een soort van eigengemaakte vermicelK. 

Snoek, een zeevisch, eenigszins op den Europ. zoetwater- 
snoek gelijkende. Deze viscb wordt zoowel verscb als 
gezouten en gedroogd gegeten en vooral in de beide 
laatste vormen veelvnldig tot voeding van ^t werk- 
volk bij boeren gebruikt. 
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Pnoep, snoeperig, verzot op zoetiglieid, enz. ; ook lieeft het 
de beteekenis van boch (voce). 

Snuiteeuen, snuisterijen, kleiniglieden. 

Sob, tw. bij overmaat van warmte ; soe-ha, dito van koude. 
^t N. Brab. soeg lieeft gelijke beteekenis. 

EoBBAT, vleiend en aanhoudend om iets vragen, smeeken. 
Ook in Ned. bekend. 

SoEL, donkerkleurig, van gemengd bleed (cf. bias). Kan 
dit woord verwant zijn aan ^t Pr. aouill&r, bezoe- 
delen ? 

Sobs6ti, stukjes vleesch aan houten pennen geregen en 
met de noodige specerijen, enz. toebereid, Volgens 
sommigen van ^t Maleisch aoesatoe, bijeen, dus zoo- 
veel als mengelmoes. 

SoETjiBS, zoetjes, langzaam, stadig. ■ oo^t di klippe ! 

(aan den wagen ontleend) : Zacht wat, leg ^t zacht- 
jes aan, overdrijf of lieg zoo niet ! 

SoETMELE, zoete melk. 

SoETOLl, sla- of olijfolie. 

SoETSKEBL, loenscb, een weinig selieel ; ook wel volslagen 
scheel, waarvoor men echter gemeenlijk : hij (si;), 
kijk dev/r mekaar zegt. 

SoBTSUURDEBG, een eigengemaakte soort van gest, die niet, 
als ^t gewone zuurdeeg, een znren smaak aan ^t 
brood geeft. De gest is liier geheel onbekend*. 

SoLDAAT, mv. soldate^ of ook soldade. 

SoLDEE, mimte onder 't dak van een gebonw; maar ook 
tweede verdieping van een woonhuis. In dozen zin 
ook in Gron. gebmikt. 

SoMEESo, zoo-maar-zoo, redelijk, tusschen goed en kwaad ; 
zonder opzet of reden. 
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BoHBRHUis^ tuinhuis, prieel. Z. prinjeel, 

SoNDENAAB^ soms Yoor zondaar gebezigd. 

SoK-ONDEB^ zonsondergang. Ona het daar gehom met een 
half wwr son, wij zijn daar een half uur v66r zons- 
ondergang aangekomen. De zon noemt men soma 
niet onaardig, maar wat lang : cU-arm^menS'Sij-hom* 
bers. 

Son-op, zonsopgang. 

Soo of so, zoo. So-een, zoo een, zoo^n, zulk een. 

OpmerMng : 'fc Is vreemd, dat de Af r., die zooveel verkort 
en vereenvondigd heeft, een hiatus als ao-een yerdragen 
kan. la daw in di Hollana ao een woord as aoopi f is eea 
Eng. idioom yoor : Bestaat er in 't Holl. een woord 
soopif 

Soopi^ eig. zoopje, heeft niet den zin van 't Holl. teugje, 
slokje, ^naar bet. de een of andere Ukeur, die do 
vrouwen der wijnboeren gewoonlijk zelf maken, en 
waarvan men gemeenlijk na den maaltijd een glaasje 
drinkt. 

Soo's, verkorting van zooaJs. 

Sop, de Oud-Holl. naam voor soep. Huygens spreekt in 
zijn bekend puntdicht van vleessop. Nog gew. Ned. 

Sour aan taf el aan te bieden beschouwt men als een belee- 
diging; die te veel zout gebruikt, heet verliefd; 
zout te morsen geldt voor een slecht teeken. 

SouTRiBM, Z. lunsriem. 

Spaandeb. Laat sp , zich snel uit de voeten maken, 

vluchten, zoodat de spaanders er als ^t ware afvlie- 
gen. Cf. skev/r, 

Spaansboe, Z. katirek. 

Spaansspek, muskusmeloen. Meerv. ^^spekke. Reeds P.K. 
spreekt van de Spaansche meloenen (Melo Hispaniciis) 
en zegt ervan : ^^ Zij aarden hier zoo wel als in 
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Ppanje zelf, en worden hier doorgaans Spaansch 
Spek genaamt." Dit gewas schijnt dus den Neder- 
landers ^t eerst door de Spanjaarden bekend te zijn 
geworden^ en dankt waarsch. zijn naam bi aan den 
haat, dien de Ned. destijds den Spanjaarden toe- 
droegen (spek was oudtijds een scliinipnaam der 
laatsten — Oudemans) bf, minder waarsch., aan 't 
eenigszins spekachtig vleescli der vrucht. 

Spaansvlieq, Spaansche vlieg^ een welbekende groene kever. 

Spaci, algemeen gebruikt voor ruimte. ^t Woord spatie of 
apacie is reeds vroeg uit ^t Pr. in H Ned. overgegaan. 

Span, vier of meer voorgespannen dieren. Twee noemt 
men steeds een j^aar en nooit een span, zooals in Ned. 

SPANjddRD heeft hier verkeerdelijk steeds den klemtoon op 
de laatste lettergreep ; misschien door Fr. invloed. 

Spanj66l, roes, vuilsiekte of Spaansb pokke, Spaansche 
pokken, venusziekte. 

Spar, lange dunne paal, sliet (in den algemeensten zin). 

Spat. Bi spat neem, wegloopen. Be spat zetten en spatten^z 
vluchten, vindt men ook in ^t Oud-Holl. 

Spek, Z. op lieg. 

Speultjibs, gekheid, scherts ; ook moeieKjkheden. Ver 'n 
speultji : voor de grap, voor de aardigheid. 

Sperwel, sperwer, soort van valk. Ook in Holl. hoort 
men, meen ik, de dissimileerende I voor r. 

Spiets, grap ; als ww. : iemand voor den gek houden. Mis- 
schien van 't Eng. speech (toespraak). 

Spinrak, spinrag. 

OpmerJcing : Daar de spraakmakende gemeente 't woord 
rag (verwant aan 't Du. rag en = strekken, enz.) niet meer 
verstaat, zoekt zij weer zin in 't woord te brengen door 
er rah ?an te maken. Cf • hlaashalk. 
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Spoch, pocheii. Op de Veluwe en in N. Brab. is spoch- 
ten = pochen (N. Z., IV, 4.— O. V., I, 4). In 
Holl. bet. fpoch eig. spuug of spuw. In 't Ned. zegt 
men pochen op iets, hier spoch met iets. 

Bpot. Jij is ver , je spreekt of doet dwaas. 

Spreuki, sprookje, vertelseltje, iets dat slechts verzonnen is. 

Speeuw, spreeuw, meerv. spreuws. Of. leuw en sneuw. 

Spkikkhaanvoo^l, die in den Vrijstaaat en de Transvaal 
gevonden wordt, is naar alle bescbrijving de Ned. 
ooievaar of Eng. stork. Er is ook een kUine sprink- 
haanvoo*l, 

Speott, beek, een van de vele stroompjes die een rivier 
helpen vormen. 

Spul (eig. spel), een slechte zaak. In gew. Ned. heeft t 
ongeveer denzelfden zin. 

Staan wordt als hulpww. van duur gebruikt, zelfs daar waar 
de oorspronkelijke beteekenis in lijnrecbte tegen- 
spraak is met den zin : Hij het di heele morre staan 
rondhop. Hoe kan ik dam, hier hij jou staan sit 
(terwijl ik b.v. zeK druk work beb) ? — staan-sit-sit, 
herbaaldelijk gaan zitten. 

Staan-staan heeft gelijke beteekenis als set-set. 
StQonplek, plaats waar rij- of trekdieren stilhouden. Van 
di af, onmiddellijk, van ^t eerste oogenblik af . 

Staatmakbb, een persoon of dier, waarop men rekenen kan. 

Stadig, Z. op soetjies. 

Stalpebd, stalpaard, een kostbaar rij- of trekpaard, in 
tegensteUing van een vcldperd, dat minder zorg- 
vuldig verpleegd wordt. 

Stamblok, stampblok, waarin koren, mielies, enz. gestampt 
worden. De scherpe p is hier tusschen de zachte 
m en 6 versmolten. 
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Stamp, stooten, in elken zin. Een zeetenn. Hij het sij 
hop gestamp bet. eenvoudig : hij heeft zijn hoofd ge- 
stooten, en niet, zooals ^t den Ned. in 't oor klinkt, 
hij heeft zijn hoofd fijn gemaakt. 

Standertji (ook met aa), azijnstelletje. 

Stasi, spoorwegstation of zendingspost. 

• 

Steek. In di werh steek, iemandaan 't werkzetten. Z. dop» 

Steeks, steeksch, steeg, koppig; van een paard gezegd 
dat niet trekken wil. Steeksch^ dat V D. niet, doch 
Kramer wel noemt, schijnt afgeleid van steeg, en 
dit is samengetrokken uit stedig (stadig), dat be- 
stendig, onveranderlijk, onverzettelijk beteekent. 
Ook verwant aan steeds, 

Stbg, smalle bmg. 't HoU. steg bet. vender, losse plank. 

Steggi of STECHi, stekjo, afgesneden loot tot verdere voort- 
planting. 

Steil heeft naast de gewone beteekenissen nog die van 
stug, stijf, recht (van het haar) . Z. Kroeshaarmens, 

Stei'b, steigeren, waggelen, slingeren (van een dronk- 
aard). 

Stel. Voor di Jeom^ in moeielijkheid geraken, vasfe- 

loopen. Afgeleid van 't gebruik om wild ^edierte te 
dooden door een geladen geweer zoodanig te stellen, 
dat 't dier, bij 't aanroeren van 't aas, zelf ^t schot 
doet afgaan. 

Stellasi, toestel, waarop men vruchten droogt. 

Stellenbossche eij noemt men schertsend een aantal per- 
sonen, die al voortwandelende een rij vormen, 
welke geheel of gedeeltelijk de gansche breedte van 
de straat inneemt. Deze uitdr. is, naar men mij 
verzekert, door heel Z. Afrika bekend, doch waarom 
men de eer der uitvinding hiervan juist aan de 
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Stellenbosscliers toeschrijft, is mij onbekend, tenzij 
't daardoor ontstaan is^ dat zoovele jonge mensclien 
eenige jaren op een der scholen aldaar doorbrengen 
en dus^ wanneer zij later elkander ontmoeten^ ala 
vroegere studiemakkers tot elkaar getrokken worden 
en in 't gaan onwillekeuri^ de vermaarde rij vormen. 

Stelletji, stilletje, draagbaar gemak. 

Ptelling, stellage, steiger, 

Stemp (Eng. stamp) postzegel, welk woord de meesten niet 
verstaan. 

Sterband, dat gedeelte van 't hoofdstel eens paards, dat 
tusscben de oogen en ooren voor om den kop heen- 
loopt. Eig. bet. dit woord voorhoofdsband, want 
ster of star bet. in Vondels tijd voorhoofd (Oud.). 

Stebtriem, staartriem. Sijn — — - is af = hij is dood. 
Z. Bokveld, 

Steur, storen. Z. deur, 

Stewel, stevel (Gron.), manslaars, of bottine. Oestewel en 
gespoord = gelaarsd en gespoord. 

Steweltjies, vrouwenlaarsjes. 

Stick of gestich, kapel, zendingskerk. 

Stiebeu'l, stijgbeugel. 

Stifpasi, stoffage, kleedingstof. 

Stup komt als trotsch voor in : hij hou horn stijf^ en wordt 
als samengesteld bijw. van hoedanigheid gebruikt 
in stijf'deur, geregeld door, aanhoudend. 

Stik-ups, opstaande balsboordjes. Van 't Eng. to stick up. 
Stink, Z. op slech. 

Stobp, een verhevenlieid van on ^eveer 6 voet breed, en van 

vorschillende hoogte. die zicb v66r langs en soms 
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oofe ter zijde van een huis nitatrekt. Het onder- 
soheid tusschen de stoepen in Ned. en aan de Kaap 
is, dat dezen altijd min of meer verheren feijn/ en 
zich minstens langs een zijde van 't huisuitstrekken. 
Waar slechts enkele treden zijn die naar do deur 
leiden — 't geen maar zelden 't geval is — ^noemt men 
doze eenvoudig trappies of treedjies^ docli verwaar* 
digt ze niet met den naam van stoep. De Kaapsche 

stoep is ook grootelijks de plaats van 't gezellig 
verkeer, en dit niet, als in Ned., gedurende de 
zomermaanden alleen, maar, dank zij ^t bestendig 
schoone weder, bijna ^t gansche jaar door. Vroeger 
had men zelfs aan beide einden van de stoep gemet- 
selde banken, doch die ziet men tbans weinig meer. 

Stoets, stomp, bot. Misschien verwant aan 't Du. stutzen, 
afknotten, toppen, korter maken. 

Stof. JiJ laat jou ni sien ni, jij bezoekt ons weinig 

(ook weer aan 't paardrijden ontleend). Bij maak 
wind, sand en stof, bij is een windmaker, snoever, 
enz. Voor 't eerste zegt men ook, hoewel minder 
fijn : jij laat jou ni ruik ni. lemand omloopen of 
onderste boven gooien beet : iemand onder stof hop, 

Stok. lemand veur di krij : iemand de les lezen. 

Z. op was, 

Stokki. Ik sou dit ni met ^n lij jou soeTc ni : dat 

bad ik niet van je gedacht. 

Stokkies draai, met opzet de scbool verzuimen. Dit is een 
van de vele uitdrukk., die men daarvoor in de ver- 
scbillende deelen van Ned. beeft en die in den oor- 
spronkelijken vorm van stukjes draaien nog te Amst* 
en in de prov. Utrecbt gebruikt wordt (Jag. Arch. 
I, p. 199). Stukjes draaien bet. oorspronkelijk be- 
driegen in ^t algemeen, gelijk stukjes of stukken en 
draaien ieder afzonderlijk nog in ongunstiga betee- 
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kem's voorkomen. Behalvo dozo algemeene uit>. 

hoort men soms : mes optel on trcnyii spcul ; 't eorsto 
bet. waarsch. uit de school wegblijven, om naar eon 

buiton verloren raes te zoeken (als 't waro !) ; 't laatsto 

is oen verbastering van 't Eng. to play the truant. | 

Stols (gew.), trotsch. ^t Do. afolz. 

Stom wordt algemeener dan in Ned., ja bijna uitsluitend, 
voor dom gebruikt. Ook voegt men 't voor woor- 
den, om daardoor een zeker medelijden uit te druk- 
ken, b.v. stom ou'herel, stom ou'ding, Eindeiijk 
komt 't voor in de samenstelling stompraatjies = 
lastertaal, kwaadsprekerij. 

Stonk, hard schieten (met albasters). Cf. driewel. Ook 
heeft ^t denzelfden zin als tjoeJc of maal, d.i. door 
't werpen met een klip foi duitj naar een gemaakt 
merk, of op andere wijze, beslissen, in welke orde 
men spelen zal. 

Stopsel, Z. pruimpi. 

Ftormjaag, of STORMLoop, gebruikt men als trans, ww. d.i. 
zonder de in 't Ned. gebruikelijke voorz. op of tegen; 
. b.v. hxdle het hom stormgeloop. 

Stormjaa^rs, deegkluitjes in vet gekookt, of wat men in 
Holl. noemt, olieboUen. Misschien dus genoemd 
om de snelheid waarmee deze spijs bereid wordt. 

Straat, heeft soms, vooral bij kleiirlingen, den zin van 
dorp. Ek gaat heen^en-weertjies na di straat : ik ga 
even naar H dorp. 

Stram, stroef (van wagens, schroevon, sloten, enz). In 
^t Ned. is 't stijf, onbuigzaam. 

Ftramboel, Z. snaar. 

Strakd heeft naast de gewone beteekenis in sommigo stre- 

ken ook die van zeehadplaats gekregen. In andere 

deelen des lands heeft baai dezelfde beteekenis, 
02 ^ 
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Stean(d) JUT, hyena. Volgens Chang, eig. een wolfsoort, die 
zich langs 't strand ophoudt. In ^t Ned. bet. het een 
stranddief; een gepaste benaming dus voor een 
hyena. Volgens Wieland is jut een verbasterde 
naam van den beruchten pans Johannes VIII. In 
mijn jeugd werd Joban door ons tot Joot of Jootje 
verkort. Deze afleiding komt me echter apokrief 
voor. 

Stravasi, Z. trawasi. 

Streep. Dit reent maar in eSn ■ deur = het regent 
maar aanhoudend door. 

Streepsuiker. lemand — ^-. gee^ slaag geven. 

Opmerking : Behalve de onder deurloop en elders genoemde 
woo den en uitdr. voor alaan heeft men nog : — iemand 
hijloop ; inloop ; insout ; inpeper ; uitpeper ; dons ; natgooi ; 
af' en uitstof; xnrij (eig. te paard achterhalen) ; uitvrett ; 
optel (oorspronk. een aantal geeselslagen doen geven) ; 
opneuJc; {opneuher heet in 't Holl. ook nog een slag); 
hromsit (doe^t waarsch. op ren straf uit den slaventijd); 
Hjs (rijs als znw. bet. in 't Ned. boomtak) ; riem ; spring; 
uiffonJc, vadrap (een uitdr. die moeders uit de latere klas- 
sen bezigen, wanneer zij een kind met slaag dreigen) ; 
korioat; haaljaag (waarsch. van de KafPers. die, als aij 
vluchtcn, hun karos afwerpen); inhlim ; aflek (een lik 
bet ook in *t Holl. een slag) ; skoon gooi ; bijspring ; 
ivurg (vooral onder kleurlingen); alaan dathij naar horing 
ruik ; dot hij ao hara ; trap ; uitkwint ; roakam (dit bet. 
echter ook scherp vermanen, berispen, kapittelen); 
ahrnap (schrappen). Voorts bedreigt men iemand met een 
pak slaag met do volgende woorden : jij bars net nou; jij 
aa^ nit nou aamhoh vreett of op jou herri krij, of geneuk 
raak (in *t N. Brab. bet. neuken nog een slag of stoot 
geven); ikaeljoit net nou moker (eig met een ijzeren 
knods of hamer slaan !) ; ek akepjou net nou op; ek aaljou 
rij aonder aaal en ioom ; ek ael jou laat grond vreet ; ik 
werk met jou ////'(zware bedreiging) ; ek ael jou di koddeU 
jona laat dans Uit deze overstelpende massa synoniemen 
van alaon blijkt wel, dat men indertijd met de roedo niet 
zuinig heeft omgegaan en Salomons raadgeving (*' ont* 
bond de roedo niet ") letterlijk genoeg h eft opgevat. 



Stebng. Over di trap, te ver, buiten zijn bevoegd- 

lieid gaan. Aan trekdieren ontleend. 

Steuk, slaan ; gelukken, b.v. die afferre sal ni m, 

die zaak zal niet gelukken ; atrijk hou, geregeld 
snel doorloopen van paarden ; van atrijk, in de 
war, uit zijn gewone doen (de beide laatste uitdr. 
zijn wel door misverstand uit de, aan bet kompas 
ontleende, zeemanstermen streek houden en van 
streek zijn ontstaan). 

Stbukbr, een paard dat goed vooruitkomt. 

Strijksteen, Z. kopsteen. 

Steoppi, riempje van ^t ossenjuk. Zeker 't zelfde als 't 
Ned. 8trop= strik. 

Sia^uis, stroo-huis, hut. Cf. klonk, 

Struwbl(ing) oi STROEWEL(iNa), moeielijkheid, bezwaar, 
Een verzachting van strubbelen, dat verwant is aan 
strompelen en struikelen. 

f TUiTBR, herhaaldelijk, gedurig. 

Stuitig, laf, flauw, gek, gemaakt aardig, van een jong- 
menscb in de vlegeljaren (van 13 tot 18 jaar) gebe- 
zigd. 

Stuk wordt eigenaardig gebruikt in den zin : gen ni 

= volstrekt geen. Ik sie gen meid ni : ik zie 

geen spoor van een meid. 

Ftuk. In sommige streken voor onthijt en soms voor eet- 
maal in ^t algemeen gebruikt. In HoU. beet bij de 
boeren ontbijten en 't avondbrood gebruiken ook 
een stik eten. 

Stulp, lampekap of balon; soms lampeglas (Z. skoorsteen) . 
ook een gestold ei. In ^t Ned. bet. stulp of stolp 
een glazen kap of deksel in 't algemeen, of een 
nederige wonig. 
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Stuur, riohten, jsenden, Dit laatste wordt nooit gehoord. 

ScCHSLOOT, diepe greppel door wijngaard of bouwland cm 
h overtoUige water af te leiden. Van zuigen, 

SmoissEL, zeug- of melkdistel. ^t Eerste is volgens V. D. 
gew. Ned. ZeiLg is ^t Kaapsche zog en 't is bekend^ 
dat onder andere dieren de varkens zeer gek op deze 
plant zijn. 

SuiKERBROoD heeft, als in 't Ned., den zin van een soort 
van taart of gebak; doch een hoeveelheid witte 
suiker, tot een puntig brood gevormd, beet suiker- 
hoed, 

SuiIkeevoo'l, soort van Kaapsche kolibri, die zich met ^t 
sap {honing) van bloemen voedt. 

SuiWER. Hij is — uit : geheel blut, alles verloi-en hebbende. 

SuRELAMOENSAP. Hij laat er onder loop : hij knoeit. 

SuRiNQKiES, een fijn bolgewas met fraaie bloempjes van 
allerlei kleur ; een sieraad der velden, een onuitroei- 
baar onkruid in tuinen ; dus genoemd naar den aan- 
genamen zuren smaak der stengels. De gewone 
zuring (groente) beet ook bier suring ; een daarop 
gelijkende plant : wildo suring, 

Sussi, eig. zusje, naam der oudste dochter vali een gezin. 
Gf • boeta. 

SuuR, eigenaardig gebruikt in : di weer — in = de lucht 
betrekt. 

StjurTji, partje van een lamoen. Waarsch. ^t zelfde als 
zier, een kleine boeveelbeid of deel van iets, en met 
dit woord en andere (zeer, zuur, deren, teren, doom, 
en<.) van den zelfden wortel tar,, die aaaigrijpen en 
schade doen bet. (Terwen). Cf. huisi, 

StfUTJiES, zoetjes, langzaam, bedaard. De vergroocend 
trap biervan is suutjiser. 
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Suurvij'E; Z. Hotlentot8vij*e. 

SwAAi, znw. en ww. Z. Skoppelemaai, 

Swaa'ltji of swAWELTJi, zwaluw. Cf . boerehoontjiea, 

SwAAP, domkop, onnoozel persoon; van 't Du. Schwabe, 
een bewoner van een deel van Z. Duitschland, die 
ook bij zijne landgenooten als niet heel schrander 
staat aangeschreven. 

Bwaa'btji, eig. zwagertje, doch ook vertrouwelijk gebruikt 
voor vriendje, mannetje; enz. 

SwAETWOL. Bij het , d.i. : bij is een Hott., of heeft 

Hott. bleed in zioh. 

SwEBNooT, meestal als scheldwoord gebruikt in de nitdr* 

jou 's kind / of ik ael jou op jou gee ! 

Van ^t Du. Schwemother (gemeene vent), en dit weer 
van schwere Noth, valiende ziekte. 

SwBTS, vloeken. In 't Ned. bet. zwetsen veel en onbe- 
dacbtzaam spreken^ snoeven, pochen. 

T. 



Taai heeft naast den gewonen zin ook dien van kleverig. 
lemand se : iemand in 't nauw brengen. 

Taaibos, een welbekend struikgewas, welks taaie takken 
niet zelden de kweeperlat (voce) vervangen. 

Taaipit, Z. op pawie-perskt. 

Tabaksrolletji, soort van kleine slang. 

Tafelgenees, messen en vorken. Niet algemeen ; doch 
vanwaar ? 

Tak, schertsend van een veiioofde gezegd, ten op^ichte van 
haar minnaar, 

T XKBEh AT, leiterl. tak zijn lat, d.i. ]at (twijg) eens taks ; 
welke uitdr., waarsch. cm de inniglieid der vorbinding 
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hierdoor uitgedrukt, schertsend voor een lief, bemin- 

nelijk meisje of verloofde wordt gebruikt. Z. biesies- 
pol. 

Tali. HiJ draai rontom — — : hij draait rond. 

TAM,bet. niet mak, getemd, maar afgemat (van trekdieren); 
ook zegt men hiervoor^^w of lam. 

Tamaai, groot. Alleen in 't Bovenland gebruikt. Tamaai- 
rfa^, helder, klaarlichte dag; tamnaikerel, eenrem 
van een kerel. Van 't Portugeesch tomanhoy zeer 
groot? Ook dit woord komt waarscb. nit Indie, 
't Perzisch tamm bet. geheel, volkomen. 

Tamboer, bijna uitsluitend voor trommel gebruikt. 

Tammeletji (verb, van 't Fr. tablettty tafeltje, plaatje), 
een grootere soort van brok, babbelaar of kussentje, 
in een papieren vormpje. Tablette is hier op dezelfde 
wijze tot tammelet (ji) geworden, als men in Holl. uit 
kabinet (kast) kammenet maakt. Scbertsend gebruikt 
men 't ook voor een erfporticy een kwitantie (Eng. 
receipt)^ of wel voor een pak slaag, 

Tandetbekker wordt op minder vereerende wijze (voor 
de vroegere heeren van 't vak zeker !) gebruikt in 
den zin : hij lieg as ^n . 

Tante, Z. op neef. 

Tas, zak. Spreekwoord : Steek injou — , dit hom van pas. 

Tater of TARTER, minachtend van een zwarte gebezigd. 

Tatta, vader (bij de kleurlingen) ; ook met 't voorgevoegde 
ouy min of meer onderscheidende benaming, waarmee 
blank en een ouden kleurling aanspreken. Volgens 
Chang, van 't Oud-HoU. tate. Zelf heb ik dit 
woord in geen Wdb. kunnen vinden. 

Tawwertji, of soms nog tabbertjiy vrouwenkleed, japon. 
In een hand vest van Amst. van 1682 komt 't woord 
tabbett als vrouwekleed voor (De Standaard, 10 
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Juni 1880). Nergeus anders heb ik 't in dien zin 
gevonden. 't Is dus hoogstwaarsch. in de eerste 
jaren der Kolonie door de Amst. weesmeisjes reeds 
herwaarts ' overgebracht. In 't Ned. bet. tahhaard 
of tabberd alleen een lang staatsiegewaad, toga (Eng. 
gown\ van 't Volkslatijn tabardum. 

Te wordt met al als bijw. van graad in goeden zin gebruikt, 
b.v. : ik is al te danig blij of dis ver mi; al ie snaaks 
(ik vind 't hoogst vreemd, zonderling, wonderlijk). 
In Bredero's staaltjes van Amst. dialect wordt ie 
in gelijken zin gebruikt, b.v. De Meysjes van de 
Vecht en van de Vinckebuurt^ Die hadden hun 
tuychje te wongderlijck eschuurt, 

Teel, telen, voortbrengen ; wordt op weinig kiesche wijze 
gebruikt in : die vrouw teel skerp (krijgt veel kin- 
deren), 

Tee'n, of teu'n, tegen, komt nog in de Oud-Holl. betee- 
kenis van bij voor, b.v., teu'n di ravief, bij de rivier. 

Tender, inschrijven naar, of aannemen van eenig openbaar 
werk (Eng. to tender). De groote massa kent geen 
ander woord. 

Tender wordt ook klakkeloos 't Eng. nagezegd voor kolen- 
wag en (van een lokomotief ). 

Tentkar, Z. kar. Opalaan- of afslaantentkar noemt men 't 
rijtuig dat in Ned. sjees, tilbury of kriekel (Fr. en 
Eng, curricle) heet. 

Ter komt voor in de veelgebruikte, hoewel minder fijne 
uitdrukk, ter duiwely waarsch. door verscherping der 
d uit 't Du. der Teufel ! 

TERRENTaAL, TaRREMTAAL, TRAMTAAL of TRANTAAL, 

poelepetaat, parelhoen. Poelepetaat is een verb, van 
't Fr. poule pintade (Sp. pintado, pintar = Lat. 
pingere =« verwen, kleuren), d.i. gespikkeld hoen» 
Terrentaal is waarsch. verwant aan 't Maleisch en 
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Perzisch (aranff, goluidy geschreeuw, eu dua zou 't 
eigenlijk sehreeutoer beteekenen, eeu tx^yM^y w^arop 't 
bedoelde dier wel aanspraak heeft. 

T^BT, taart. 

Tessi, eig. testje, verkleinwoord van iest^ in Ned. een 
fiteenen^ hier een ijzeren vuurpotje in een stoof, welke 
ter onderscheiding van stoof (voce) sto^^ vuur- of 
voetstoof genoemd en alleen door oude vrouwen 
gebruikt wordt. Lat. testa = aarden vat. Cf. 
boereboontjics. 

Tet, vrouweborst. 

Teu'nswoordig, tegenwoordig. In gew. .HoU. hoort men 
nog tegenswoordig^ en teg hens voor tegen komt bij 
I7de-eeuwsche schrijvere herhaaldelijk voor. 

Theegoed, ontbijtbordjes, kopjes en verdere benoodigd- 
beden voor 't ontbijt of avondbrood. 

Theewateb, aftreksel van thee in gewonen zin, maar ook 
schertsend voor sterken drank. 7a. op dronk. 

ThuISBLIJ. nj het uitgerij met Jan^ThnisbVj sij karretji, 
is een aardige uitdr. die zich zelf verklaart. 

Ticket, dat bijna bopeloos 't goede Ned. woord (plaatsy 
haartje verdrongen heeft, komt nog voor in de uitdr. : 

Mj stoot sijn daary bij vrijt naar een meisje. Z. 

akkelpienies. 

Tie'b, tijger, eig. een soort van luipaardy welken naam men 
ecbter ook nog voor een andere soort bezigt. 

Tiethoorn, een tot zuigflesch ingerichte hoorn, waarmee 
men lammeren opbrengt. 

TiNHA of TiNKA, de middelste van drie albasters, bij een 
zeker spel. 

Tjakki-tjakki, voor de leus (bij 't albastersfel). Z. 
fiiikonta. 
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Tjali, oirelagdoek. Misschien 't Ned. sjaaly Eng, shawls 
van 't Perzisch en Hindoesch shdL 

Tjap, dwaselijk gebruikt voor stempet, pestmerk. *t Eng. 
chap. 

Tjobk, klip waarmede men bij 't albasterspelen werpt ; ook 
't werpen zelf. Cf. stonk. 

TjoJSKij gevangenis. Z. tralies* 

Tjoema, om niemendal (bij spelen). Cf. tjakki tjakhi. 

T JOEP, iemand te slim of te glad af zijn. Cf. doodsit. 

Tjoerang, of KURANG, valsch (bij 't spel). 

ToCH wordt dikwijls overbodig gebruikt, of dient tot ver- 
sterking, als in : die weet ik toch niy dat weet ik (wer- 
kelijk) niet. 

Toch, tocht, een handelsreis naar 't Binnenland. 

ToCHGANGEB, iemand die handelstochten naar 't Binnen- 
land doet. 

Tochwaa', wagen voor zulke tochten bijzonder ingericht. 

Toe wordt als verkorting van toegesloten als bvnw. gebruikt 
in uitdr. als : met toe'e oo^e^ enz. 

Toe wordt als voorz. achter 't beheerschte znw. geplaatst 
in : huis^toe (naar huis), Kaap^e (naar de Kaap- 
stad), enz. 

Toe, tw. van aanmoediging en toestemming. Ock toe-maar ! 
zeer algemeen gebruikt. 

Toelate, In navolging van 't Eng. zegt men soms : ik 
teas niet toegelate^ enz. (^I was not allowed^ etc.) in 
plaats van : men liet mij niet toe, of beter en korter : 
ik mocht dat niet (doen). De Hjdende vorm van 
toelaten bet. in 't Ned. toegang erlangen tot 't een of 
ander gebouw of plaats. 

ToET, uitstekende lippeu. Verwant aan tuit. 
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ToETREK, betrekken (van de lucht). Z. opetrek, 

ToKTOKKi, een soort van kever, dus genoemd naar zijn 
eigenaardig geluid ; een vogeltje om dezelfde reden 
zoo genoemd ; ook een kwajongensstreek, daarin 
bestaande^ dan men aan iemands voordeur een aan 
een .draad bangend kogeltje bevestigt, waaraan een 
andere lange draad is vastgemaakt, door welken 
men van de overzijde der straat 't kogeltje berhaal- 
delijk tegen de deur laat vallen en zoo een aanvanke- 
lijk onverklaarbaar en tergend geklop veroorzaakt. 

ToL-TOL SPEUL, met den tol spelen. Cf. bietji-bietju 

ToNGETJi (klein), algemeene benaming voor huig. Ook 
Geld. O.V., II, 2. 

ToNGVis, de in Eur. zoo zeer gezochtc en ook bier gelief 
koosde, docb minder voorkomende tong, een zekere 
platvisch. 

ToNTEL, tondel of tonder, gebrand linn en ; ook een plant 
met droge, wollige bladeren, die als tondel gebruikt 
worden. 

Tool, Z. op ffhoen. 

ToBNiJN, tonijn, een zeevisch. 

Tou, touw. Hij het amper di — opgegooi : hij was bijna dood 
(cf. hop en hlus). Nee jong^ jij kan maar — opgooi ! 
zegt men tot iemand, die vergeefsche moeite doet om 
lets (of een meisje) te krijgen. OoV di touw trap, te 
ver gaan, of zich aan drank te buiten gaan. Al 
deze uitdr. zijn ontleend aan den ossenwagcn. 

TouwiJS (eig. touwwijs)y 't Ned. bitwijs, opdentoomgeleerd 
(van paarden). 

Tralies. Achter di , bet., evenals in het Ned., In de 

gevangenis (Z. tronk\ Ook zegt men nog : in dihok 
(naar ik meen, ook gew, Ned.), en in di vrij^ of Vic- 
toria's hotel. 
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Tbam&s, tw. bij 't naloopertje of krijgertje spelen, zooveel 
beteekenende als : uitstel ; wacht even ; laat me een 
oogenblik met rust ! 

Opmerking : Een andere uitroepbij *t zelfde spel is horreltjies 
waarmede men te kennen geeft, dat men in *t gehee 1 
niet meer mee wil spelen. Ook zegt men, terwijl men, de 
recht^rhand uitstekende, den middelvinger over den wijs- 
vinger legt : di perd is op di horrel, en hieniit blijkt, dat 
dit woord horrelfjies samenhangt met *t Ned. horrelvoet, dat 
volgens Terwen verwant is aau horten (stooten) en ook 
aan 't Eng. to hurt De zin scbijnt dus te zijn, dat 't paard 
(d,i. liij die nageloopen wordt) iets aan zijn poot mankeert 
• en dus niet meer mee kan doen. 

m 

Tbansie of TRA88IE, kween, onvruchtbaar dier. Dit woord 
kan afkomen van 't Fr. transit verklemnd, ge- 
voelloos, in den zin van : zonder geslachtsdrift ; doch 
de Fransclien zelven gebruiken 't niet in dezen 
zin, altbans niet zoo ver mij bekend is. 

Transportpad, Z. grootpad. 

Trap, overrijden (van rijtuigen) ; b.v. di kar het op horn 
getrap. 

Trap, stappen, steken, halen, trekken, b.v. bij 'taankleeden 
van een kind zegt de meid : trap in en ti^ap uit voor : 
stap of steek in, en haal uit. Ook in N. Brab is 't 
gebruik van trappen algemeen (Z. Hoeufft). 

Tbappies, Z. stoep. 
Trapsuutjies, Z.jantjitrapsuutjies. 

TrawSl. of trawallo, moeilijkheid, onaangenaam of 
zwaar werk, een bapje of baantje (in ironischen zin) ; 
ook wel voor gevangenis gebezigd(Z. tronk). Van 
't Port, trabalho, vermoeienis. Ook in 't Fr. travail 
liggen alle genoemde beteekenissen opgesloten. 

Trawasi, of soms stbawasi, moeielijkheid. waarsch. van 
't Du. strapazze, vermoeienis, inspanning, afmattend 
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werk ; en dlt weer van 't It. strapdzzoy slechte be* 
handellng^^ afmattende inspanning. 

Treen, regelmatig voor sleep (van een vrouwekleed) ge- 
bruikt, alsof er geen good Ned. woord voor bestond ! 
't Eng. train. 

Trek, trekken, verhuizen, zich verder landwaarts in be- 
geven (Z, voortrekker) ; ook slaan of slag. 

Tr6ns (cf. ffrSns) verschilt alleen in ultspraak van 't Ned. 
woord. 

Treu, samentrekking van teruff ; tw. dat men paarden 
toeroept om ze achteruit te doen gaan. Ook als ww. 

gebezigd : jij motjou perd . In sommi'^e streken 

zegt men troei. 

TrIPpSns (cf. ffrSns), verbastering van 't Eng. threepence, 

een drie-penny-stuk ; hij lijk as ^n nuwe ^ zegt 

men van iemand die zeer netjes gekleed is. 

Troei, Z. treu. 

Troewel, troebel. 

Trof, evenals in Ned. ook hier nog gew. voor tiog ge- 
bruikt; varkensbak. 

Tronk, gevangenis. Misschien van 't Fr. tronc in den zin 
van bus, kist ; gelijk men in 't Ned. 't woord doos 
schertsend in dezelfde beteekenis gebruikt. 't woord 
komt reeds in de Stellenbossche archieven van 1710 
voor. 't Kan ook uit Indie komen en vervvant zijn aan 
't Perzische turang, gevangenis. Cf, frank e.a. 

Trop, troep, kudde, groote menigte. Kiliaan vcrtaalt 
troppe o.a. ook door grejc (kudde) en noenit "t 
Vlaamsch. Vergis ik mij niet, dan is 't ook Gelderseh. 

Truitji-roeb-mij-niet, elg. kruidje enz. (Meer ontwik- 
kelden spreken nog wel van kruidje enz ; doch de 
groote massa kent geen ander /ir?«Wmeer dc^n onhruid 
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en huskruit), Dezen aaam geeft men echter niet 
aan 't In Ned. welbekende kasplantje (Eng. sensitive 
plant ; hier door enkelen letterlijk door gevoelige plant 
vertaald), maar past hem aardig toe op een groote 
wilde plant, die bij aanraking een onaangenamen 
stank van zich geeft. 

TcriT bet. niet alleen 't spits toeloopend einde (of buis) 
van een kan, pot of keiel, maar ook de klep van een 
pet, hier kapetji genaamd. 

TuLBAND (Turkse), soort van bloem, die eenigszins op 't 
bekende Turksche hoofddeksel gelijkt. Als naam 
van een gebak is dit woord weinig of niet bekend. 

TwAALF. Ek is oner as (Z. bakhies), ik ben niet van 

gisteren ; je zult mij niet zoo licht beetnemen. Zou 
dit getal aan den Bijbel ontleend zijn ? 

TwAALF-uuR. Dit woord, door geheel Z. Afr. eenslui- 
dend met middagmaaly bewljst hoe ""conservatief de 
Afrikaners zijn, daar men niettegenstaande 't ver- 
fichil van klimaat en omstandigheden nog steeds aan 
dit overgeleverde etensuur vasthoudt. In P. K.'s 
tijd was 't ook reeds zoo. 

TwAK, gew. uitspraak van tabak. Bij Nieuhof komt 't 
woord toebak voor, een vorm die lichter dan tobak 
tot bovengenoemde uitspraak kon leiden. De Duit- 
schers zeiden in de vorige eeuw ook nog vrij alge- 
meen tobak. 

Twee of twie (Bovenlandsch). Waar gaat julle 9 zegt 

men schertsend tot iemand die een nieuwen hoed op 
heeft en daar grootsch op schijnt. 

TwEEDE wordt, evenals in 't Du. en Eng., in de samen- 
stelling tweede^laa[t)ste gebruikt voor : op Sen na de 
laa(t)ste. Op twee na de laatste, enz. heet de derde 
laa{t)stei enz. 
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U. 

TJi, zooals te voren reeds is opgemerkt (Z. druiwe), heeft 
iiiet den helderen klauk van 't Ned., maar zweemt min 
of meer naar eu. DIt is ook zoo in Amst. O. V., II, 2. 

UiTEiNDELiJK, pleon. voor cindelijk, tenlaatste, gebruikt; 
misschien wel ontstaan uit belioefte om 't van efnt- 
Ilk (voce) te onderscheiden. 

UiTER, frequ. van uitejiy zich uitspreken. Door l7de-eeuw- 
sche schrijvers werd tdteren veel, en in N. Brab en 
Geld, wordt 't nog gebruikt. 

UiTGEVREET, (plat), uitgegro6id, frischgebouwd ; b.v. een 

e herrel, Ook zegt men van een bediende, die in 

eenigszins vervallen toestand in dienst komt en, na 
goed doorvoed te zijn, spoedig weer heengaat : di 
kerrel was skaars uitgevreety toen het hij al laat vat. 

UiTHAAL, ontweiden, de ingewanden van slachtvee of wild 
uitnemen ; zijn best doen (ook gew. Holl.), en kwaad- 
doen. Dat uithaal geheel in de plaats van ontweiden 
getreden is, is waarsch. aan de zeelieden der O. I. 
Comp. te danken, daar 't ontweien van visch steeds 
uithalen lieet, 

UiTKEER, (klein) geld teruggeven. 

UiTKOM, naar de Kaap komen, zich hier vestigen. 

UiTLANDER, alg. voor vrcemdeling ; 't woord is echter ook 
Ned. 

UiTLEES, uitzoeken ; b.v. ertjies uittees. In 't Ned. niet 
meer in 't dagelijksch leven gebruikt. 

UiTPEUL, uitdoppen van erwten of boonen. 

UiTPiETS, uitkloppen, afranselen. Cf. j^eits. 

UiTSOEKERiG, kieskeurig. Citzoeker bet, ook in 't Ned. 
iemand die keurig is ; doch 't bvnw. wordt niet ge- 
bruikt. Cf. dooierig ? 
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UiTSPANPLEKKE, zekere stukken gouvemementsgrond 
op geregelde afstanden langs den weg, waar tocht- 
gangers en reizigers hun trekdieren vrij mogen uit- 
spannen en laten grazen 

UiTSPATTiNG, dat eig. losbandigheid^ ongeregelde levens- 
wijze, enz. beteekent^ wordt door velen verkeerde- 
lijk gebruikt voor uitspanning, verademing, Termaak. 

UiTTREK, uitkleeden (In dien zin ook in 't Oud-Holl, een 
enkele maal gebruikt), iemand van alles berooven. 

UiTTREKSELTJi, korte rekeuing, nota van gekochte 
goe^leren, 

UiTViNSEL, dat in 't Ned, meer den zin van een verziusel 
heeft, wordt hier geregeld voor iiitvinding gebruikt. 

UiTVLOER, beyloeren, met steenon (klippen) beleggen. 

UiTWAAi, met iemand iets uit te staan, te doen hebben. 

UiTWiKS, slaan ; van 't Du. auswichserty dat eig, (uit)poet- 
sen beteekent. Z. gewikst. 

Uiw(e), ui, meerv. uiwe. Men hoort ook eu[we). 

V. 

Opmei'king : — Als beginletter van een woord wordt de v 
scherper uitgesproken dan in 't N d., echter niet geheel z66 
scherp, dat men ze door een / kan vervangen. Deze 
Bcherpe uitspraak is waarsch. toe te schrijven aan den 
invloed van 't Amst. Zie O.V., II, 2. en Opmerking op -4. 
Cf. Opmerking op oa'n^. 

Vaa'BOND, vagebond (van 't Lat. vagahundus, door 't 
Fr. vagabond, landlooper) ; ook, als in 't Ned., voor 
boef, schelm, gebruikt, ja zelfs scbertsend van een 
kleinen jongea gezegd. 

Vaak, alleen voor slaap gebruikt. Onder de mindere 
klassen hoort men zelfs : ik is vaak. Cf. honger, 

Vaal WATER wordt verkeerdeKjk voor vaarwater gebruikt 
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in : In lemands koniy iemand tegenstreven, ouder« 

kruipen^ enz. ; wel een bewijs, hoe weinig vaarwater 
men hier heeft. Na de oorspronkelijke bet. van 't 
woord vergeten te hebben, heeft de spraakmakende 
gemeente het dus eenvoudig in verband gebracht 
met de welbekende Vaalrivier. Cf. gehdkend. 

Vaab, vader, Scheldwoord, doch onder de Doppers nog 
in goeden zin gebruikt. Z. Doppers, pappa en moer. 

Vaablans, vaderlandsch, di. Nederlandsch. Nog ge- 

bruikelijk in : — pop, wassen pop, viooly speel- 

tuig. Een — meisi bet. een meisje van Afr. ouders ; 
een — skaap, een Afr. schaap ; doch — kerel, voor een 
Hollander, wordt niet meer gebruikt, zooals in den 
tijd van Chang, 't geval schijnt geweest te zijn, 

Val, steil gedeelte van een weg. Cf. afdrdante. 

VAL-EN-orsTAAN wordt als bw. gebruikt in den zin van : 
met vallen en opstaan, ongelijk, nu goed dan slecht. 

Vallen. Redenaars gebruiken soms de uitdr. : Daar is een 
woord gev alien van den vorigen spreker, in plaats van : 
Den vorigen spreker is een woord ontvallen, of de 
vorige spreker heeft een woord gebruikt. Deze 
uitdr. is een letterl. vertaling van 't Eng. a word has 
fallen fromy etc. en bet. voor den Ned., dat de spreker 
een woord (b.v. op den 'grond) heeft laten vallen. 

• 

ValsgeLIJKE, of soms door alliteratie^an^yeZyA^, insgelijks. 
Vansgelijke woord ook in Holl. gezegd. 

Vals^Ivier, een snel ronddraaiende dans. WaarscH. tut 
een verwarring van wals met de Vaal {rivier) 
ontstaan. 

Vangdam, dam waarin 't regenwater wordt o^gevtogen en 
bewaard. Cf. windam. 

Vaksleew^ese (eig. van^zijn-^leveh^zijn), oudtijdsche, tot 
een vroeger geslacht behoorende. Ook wel met 
mense verbonden voor oude luidjes gebruikt. 



171 

Vauk, varken. Hoe'tkomt, dat 't varken hier zijn spraak- 
kunstigen staart(f w) verloren en het hoen er een {er) 
gekregen lieeft, is mij niet duidelijk. 't Meerv . is 
echter nog varkensy hoewel 't in sommige streken 
reeds regelmatig varke geworden is. 

Varkblom, zeer onaesthetische naam voor den sclioonen 
aronskelk ; naar men zegt, omdat de varkens veel van 
den bol daarvan liouden, 

Varre, varen. Eng. fern. 

Vars, versch. Ook gew. Holl, Z. 't Amst. in O.V., II, 2. 

Vasgoed, vaste, onroerende (onroerbare) goederen. 

Vasmaakooi, een ooi, die haar lam niet wil laten zuigen 
en daarom vastgebonden moet worden. Cf. losmelk^ 
koei, 

Vasmelkkoei, Z, losmelkkoei. 

Vat doet als ww, voor verscheidene andere dienst. Zoo 
zegt men : Idat vat (Z. op laat) ; jij moet meer sout 
vat (je moet meer zout in't eten doen — tot een keuken- 
meid gezegd) ; vat vog een trossi f neem nog enz.) ; 
vatjou pad (ga uws weegs) ; vat (neem aian, daar I) ; 
ja, de kleurling zegt zelfs een vrou vat voor : een 
vrouw trouwen. In't Ned. Bet. wordt vatten ookbijna 
uitsluitend in plaats van nemen gebruikt. O. V. II, 2. 

Vat, watervat. Hoewel in den regel alle water voor huis- 
gebruik door pijpen en buizen uit rivieren of bronnen 
wordt aangevoerd, en pompen du3 welnig bekend 
zijn, noemt men dikwijls 't ?*aif, waarin elk huis een 
zekere hoe vcelheid water bcwaart, de j)omp. Z. pomp. 

Vee of KLiJTNVEE nocmt men nitsluitend scliapen eh 
hokken (geiten) ; koeien, sticren en ossen (dus 
rnnderen) heeten uitsluitend bceste, 

ViEELS. 

Opmcrlimg : De nitdr. i^eeh gfhdc en vmU ie 'rei(l li)ewijzon» 
P 2 
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cvenals dikswely verjaarsdag e.a , dat dc Afr., alle begrip 
van een genitief verloren hebbende, op grond van valsche 
analogic zonder omslag de 8 op een plaats stelt, waar ze 
voor hem gemakkelijker rait uit te spreken. 

Vel, vacht of huid van een dien Voor vel (omslag van 
een boek) bezigt men oo^rtrekseh 

Veldkombers, een soort van haros, waarin men op reis 
zelfs in de open lucht warm en droog slaapt, 

Veldperd, of vbl(d)sperd, een paard dat, wanneer't 
niet gebruikt wordt, al of niet gekniehalterd in 't 
veld — weilanden in den HoU. zin kent men hier 
niet — rondloopt. Z. stalperd, 

Velskoen, eig. veldschoen^ een stevige schoen van een 
eenvondig maaksel voor veldarbeid. VeUkoen maak 
is een eigenaardige, verbloemde uitdr. voor: zich 
met zijn vrouw voor dezer bevalling naar 't dorp 
begeven. De boeren in 't Binnenland nl. die te ver 
van een dorp wonen om den dokter te knnnen ont- 
bieden, gaan, zoo hunne middelen dit gedoogen, 
tegen den bepaalden tijd naar't dorp, voor welke 
gelegenheid zij een paar nieuwe veldschoenen maken. 
Van daar deze uitdrukking. 

Veb, voor. 

Opmerking: Eigenaardig is 't gebruik van dit woord ter 
vervanging van den datief of ter aanwijzing van 't reeht- 
streeksche voorwerp ; b.v. Ek si ver jmt (ik zeg u) / ek 
het ni ver horn gesien ni (ik heb hem niet gezien). Ver 
voor voor komt dikwijls bij onze oude schrijvers voor. 
Zoo ook 

Verbij, voorbij. 

Vbrboekt, eig. op 't doodenregister overgeschreveni zegt 
men van een dier, dat er slecht uitziet en oogen- 

schijnlijk niet lang meer leven kan, Z. verpot. 

» 

Vebbbakd. £!en verbrande kerrely een vlugge, gladde 
kerel (in goeden of kwaden zin). 
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Verduld, verbastering van* verdui veld. Ook wel in Ned, 
gebruikt. 

Vererg, zich of iemand ergeren, aanstoot nemen of geven. 

Ik is banje , ik ben erg boos. Bij oude schrijvers 

(Anna Bijns, Velthem, e.a.) vindt men reeds : ver- 
erren voor vertoomen, bedroeven, en verert warden 
voor : boos, toomig worden. 

Verflakste, Z. afgedanks. 

Verfoest, verkorven, iets verkeerd gedaan te hebben. 
Waarsch. van 't Du. fusen (ijlen) en fuscheln ( ver- 
knoeien.) 

Vergange, verleden. Van 't Du. vergangen. 

Verjaarsdag, verjaardag. Z. op veels. 

Verkeerd. Jij is verkeerd^ voor : je hebt 't mis ; ge vergist 
u ; je bent in de war, enz, is een letterl. vertaling van 
't Eng. you are wrong. Jij bent verkeerdhet. in 't Ned. 
6f : jij bent op een verkeerde plaats, aan 't verkeerd 
adres, of: je bent een onhandelbaar mensch ; met jou 
is niets aan te vangen. 

Verkleurmannetji, zeer gepaste benaming voor 't kame- 
leon. Z. trapsuuljies. 

Verlee', verlegen. Iemand — maak : i-emand graag maken, 
naar iets doen verlangen. 

Verlep, algemeen en eenig gebruikelijk syn. van verwel- 
ken, verflensen. 

Verlies, meerv. verlieste, Ta. boste. 

Verlies, als WW. eigenaardig gebruikt in : di beeste verlies, 
de trekossen worden moe, flauw. Soms ook van 
menschen gezegd (Namaqualand). 

Verloor, verliezen. Cf. doUe. 

Vermaak, bedriegen, deren ; graag of jaloerscli maken. Z. 
op hond. 
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Vermeer, of VEMEER bet. in 't K, H. vomeeren, brc^keUi 
en wordt dus niet als een samentrekking van vermeer- 
deren gebezigd, 

VEHNA3l^E, voorname^jk. Z. bename. 

Verne UK, minder fijn, doch zeer algemeen en niet zoo ge- 
meen als het in 't Ned, klinkt, voor bedriegen. In 
N. Brab. algemeen, O.V.,I, 4. 

Veuniel, als intransitief WW. gebruikt voor ; veel telijden 
hebben, afslijten, bederven. 

VerongluKj een ongeluk krijgen, zonder dat de dood 
erop volgt, 

Verpot, akelig, armzalig uitziend ; iets minder sterk dan 
verboeht. In HoU. meen ik een soortgelijke uitdr, 
gehoord te liebben. 

Verruil, Z. ruih 

VeRS, vaars, jonge koe, en ook vrouwelijk kalf, dat in Holl. 
kuisje heet. 

Verseg, onder bedreiging verbieden, 

VeRSi, versje. Ook in 't Amst. wordt de e dus gerekt uit- 
gesproken, 

Verslind wordt soms gebruikt voor verslaan, Zelfs van 
den kansel heb ik liooren bewereu, dat David een 
leeuw verslond ! 

Vekspot. Jij sal raak hij dl baas : gij zult gefopt 

raken, in moeielijkheid komen. Z. spot. 

Verstuit, verstuiken, ontwrichten. 't Uitvallen der k is 
waarsch. te dan ken aan verkeerde analogie met 
stuiten en stooten, 

Versuim, vertoeven, zich ergeus een poosje ophouden ; 
niet : nalaten. Volgens V.D- wordt 't in Vlaanderea 
ill gelijken zin gebruikt. 
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Vebvelig, verkeerdelijk voor vervelend gebruikt. Cf. 
dooieriff, 

YigiBWAAlCLOOS heeft ^aa^t ^QXk gewoneu ziu nog diep van : 
zich zoo gedragen^ dat men daardoor anderer achting 
verKest. 

ViEVERiG, gemaakt, onnatuurlijk. Als dit woord van 't 
Fr. vif, levendig, wakker, enz. afkomt^ is 't diep 
ontaard. Cf. dooierig. 

ViNGERGOED, voor vingerhoedy door alliteratie, of omdat 
men niet meer aan een hoed denkt^ maar veeleer aan 
goedy in de bet. van benoodigdheid, zooals b.v. poets^ 
goedy feilgoedy enz, 

ViNNE, vinden. Vinne of vijnen komt zelfs bij onze oudste 
schrijvers voor. 

ViNNiG, snel (niet : hevig, scherp of bits). 

Vlak heeft naast de bet. van gelijk, effen, ook die van on- 
diep. Onder de verschillende bepi^lingen van dit 
woord noemt V.D. ook : zonder diepte ; doch zegt 
niet, waar dit gebruikelijk is. 

Ylei, een meer of min nitgcstrekte waterplas, die 's zomers 
geheel of gedeeltelijk opdroogt. Samengetrokken 
uit valleu 

Vlek, opensnijden. Waarsch. gevormd van vlaky eu dus 
cig. vlak maken. 't Oude vUggen bet. scheuren, 
splijten. Gevlekte visch = als panharing opengesneden 
en gedroogde visch. 

Ylebk, algemeen voor vleugel. Dt-'-^ e ofi^nij^ een 
wreedklinkende uitdrukking voor kortwieken, 

Vlie'e, vliegen. Hij vang , aardige uitdrukking voor : 

met open mond staan kijken. 

VoEL, voelen, wordt door Eng. invloed verkeerdelijk niet- 
reflexief gebruikt in uitdrukkingen als ; ik voel banje 
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lehhery Ik voel mij zeer aangenaam ; ik voel koudy ik 
(ge)voel mij koud, enz. Ih voel lehker, enz., bet. 
letterl. : ik heb een lekkere manier van voelen, enz. ! 

VoER, voeder. Groen-^voer syn. met nog groen afgesneden 
havergerven, Cf. hoot. 

VoETGANGER, de vcmielende sprinkhaan, zoolang deze 
nog geen vleugels heeft. 

VoETJi-voETJi-SPEUL, 't voeren van geheime correspon- 
dentie onder tafel tusschen twee personen, door 
middel van de voeten. 

VoETKOUs, op kousen (zonder schoenen) loopen. 

VoETSLAAN, loopen. 

VOETTRAP, bijzondere wijze van spitten. Z. hildruk. 

VOETWISSCHEN, Opmerkinff : Evenals in Gron. (en elders ?) 
bestaat ook hier onder werklieden 't gebruik, bezoe- 
kers of kijkers bij 't binnentreden van een bijna 
voltooid gebouw met krijt een teeken op de schoenen 
te maken en dit niet eerder uit te wisschen, voordat 
dezen een klein fooitje hebben gegeven. Men uoemt 
't hier echter chalky en dus schijnt 't gebruik door de 
Engelscheo ingevoerd te zijn {to chalk the foot), 

VoLLENS, door assim. uit volgens ontstaan. 

VoNS, verb, van vondst, alles wat men vindt. 

Voo'l, vogel, bij verkorting ook gebruikt voor vo6*lstruiSf 
struisvogel. VogeUtruis komt reeds bij Nieuhof voor. 
Jij kan gen. ov!vodl m)et kaf vunff vi, bet. zooveel 
als : 't is een slinmie vogel, of rat. 

Voo'lent, een gelukkig gevonden naam voor een woeker- 
plant, een soort van marentak of vogellijm (Eng. 
mistletoe), dus genoemd, omdat het zaad dezer plant 
door den mest der vogels van den eenen boom op den 
anderen wordt overgebracht, dus als 't ware geent. 
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VOORDANSER, Z. op ouwerwets. 

VoORKEER, voorkeeren, tegenhouden, terugjagen. Z. m- 
keer. 

VOORSKOOTJI, 't eenig gangbare woord (zooals in Gron.) 
voor : voorschoot, schort, boezelaar. 

VOORSLAG. Z. hengsel. Onder di — kom, slaag krijgen. 
Cf. streepsuiker. 

VoORTREKKER, €611 dcr eerste Kolonisten, die uit onte- 
vredenheid over 't Eng. bestuur naar 't Binneuland 
ziJQ getrokken en later de stichters zijn geworden 
van Natal^ den Yrijstaat en de Transvaal. Syn. 
met pionier, baanbreker. 

VORT, of FORT, voort, wcg. Ook Amst. Z, fort 

Vrek, omkomen, sterven (inzonderheid van vee). Samen- 
trekking van verrekken (V. D.), dat waarschijnlijk 
uit 't Du. komt, aangezien verrecken daarin den- 
zelfden zin heeft {die Glieder starr ausstreckend 
sterben ; vora Viehe, verachtlicb von Menschen. 
Weigand), en 't woord bij onze oude schrijvers niet 
gevonden wordt. Jij vrek sonder nekie^ een niet zeer 
christelijke wensch, dien men iemand op een bedrei- 
ging toevoegt. 

Vrij, niet alleen minnekoozen, tot een huwelijk aanzoeken ; 
maar ook (wat trouwens ook door V. D, aangegeven 
wordt) door vleierij en andere middelen iets van 
iemand trachten te verkrijgen (inz. van kinder en 
gebezigd), 

Vrijplaas, Z. bof. 

Vrind, meer gebruikeUjk dan vriend. Amst. O. V., II, 2, 

Vrot, verrot; ook slecht, nietswaardig (van dingen, 
dieren en menschen gebezigd). Ook een jongens- 
spel (Holl. hrijfiertje\ waarbij men dengene. die de 
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anderen krijgen moet, tracht to vermijden, alsof deze 
verrot (oudtijds : stinkende) ware. 

Vbotpootjies, een zickte m boonen, aardappelcn, enz., 
daarin bestaande^ dat de pootjks (worteltjes) weg- 
rotten en dus de plant doen sterven. 

Vrouwens, minder welluidend meerv, voor vrouioen. 

VuiLSlEKTE, Z. kwaaisiehte. 

VuLLis (ook plat Ned.) vuilnis ; fig. gebruikt in : jij is — 
'=jij is vrot, d.i., niets waard, onbekwaam. 

VuBK, vork. Ook gew. Ned. 

VuuR. In di koniy in moeielijlsheid geraken. 

Waarsch. een soldatenterm. 

VuurhSrd, stookplaats in een keuken. Een vuurhaard in 
een kamer heet kachel (voce). 

VuuRHOUT Ji, een zeer juist woord voor lucifer. 'n — trehj 
een lucifer aansteken. 

Yuurvtaa', een zeer gepaste benaming voor locomotief. 
Een heel wat mooier en juister woord dan 't Eng. 
engine^ dat sommigen den Engelscben napraten en 
dan nog radbraken tot injin, 

w. 

OpmerJcing : Deze letter, die in *t Ned. eig. niets anders dan 
een breede zijwaarts uitgesproken v is, heeft bij som- 
migen den klank der Sng. w = o^, vooral na yoorafgaanden 
medeklinker. Zoo spreekt men dus 1(wee, dwaas, hwaad 
uit, als(;f men schreef : ioe-ee, doe-aas, Jcoeaad. 

Waa', wagen ; meerv. wadns. Sij waa! is gesmeer^ ze^ 
men spottend van een, die een pak slaag heeft gehad. 

Waa'pad, rij- of hoofdweg. 

OpmerJcing : Straatwegen zijn hier ten eenenmale onbekend, 

daar de grond bijna overal hard en steenachtig is en boven- 

dien de Afrikaner liever met zijn rijtuig bezijden den stiik- 
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gereden weg een nieuw pad baant, dan bet oude te her^ 
stellen ; behalve in meer bevolkte streken, waar de weg 
juist afgebakend Ir. Den weg met barde baksteenen uit 
te vheren^ zooals men in Ned. doet, zou bem dus nooit in 
't hoofd komen ! 

Waa'wieloore of BAKOORE, wijd van 't hoofd staande 
ooren. Z. op per ski. 

WACH-'if-BiETJi> eep wUde hees^er, met ^chJei^Yijr^^ 
gebogen dorens^ die iemand 't voortg^an zeer kua- 
nen bemoeielijkeD. Vandaar die gelukkige naam. 

WAijFEji of WATTER, welk, wat voor e^ ? door samen- 
trekking en assim. uit watvevy toatooor ontstaan. 
Welk wordt in de spreektaal niet gebruikt. Z. op 
not en waiter, 

WakSj schoensmeer. Jn de Saks. prov. zeg|; men wihs. 
(Q.V.,I, 3). 't Du. wachs = was. 

Warm. In — water koniy in moeielijkheid geraken. Z. op 
viiur. 

Was, verl. tijd van wezen of ziju^ is 't eenige imperfectum 
dat nog geregeld gebruikt wordt, 

Opmerking : Bij alle andere ww. wordt deze tijd door 't 
perfectum (J.k het gelooj^y gegaan^ enz. voor : ik liep, ging, 
enz.) vervangen. Het ww. beeft trouwens geen andere tijd- 
vormen dan den onvolmaakt tegenwoordigerijden volm.tegenw. 
(of verleden)f den onvolm. toehomenden en den volm. toeJc, 
tijd (Jtegenw, of verl,) van de aantoonende wys en den on- 
volm, en volm, toeh. Hjd der voonoctardelijke vnjs. AlJe 
andere tijden raoet men door omscbrijving uitdrukken. 
Ten einde biervan een duidelijke voorstelling te geven, 
heb ik door sommige mijner leerlingen de volgende negen 
zinnen in 't K. H. doen overbrengen, welke ik bier met 
bun vertalingen laat volgen : 

Nederlandsch. Kaapsch-Hollandsch. 

1. Ik las, terwijl bij sliep. Ik het gelees, so lang as hij geslaap 

het 

2. Ik heh gelezen^ terwijl bij sliep. Als boven. 
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3. Ik heh gelSzen, terwijl hij geald- Ik het gelees en toe het hij gealaap, 

pen heeft. 

4. Ik had gelezm, toen hij ktoam, Ik was klaar met lees, toe hij 

kom ; of : ik het al klaar gehad 
met lees, toe hij gekom het ; of : 
ik het al geleea al, enz. 

5. Ik had gelezen, terwijl hij sliep, Ik het geleesy toen (so lang) hij ge* 

alaap het, 

6. Ik zal lezethf als gij komt, Ik sal net /ee«, as jij kom. 

7. Ik 1^/ gelezen hebben, als - gij Ik sal klaar wees (of ^) met lees, 

komt. as jij kom ; of : ik 8aZ gelees het 

al, enz. 

8. Ik zou lezen, terwijl hij sH^, Ik sou lees, so lang as hij, skuip ; 

of ik was vanplan om te lees, enz. 

9. Ik zou gelezen hehben, als hij Ik sou klaar gewees (geJiad) het 

kwaro. met lees, as hij kom ; of : ik sou 

al gelees het, enz. 

Het bestek van dit boek laat niet toe, over *t bovenstaande 
verder uit te weiden. Alleen aij nog opgemerkt, dat blij- 
kens Nos 2 en 5 alle onderscheid tusschen perfectum en 
plusquamperfectum is weggevallen, gelijk men dan ook 
dagelijks ik was gewees voor : ik ben geweest, hoort ge- 
bruiken. Dat dit verlies van onderscheid in tijdvormen 
bij de WW. in 't dagelijksch leven geen groote zwarigheden 
veroorzaakt, kan ik toestenmien ; doch, hoe men met zoo^n 
gebrekkig werktuig de fijnere schakeeringen der gedach- 
ten op wijsgeerig en wetcnscbappenlijk gebied zou kifn- 
nen uitdrukken, is mij nog een raadsel. Aan 't getal van 
" Ik mee/i^s " (voce) zou dan wel geen einde komen. 

N.B. Het is een treurig feit, daft opgroeiend geslacht (dank 
zij de Engelsche opvoeding van den tegenwoordigen tijd) 
het Hollandsch minder zuiver spreekt dan oudere 
personen, die niet alleen in*t gebed (Z. mijn voordracht 
over 't Afrikaansch, Z.A.T. Aug. 1880), maar ook in *t 
gesprek met geletterden de sterke ww. nog vrij geregeld 
vervoegen. 

Was, wasschen ; iemand di hop — ^ doorhalen, berispen, Ook 
iu Ned. gebruikelijk. 

Wat is 't in de spreektaal eenig gebruikte betrekk. vnw. voor 
die, wie, dat, in alle naamvallen en geslachten ; b.v, 
di mail wat die gesS het: de man die datgezegdheeft. 
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enz. (Ook Amst. O.V., II, 2.) Als vrag. vnw. 
kan wat eeu voorzetsel v66r zich nemen : voor waty 
om wat, in plaals van waarvoor, waarom. Ook dit is 
waarsch. aan Eng. invloed te danken. 

Water, wateren. Sy mond water na di dinff, is de eenige 
uitdr. die men hier kent voor watertanden. 

Water. Dat is — op sij meule : dat komt hem van pas, te 
stade. In Ned. zegt men gewoonlijk : dat is horen op 
zijn molen; volgens V.D. echter ook wel water* 
Dat men hier nitsluitend wate7 bezigt, komt daarvan, 
dat bijua alle molens door water bewogen worden en 
dat water voor dit en andere doeleinden de groote 
levensvraag van Z. Afr, mag heeten. 

Water-aar, een stroom welwater (meestal uitwendig 

kenbaar aan den plantengroei in de onmiddellijke 

nabijheid), die zicb op een afstand als een groenen 
streep te midden van een woestenij vertoont. 

Waterdraa'r, waterdrager, hommelbij. 

Waterlemoen, door verwarring met lemoen, Kmoen, lamoen 
uit watermeloen ontstaan. 

Waterpas zegt men, zeer geestig, in ongunstigen zin van 
iemand die altijd koel en onverschillig blijft en voo^* 
niets geestdrift doet blijken. 

Waterrecht, overgeerfd of gekocht recht op een zekere 
hoeveelbeid water uit de rivier of gemeentesloot ter 
besproeiing van tuin of akker. In een land als dit 
een ware twistappel I 

Watter, Z. waffer. 

WdDUWEE, weduwe. Cf. skaduwee. 

Weer, Di weer is in di luck : daar is onweer of zwaar 
weer in de lucht. 

Weergaal of WEERGAL, weerga, gelijke. 

Opmerking : Door 't aaiibechten van letters ale 2 of r achter 
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woorden als dit, bewijst de Afr., dat hij de oorspronkelijk 
beteekenis dier woorden niet meer begijpt. Hij voelt du 
hier niet meer, dat ga of gade verbondene beteekent en 
dat dus weer-ot wedergade eig. een van twee dingen of 
personen is, die een paar vormen. 

Weerwolp, een wolfsoort, ook maanhaarjakhals genoemd. 
In 't Ned. bet. dit woord een mensch in wolfsge- 
daante^ eeii schrikbeeld uit de oiide Germaansclie 
mytkologie, waarmee men thans nog kinderen bang- 
maakt. Weer is 't Gothisch vair^ 't Lat. vir = man ; 
weerwolfhet, dus manwolf. 

Weggooi wordt dikwijls als syn. van verliezen gebruikt. 
Voor den Ned, klinkt de uitdr. hij het sij boek wegge- 
gooiy alsof het boek met opzet ware wegge worpen. 

WiEOstAAN, naai" binnen slaan, schielijk opdrinken of 
inzwelgen. 

Wel-af ('t Eng, welUoff) verkeerdelijk gebruikt voor : ge- 
goed, welgesteld, bemiddeld, 

Wenakker, 't uiteinde van een stuk land, waar de ploeg 
omgeioend wordt. 

Wens. Ik het soo 'w voor : ik heb zoo'n verlangen naar. 

Wereld heeft bier in den mond van de meesten een zeer 
beperkte beteekenis. Er zijn in Z. A. ongeveer zoo 
veel wereldesih er bergreeksen zijn, die de eene streek 
van de andere scheiden. Zoo spreekt men van : 'w 

andere (een ander distrikt), ^nklipper — (een rots- 

achtige streek) 'w koren — (korendislrikt), enz, enz. 
Wei een bewijs, dat de aardrijkskundige kehnis van 
de meesten zicli niet ver uitstrekt. 

WfittK, werken, wordt ook gebruikt voor om'gaaii met, han- 
teeren, enz, b.v. Jij loerk vcrkeerdmct digranf saam : 
Jij hanteert de graaf verkeevd. 

WEttltSMAK, op grond van valsclic analogic (b.v, ow- 
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bachtsmmi) verkeerdelijk voor werkman gebezigd. 
Cf. dikswel e.a, 

WSrskaf, lets op ongewone, zonderlinge of luidruchtige 
manier verrichten. 't Oud-HoU. werscappen of 
waerscappen bet. een gastmaal houden, feestvieren. 
't Du. wirthschafteTif huishouden^ beheeren, buiten- 
sporigheden begaan, een helsch leven maken^ slemt 
echter meer in beteekenis met 't ISiaapsche woord 
overeen, zoodat dit laatste iiit den vereenigden in- 
vloed van beide ontstaan schijnt te zijn. 

W^BSKAF, als znw., een zaak, een winkel ; ook een 
vreemde, zonderlinge of verwarde boel. 

Wewenaar (ook gew. Ned.), weduwnaar. Daar sleep*n 
, zegt men, als zich 't een of anderaau den sleep 

van een vrouwekleed heeft vastgehecht en achteraan 

sleept. 

WiEKE, een onkruid dat andere gewassen verstikt. 't Ned. 
wikke, 

WiET, samengetrokken uit wie dat, in een zin b.v. als 
wiet ook konif enz, 

Wi JS heeft in 't dagelijksch leven niet de bet. van verstandig 
(Z. slim\ maar die van brutaal, rad met den mond^ 
geneigd tot 't maken van scherpe aanmerkingen of 
antwoorden, voortvloeiende uit zelfgenoegzaamheid 
en ohverdraagzaamheid ; bedilziek. Schertsend van 
een kind gezegd, bet. het voorlijk, lets bevattelijker 
of vlugger dan de leeftijd doet verwachten. Van 
een dier gebruikt men het in den zin van : vol 
streken, nukkig, valsch, niet te vertrouwen. 

Opmerking. Uit al de voorgaande bepalingen bb'jkt, dat we 
hier sleclits met een wijziging van 't grondbegrfp toija 
(verstandig) te doen bebben. Ik ben due niet geneigd, 
met Dr. Chang, aan te nemen, dat dit wys nit vya 
of vies (kieskeurig) zou ontstaan zijn. Ook is 't niet moge- 
lijk, dat de overgahg van vies tot wijs hier pla&ts gebad 
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hebbe, daar de v als begin letter wel verscherpt, maar niet 
verzacht wordt. Eindelijk kent noch ^t hedendaagsch 
noch *t Oud-Holl. Let woord in doze beteekenis, en dus is 
*t hoogstwaarsch. wel hier in de dagen der 0. 1. Comp. 
ontstaan, toen te midden der algemeene onwetendheid 
iemand met wat meer wijsheid dan de anderen licht tot de 
bovengenoemde ondeugden verviel. 

WiJSTER, wijzer ; ook gebruikt voor de tong of naald eener 
weegschaal. Cf. boste. 

WiLSAND, (eig. welzand), een losse5 onder water staande 
zandlaag waarin alles wegzinkt^ is niet^ als in 't Ned. 
syn. met drijfsand (voce). 

Wind. Hij maak sonder stof^ zegt men van een groot- 

spreker of windbuil. 

WiND-AF, v66r den wind. 

WiNDAM, of GROOTE DAM, dam, waarin men 't water van 
QQufontein (bron) leidt, ten einde 't voor velerlei 
gebruik te bewaren. Cf. dam en vangdam. 

WiNDGAT (plat), windbuil, blaaekaak, enz. Minder aar- 
dig dan donderpadde (voce). 

Wind-op, tegen den wind. 

WiNGERD, wijngaard {gaard = tuin ; Eng. garden)^ heef 
alleen den zin van een veld beplant met wijnstokken, 
die als de aalbessen op stam in Ned., tot zelfstandige 
boompjes gevormd worden. Men doet dit om daar- 
door de wijnstokken minder aan den vemielenden 
invloed van de sterke winden bloot te stellen^ Cf. 
prefeeL 

WiNGERDSTOK, of bij verkorting stok, druivenboom, wijn- 
stok. 

WiNGERDSTOMPiES, oude, uitgerooide wingerdstokken, die 
tot brandhout gebruikt worden. 

WiNTERSGOED, wintergoed of-kleeren. Voor epentbetische 
s cf. dikswely werksman. enz. 
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VViNTERSoORE, winterooren. Z icintersgoed, 

WiP, een toestel om moUen enz. te vangen. Wip bet. vroeger 
in 't Ned. een soort van galg (wip-galg) en daaraan 
moet deze naam ontleend zijn. Santhaaswip wordt 
soms schertsend xoorjijne kam gebezigd. 

WiTLOOD, loodwit, de welbekende verbinding van lood- 
oxyde met koolzuur en water, vooral als verfstof go- 
bruikt. De omzetting van 't juiste loodwit (een witte 
stof uit Zood verkregen) in 't onjuiste witlood (dat eig. 
een witte soort lood bet.) is toe te schrijven aan 't 
Eng. white lead, gelijk men ook, in navolging van 't 
Eng. red lead, rooilood zegt in plaats van roode menie. 

WiTSEERKEEL, een gevaarlijke keelontsteking, vooral bij 
kinderen. 

WoxDER. Ik wonder wordt verkeerdelijk gezegd voor : 
ik ver wonder mij, ik ben benieuwd, 't Eng. I wonder. 
Cf. voeL 

WoR, worden. Worre hoort men ook te Amst. en in Geld. 
O.V., II, 2, 

AVoRS. Hij soek — in di hondehok zegt men zeer aardig van 
iemand, die vergeefsch werk verricht. 

WoRTELS (witte), pastinaken. Eng. parsneps. 

Wrentig, verkorting van warendig, een verzachte vorm 
van waarachtig. 

Wrentjies, als boven. 

WuRGSiEKTE, juiste benaming voor de zoo gevreesde 
diphtheritis, 

WuRM, worm (meerv. wurms) ; ook voor rtips in 't algemeen 
gebruikt. Z. rispers. 
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Ammala-doemini^ of YANG-YANG, krijgertje, een jongens- 
spel. Cf . hof en vrot. 

Bak; een in di — set, iemand overtreffen, overvleugelen, 
in *t nauw brengen. 

Opmerking : Dese aitdr. is ontleend aan 't wingerdspitten, 
waarbij aan iederen arbeider een vak tuBschen twee rijen 
stokken als taak wordt aangewesen. Daar alien te geUjk ' 
aan *t zelfde einde beginnen en steeds aohtemit vericen, 
bl|jft Boms de swakke of Inie arbeider met aijn ongMpit 
vak aohter, en raakt boo in den lak. Of. dood'sU, 

Beghieks, gek, mal, malkop. Dit woord kan verwant zijn 
aan begekhen, of misscliien aan hehekaen. 

Bok; hij het gaan bokke haal, enphemistische uitdr. voor : 
hi] is dood. Z. bokkeveld. 

DiSNES, achterblijver, sukkelaar. Verb, van 't Bng. dis- 
tance, een term aan 't wedrennen ontleend. 

Doer, gew. uitspraak van daar (voce). 

DouB, als boven. In sommige streken gebmikt men, om 
iets op zeer verren af stand aan te duiden, de om- 
slachtige uitdr. : daar waar H ver is ! 

GuNTEB, de eenige overgebleven vorm van ginder, ginds 
gene. Ook gew. Ned. 

Kalkoenman(ne)tji, gew. voor mannetjeskalkoen, of kal 
koenscben baan. 

E^ATPOOTJi ; 'n madky noemt men heel aardig 't bij 

elkaar brengen van de vingertoppen der hand, zoo- 
dat ze op de zool (onderkant) van een kattepoot 
gelijken. Op koude ochtenden, wanneer de vingers 
verkleumd zijn, maken de kinderen daarvan een 
spelletje. 

Oo'dieneb, oogendienaar, vleier, aanbrenger, klipspaan. 

Oo'bkant, znw. en vz., overzijde, aan gene zijde. Cf . dus^ 
kant. 
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Oo'eleeb, overleder van eea schoen. Met di — — gooi : 
schoppen. 

Peer, schertsend voor vuist gebruikt, feelijk 't Ned. muil- 
peer voor : slag in 't aangeziclit* 

SiNLiK bet. zindelijk, rein, net, en niet, als H Ned. zinlijk, 
of zinneKjk: wnlpsch, wellustig. Ofsohoon beide 
woorden waarscb. van denzelfden wortel afkomen en 
verwant zijn aan zien, dus iets zichtbaars of niter- 
lijks beteekenen, worden ze in 't Ned. streng onder- 
scbeiden. In 't Amst. der 17® eeuw scbijnt dit ecbter 
niet 't geval te zijn geweest (bij Bredero komt sirme- 
lijch = zindelijk, rein, net voor), en dus dankt ^t 
K.H. ook dit woord waarscb. aan 't Amst. — Daar 
men nu zinnelijk in den Ned. zin mist, gebruikt men 
biervoor 

Speuls, dat niet meer, als 't Ned. speelsch, voor : geneigd 
tot spelen, maar uitsluitend voor wellustig, geil, 
tocbtig (van dieren) gebruikt wordt. Z. brons, 

ViJFTAK, scbertsend voor band of vuist gebezigd. Z. band- 
om, 

VooRHUis bet. niet portaal, vestibule, maar een voorkamer, 
waar men, om zoo te zeggen, met de (voor) deur in 
't buis valt. 

WiJSBEOUNE, of wusBRAME, wonkbrauwon. 

OpmerJeing : Over de afleiding van dit woord bestaat groote 
onzekerheid. Brauw is verwant aan 't Eng. Irow en 't 
Da. Braue of Braune, doch omtrent den wortel dier 
woorden is men 't niet eens. Dat de Afrikaner voor wenk 
wijs zegt, is hem niet zoo erg kwalijk te nemen, als men 
weet, dat men reeds in Kiliaans tijd niets meer van die 
eerste lettergreep verstond en beurtelings fvijn', wi^nd'^ 
wijngh'f win-, wim' en wimjphrauwe schreef. Zelfs Bilder- 
lijk, die anders niet licht met de afleiding van een woord 
verlegen was, wist er geen raad mee. Voor de hrame(n) 
is echter de Afrikaner wel verantwoordelijk. 



VERBETERINGEN. 

(ZIE VOORBERICHT.) 



LADZ 

2, 


• 

reg. 


11 v.b. 


staat 


; schelwoord, 


lees 


: scheldwoord 


5. 


»> 


10 ,. 


99 


komt in, . 


99 


komt ook in 


5, 


>» 


23 „ 


>9 


zij, 


99 


• 
zijn 


7, 


>» 


3 v.o. 


99 


andag. 


99 


andach 


8. 


}} 


14 v.b. 


» 


and're, 


99 


andre 


8, 


19 


19 „ 


99 


aardig. 


99 


aardige 


8, 


n 


21 „ 


99 


voortgaan, 


99 


voortgang 


11, 


» 


12 v.o. 


99 


de. 


99 


di 


15, 


»> 


7 v.b. 


99 


de eene, 


99 


*t eene 


17, 


n 


14 v.o. 


99 


bietje, 


99 


bietji 


19, 


>» 


1 ., 


99 


de Ned., 


99 


den Ned. 


23. 


j» 


13 „ 


99 


ramhok, 


»9 


ramhok 


26, 


}) 


18 v.b. 


99 


ingevoerd wordt, 


lees : ingevoerd, wordt 


27, 


}) 


8 v.o. 


99 


piatten, 


lees 


; praten 


35, 


»> 


6 „ 


99 


of de, 


99 


of den 


37, 


» 


7 „ 


99 


self. 


99 


zelf 


39, 


>» 


13 v.b. 


99 


men, 


99 


meer 


39, 


>> 


4 v.o. 


99 


gebrruikt, 


99 


gebmikt 


40, 


>> 


4 v.b. 


99 


dunweltje, 


99 


dnwweltje 


40, 


» 


8 v.o. 


99 


of. 


99 


ook 


41, 


» 


1 v.b. 


99 


sclierpe, 


99 


scherp 


41, 


i> 


9 „ 


99 


verwanging, 


99 


vervanging 


54, 


j» 


12 „ 


99 


Brederos, 


99 


Bredero 


63, 


>> 


6 „ 


99 


jaloezies (,), 


99 


jaloezies (,) 


6*, 


»> 


18 „ 


99 


skijffi of skuiffi,, 


skijfi of sknifi 


69, 


» 


11 „ 


99 


die, 


99 


di 


71, 


>» 


9 „ 


99 


klandiesii, 


99 


klandiesi 


72, 


»» 


6 v.o. 


99 


qaintana, 


99 


qnintana 


72, 


>j 


5 99 


99 


due, 


99 


dns 


75, 


» 


16 v.b. 


99 


di. 


99 


die 


79, 


99 


16 „ 


» 


wor. 


99 


was 


81, 


JJ 


12 v.o. 


>f 


di. 


99 


die 


83, 


99 


18 v.b. 


9> 


zooi. 


99 


sooi 


86, 


99 


2 „ 


99 


veel., 


99 


verl. 


89. 


99 


3 v.o. 


99 


de bast, 


99 


den bast 


94, 


99 


7 v.b. 


99 


ziin. 


99 


zijn 


99, 


99 


1 v.o. 


99 


anxLSS, 


99 


anus 



BLADZ 


1* 












« 


101, 


if 


4 


» 


99 


gebruikt, 


99 


gebmikte 


102, 


99 


6 


>9 


99 


meissi. 


99 


meisi 


103, 


•> 


8 


v.b. 


99 


meiHsieskind, 


99 


meisieskind 


105, 


» 


13 


9> 


99 


dati. 


99 


dat 


106, 


l> 


20 


99 


99 


doppers, 


99 


Doppers 


107, 


J» 


17 


99 


99 


mallemoet, 


99 


mallemot 


109, 


>» 


1 


v.o. 


99 


Nee, 


99 


Nee' 


110, 


»> 


9 


99 


99 


NekleV, 


99 


Neklfi'r 


113, 


l> 


18 


V.b. 


99 


ankonadigt, 


99 


aackondigt 


114, 


>» 


3 


99 


99 


iiuw(t). 


99 


Dan(t) 


116, 


>l 


13 


99 


l> 


't. Du., 


99 


'tDu 


116, 


»* 


4 


V.O. 


99 


IdioticoD, 


99 


Idiotismen 


116, 


» 


3 


99 


99 


komt. 


99 


kom' 


121, 


n 


5 


99 


99 


on*paai, oa* jong. 


ou*paai = on'jong 


121, 


» 


12 


99 


99 


vrolijk, 


99 


voorlijk- 


123, 


n 


• 8 


V.b. 


99 


ook vleesch. 


99 


ook 't vleescb 


124, 


)> 


3 


99 


99 


kolonie 


99 


Kolonie 


125, 


>f 


1 


99 


99 


peneman. 


99 


pensman 


125, 


>» 


3 


99 


99 


evinmin, 


99 


evenmin 


126, 


}) 


5 


99 


99 


paasd. 


99 


pass6 


126, 


99 


13 


99 


99 


kmid, 


99 


kmit 


129, 


}> 


3 


V.O, 


99 


boom, een, 


99 


boom, die een 


133, 


n 


8 


v.b. 


99 


sandtrappers 


9 99 


Sandtrappers 


138, 


>» 


4 


v.o. 


99 


ruspen, 


99 


mpsen 


136, 


99 


13 


v.b. 


99 


nitpraak. 


99 


uitspraak 


137, 


n 


15 


99 


99 


lange, danne 


reep, lees : langen dnnneu 


139, 


)) 


8 


99 


99 


grens, lees : 


gr^n8 


141, 


» 


3 


99 


99 


woord (.), 


99 


woord (:) 


143, 


)» 


10 


99 


99 


't Gooi, 


99 


in *t Gooi 


14^, 


>» 


8 


V.O. 


99 


Bcbildpadje ook, 


lees scbildpadje, ook 


145, 


»> 


6 


v.b. 


99 


met, 


99 


voor 


146, 


» 


5 


99 


99 


slim, 


99 


Slim 


146, 


» 


5 


V.O. 


99 


Di, 


99 


Dit 


147, 


» 


8 


v*b. 


99 


voorttrekkende, 


lees rondtrekkende 


166, 


>» 


4 


99 


99 


Wieland, 


99 


Weiland 


158, 


}> 


5 


99 


99 


Zog, 


99 


90ff 


161, 


99 


2 


V.O. 


99 


verwen. 


99 


verven 


166, 


l> 


10 


99 


99 


woord, 


99 


Woord. 



<rc. 



BLADZ 


• 












101, 


>9 


4 » 


»» 


gebruikt, 


99 


gebmikte 


102, 


)> 


6 „ 


99 


meissi. 


99 


meisi 


103, 


•> 


8 T.b. 


99 


meiBsieskind, 


99 


meisieskind 


105, 


99 


13 „ 


99 


dati, 


99 


dat 


105, 


» 


20 „ 


99 


doppers, 


99 


Doppers 


107, 


»> 


17 „ 


99 


mallemoet, 


99 


mallemot 


109, 


99 


1 T.O. 


99 


Nee, 


99 


Nee* 


110, 


»» 


9 „ 


99 


NekleV, 


99 


NekWr 


113, 


if 


18 T.b. 


99 


ankonadigty 


99 


aaiskondigt 


114, 


19 


3 „ 


99 


iiuw(t), 


99 


Dan(t) 


115, 


99 


13 „ 


l» 


't. Du., 


99 


'tDu 


116, 


99 


4 T.O. 


99 


IdioticoD, 


9f 


Idiotismen 


116, 


99 


8 „ 


99 


komt, 


99 


kom' 


121, 


99 


5 „ 


99 


oa*paai,oa'jong, 


ou*paai = ou'jong 


121, 


99 


12 „ 


99 


vrolijk, 


99 


voorlijk- 


123, 


99 


■ 8 T.b. 


99 


ook vleesch, 


99 


ook 't vleescb 


124, 


99 


3 „ 


99 


kolonie 


99 


Kolonie 


125, 


9f 


1 » 


99 


peneman, 


99 


pensman 


125, 


•» 


3 „ 


99 


evinmiiii 


99 


evenmin 


126, 


99 


5 „ 


99 


paasd, 


99 


pass6 


126, 


99 


13 „ 


99 


kmid, 


99 


kmit 


129, 


99 


3 T.O. 


99 


boom, een, 


99 


boom, die een 


133, 


99 


8 T.b. 


99 


sandtrappers 


9 99 


Sandtrappers 


133, 


99 


4 T.O. 


91 


ruspen, 


99 


mpsen 


136, 


99 


13 T.b. 


99 


nitpraak. 


99 


uitspraak 


187, 


99 


15 „ 


99 


laDge, danne 


reep, lees : laogen dnnneu 


139, 


99 


8 „ 


99 


grens, lees : 


gr^n8 


141, 


99 


3 „ 


99 


woord (.), 


99 


woord (:) 


143, 


99 


10 „ 


99 


't Gooi, 


99 


in 't Gooi 


m, 


99 


8 T.O. 


99 


Bcliildpadje ook. 


lees scbildpadje, ook 


145, 


99 


6 T.b. 


99 


met. 


99 


voor 


146, 


99 


5 „ 


99 


slim, 


99 


Slim 


146, 


99 


5 T.O. 


99 


Di, 


99 


Dit 


147, 


99 


8 T.b. 


99 


Yoorttrekkende, 


Ues rondtrekkende 


156, 


99 


4 „ 


99 


Wieland, 


99 


Weiland 


158, 


99 


5 „ 


99 


Zog. 


99 


90ff 


161, 


99 


2 T.0, 


99 


verwen, 


99 


verven 


166, 


l» 


10 „ 


99 


woord, 


99 


Woord. 



-\ 



<rx. 



9v..t 



^ 



